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Londra « il primo ottobre i8i3. 


iV./ 1^10 io diedi a mauoictftto dt tfueit’ opem 
4u(f' cÀiemagua a( ftStajo cfie avea ilampato Co- 
»iuua. ■^ome io vi tuauij^e^tava ie opiuiom u*ede- 
iitue de’ mìei ictitù ptecedeuli , e c/ie vi JetSava tf 
utpdeiimo iiien^io iu(£’ attuai governo de’ S^zauce- 
4 Ì , C04Ì mi coti fidava cfie mi iateSSe pazimeute 
4tato couceéso di puSSf icazfà : uoudimeuo , po- 

c/ii giozui dopo c^'io ut e66i ipedito i( mauo- 
jczilto , apparve 4 uffa fi Setta deffa 4 lampa uu 
dectelo di una 4ÌugofazÌ44Ìma ualuza: e44o pte~ 
4cziveva , » cSe vetuti opeta uou pole44C veuiz im- 
» pze44a 4euga aree 4uSìto ptima f'e4aiue de 
» ceu4oti. a — 9Zom caie. — Cza u4auga ite 
éfeaucia 4ollo f antico govezuo di 4oltomeltee4i affa 
ceu4uta ; tf puSSfico 4pitilo ptocedeva affata nei 
4eu4o deffa fiSeztà, e tendeva poco fotmidaSile 
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un fate tutpedttaeulb; tua un fiicve atf tento in ^ue 
det nuovo rcpotaiueitfo a^iftupueva » attozcjuaudo 
>' {' ccftibu amauHo esaminato un opera e ne avr.au 
s> perirtelo ta' putttìca^inne , t tiCraj j a ranno 31 
» l’aHÌ aufotìg^afi a jiauiparta , ma it lutiii^fro 
» 3ctta patirla verterà attera ìt 3 ti fin 3t jopprt- 
« u/erta tuffa infera , Je it (jiu3ica.tfe coitveniettfe, a 
it c^e rtipui/ica efie fati o tati at>re ^onue ver- 
ranno a3otfafe jinc^i ^i giudictii opportuno 3i più 
: una tep^e non era uecef^arta per 
*jfafttir t ajjcaga 3ettc tep/ft , uieptio tornava at- 
tsnerji at jctuptice ^atto 3ctt anotufò potere. 

Jt mio tt/iraj-o vofte contuffociò ai^uuierH 
f impegno 3i puStticar it mio titro , iofiomeffendota 
afta cetuura , e it nostro accor3o cour/iiujo in 
taf guua. do mi recai (jnaianta te^^e funge 3a 
ff’arigi per fiadare att’ impte.tjione 3i (jue.it' opera , 
e fu futi iuta votta (j netta eff io reipirat t aria 3i 
cFraucià. ut era però infer3efta , come ve3rani 
tu (fueitn fi Uro , ogni tifeainne iut pntitico itato 
detta ^eifuania; io mt itippotteva atta diitauga di 
citujuaut atitii dat tempo praente ; ma it tempo 
pteienfe non concede cte atcuuo it dimeutie./ii. 
S^arecqfi cenioti ciatuiuctronn it tuia manoicritto , 


H:>n ieguirte 
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cjjt ite ioppzeJJeto te dteet/e ^lajt ^ cfìe fio qui 
te^ tatuate , iudtcaiù)ate coti pojfìtte ; e fittattuettfe , 
(tattue quale ^taiì y e4nt peeiuùeto fa stampa det 
ftfito , taf qua te /« questo puuto io to pufittico , 
potcfie un giudicai iti defiilo di unii tutifaeoi co/a 
veettua. ct/ci /euttta cutìo/o it tun/tzoìe quat zia 
mi opcea cfie iti cf ratiera a que/t ora può attraer» 
iut capo det /tto autore ta piu fiarSara per/ecuginite. 

Tlet punto in cui qttr/l opera /tana per cicìre 
affa face , e cfie te diecìuiifa copie d^ffa prìttia 
edtgtoue etano già p'ittprei/e , if utiui/fto di tta 
potigia y coun/citi/n /olio tt ttotue det genera f rfiacarij,. 
Mandò i iuoi gendarmi dat fi trago , con ordine di 
mettere a peggi fedigioue , e di /tati tir /entiueC^e 
ai dtoer/i aditi det magaggino , per timore cfie urta 
Jota copta di qiie/to pericoto/o /crilto non veni/- 
/e a i fuggire . Vu conimù/ario di potigia efiSe 
t ai /unto d itmgifare a queita ipedigrone , in cui 
tt generate tfiaoarg ottenne una facit vittoria. C 
que.il nife tt ce commenario morì , per quanto dictii , 
vittima dette fatiefie iof fette onde anicurani con 
troppa miuutegga detfa dìitriigioue di un nufueto 
con comiderevote di vofuun j o più prato dettar 
teaiformameuto in <i,n cartone compiulameitie fiiauco ,, 
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A^pta dt cui vermi vejlipto <)ef( utuaua taptoue 
mu è tifuaHo; f’iulrtujeco rafoze di e/ueito cat^ 
ioue , eHimato a una ventina dt fui^t , i t( iofo 
tijarcftueulo cfie tf geuetaf utintilzo a66ta o^^ezto 
a{ fiSzaJo. 

a ut auto cfie if mio fiSzo veniva aunicSitato 
'in S^aziyi , io zlccvetti in vltfepgiatuza i ordine dt 
coHJepaaze (a copia /« cui eza Jtato iutpzcjjo e 
di a/iSaudonaz fa éF za noia netto t pasto dt ventt^ 
quattro oze. Come io non couoJco cFe t ioti co- 
jctilli , cui veuti(juattz’ oze iieuo éufjlcicutt pez pozji 
in cammino ; cojl icziiit at ministro detta poS^i^ 
cFe mi aCSùopuavauo otto giorni pez pzocuzazmi it 
ueceiJazio denaro e £a mia cat tossa. Ceco ta 
(etteza , con cut egS mi zi*poJe. 


POLIZIA GENERALE. 
Cjziuetto del Ministro. 


Parigi 3 ottobre i8io* 


99 

99 

9^ 
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» Bo ricevalo , o madama Ca ùlteza efie mi 
avete 'fatto t' onore di Jczivermi. Ut voitzo cT.*" 
figBo Sa dovuto iufozmarvi cS io non trovava 
inconveniente , cSe ii ztlazdaJie di ielle od otto 
giorni Sa voitza partenza : io deiidezo cS eiit 
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Cajtiuo a^// acagiù Jfameitti cfie vt zcJlau da 
pzeudete , poicSè uou poiJo accotdatveue uu tua^- 


,, ^ìot uuuteto. 

„ 7lou couvieue zìcetcaz fa ca^toue deff'oz-- 
,, diue c£ io vSo ii^Htflcalo uef iifeu^ìo c£e 4ez- 
„ Salo voi avete zùpetto aff ’ H uiperaloze uetf ' uflitua 
„ vo4ttopeta , ciò tazefée uuo tSagGo; e^& uou 
,, poteva tzovazvi uu patto c£é fotte debito dt fut: 

„ uta if vottzo ettgGo è tiua coutegueu^a uaiuzafe 
,, dei ptocedeze cSe teu^a iatezzugioue voi teguite 
,, da mofti attui in qua. Vili è tetufzato cGe ' 
,, £ azia di quetio paete uou vi fotte cotifaccvo- 
j, ù ; e uoi uou tiaut ridotti petauco a cezeaze 
„ modelli appretto i popoli ctSe voi auttuìzaie. 

,, JO’ ultima vottz opera uou è puuto ftatt- 
j, cete: tóu io quegS ctSe ue £a toppretta fa 
5 , ttampa. Sduofmi defta perdita c£e ue ziteutirà 
j, if fiSzago, ma uou meta pottiÉife di fat dar fa 


j, campar tre. 

,j Voi tapete, madama^ c£e uou vi ti era cou- 
„ cetto di eteiz da Coppet , te uou percGè ave- 
„ vate etpretto ifdetidezio di pattare iu odmezica: 
5 , cTff if mio ptedecettoze vi Sa fat ciato afitaze if 
,, dipartimeuto di JOotz-el-CSer , voi uou avzetlc 
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dovuto ztégaatdaz (jueiia tofferaujfa. come una, 
ztvocagtoue di ciò c£e é età ^tatuilo tùpetliva- 
uteute a voi, ut o66fi(jale a fatfo 

4ttettaMeule eieguite , e uot* avete ad iucolpatuc 
c£e voi uiedejiuta. 


,, c/^vvezft'jco tf ii(f. CotCiguij /V/ uvee 
f^occSto off eJecugtnup deff otdiue cSe gft £o 
j2 itpedtto , affozc^è £a dtYagtoue cSe vt conceda 
j5 iozà ipitata. 

,, ^/ 7 li epigee, madama , cSe un aSBiate co ~ 
ottetto ad iucouifuciat fa mia cottùpoudeuga 
jj éeco voi con tiua utùuta di ti^otp; mt iare(> 6 e 
j5 Jtata più caro dì uou aver ctSe ad offtttvt gfi- 
}{ attentati deff affa cotuidetagioue con cui So 
jj é'ouot d' etseze , 
ffLadama , 


Vnstro umil'tsimo obb'dientìssimo tervo 
(Firmato) Il Duca vi Rovigo. „ 


Madama di Stael. 


,, iP. cT. /?Q /e mìe eagiout , utadauta , pes 
jj iudtcatvi t pottt dt JOotìeut , jOa &ocSe(fe, dSoz- 


(I) Prefetto di Loir-et-Cher. 
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„ deai/X) e , cotue ei^eudo i iofì pozti 

5 , in cui poJéiale iiaSatcazvi ; v iuvilo a mtifl- 
j, cartut (jueffo cSe avtete pre^cefto ^ fj. “ 

fìd^^iuguezò aicuHt! tifle^iinui a (jueifa fel~ 
ieza cSe , pet quaulo patMii^ è y<à da 4te^^a cuiioia 
aSSailau^a, cM.i parvf , dice if ^euezaf (Savazi^ , 
cSe Varia di questo ftaese non vi fosse 
Confiicepoìey (juaf ^euttfe taauieza di aumcuciate 
a atta donna affata , aSt! madre di ite fgfij affa 
etrde dt tiu untao cSe Sa jezpito Sa fJitaHria cou 
tanta'' fede, di annungiatfe , io dico, ctS’ejJa viene 
faudifa , pcz ieutpze , daf Suo^o deffa iua nascita, 
tenga cSe Se veupa concetto d' impfo'eaz So tendo 
dei Se Seggi contro di una pena , ziguatdata come 
fa ptu ctudefe dt tutte dopo Sa condanna a motte! 
Ciri una cangoucina francete, in cui if tergente , 
vantandoti deffa tua corfetia vetta cofoto ci’ egfi 
aonduce in carcere , etefama 

Ausii je suis aimé de tous ceux que farréte. 

ffo non to te taf e era f’ intengioue def gene taf 
éaoarg. 


(!) Lo scopo di questo P, S. era tL interdirmi i porti 
(fella Manica • 
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Cp/i a^giun^e c£e i Francesi non sono 
ridotti per anco a prendere per modelli 
i popoli che io ammiro", (jueiti popofi éouo 
ùappritaa , e poi pet utoùi ziipetti i 

^edeicSi. 'Cuttavia ttou credo cS io poi^a venir 

« 

iucofpata di uou amare £a frauda, oducSe 
i toppo io .So mauifeJtato <juauto io ioépiti uu iog- 
giorno ove cou*eeoo tanti oggetti di teuetcgga , ove 
coforo , cSe mi Jou cari mi piacciou cotanto! 97la 
dt (fuetto a^j^etto de ^overcSio fotte vivace per una 
coti Criccante contrada e per gC’ ingegnati tuoi aCi~ 
tatari, non ite derivava cS et ter vietato uff do- 
vette di ammirar C dngCeCterra. TZoi C' aCCiamo 
veduta , come un cavaCtete armato pet £a difeta 
dcCC'otdiu tociaCe , pretervar £’ Curopa per £o tpa- 
gio di dieci anni daCC' auarcSia , e pet £o tpagio 
di aftri dieci da£ ditpotitmo. JOa fortunata tua 
cottetugione ftt , aC principio deCCa tivofugtoue , £o 
tcopo defCe tperange e degCi t forgi de’ CJ^rauceti , 
£a mia anima è coCà rimatta , dove £ anima £oro 
era inteta a <jueC tempo. 

S)i ritorno ueC podere di mio padre , it pre- 
fetto di Ginevra nei vietò di aCContauarmene oCtre 
et quattro CcgSc . Vn giorno , io mi feci fecito 
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di atidat ^uo alfe dieci tegie , col iempllce jcnpa 
di uua poeteggiata ; iutmatttiueule i gendatmi mi 
eoteeto dietto , veuue iutetdetto ai maelti di poeta 
di eommiuiettatmi cavalli , e detto ei eatcSCe c£e 
fa ealregga dell ifmpeto dipeudeeee da uua coel 
ftagife eeieteuja come la mia . f^iò uon pettauto 
mi taeecguai aucota ad uua taf ptigiouia uef euo 
pieuo zigote j affotc£è uu ultimo colpo tue la tcee 
iutoffetalif del tutto, o^lcuui miei autici veutteto 
cacciati iu eeilio pet avet avuto la geuetoeità di 
fatmi una vieita : (jueeto età ttoppo ; tecat eeco 
fa petti le u^a della eveutma j uou oeare di avia- 
ciuatei a que cSe ei autauo^ pavcutate di ectivet 
foto , di ptouuHsiate il lot, uoute ; ettete a vi~ 
ceuda f' oggetto c delle ptove di ieuetegja de 
ttcHiaz vi fauuo pet di ve le cowpattiece , e 
delle taj’liiiate alliegioui de iepita tl tettate j 
taf ciarla eituagioue a cui età d’ uopo eottzatei ^ 
ee pute ei aveva aucot a gtado la vita, 

còti vcuiva detto pet alleviate il mio cot- 
dogllo , de (jueete coutiuue peteecngioui ezauo 
prova del conto de ei faceva di me ^ avtei po- 
tuto tiepoudete d’io tuetifaio uou avea 

JVi cet excèf d’/ionneur, ni cette indignité ^ 
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tua UO 0 un /ajcìat adescare "daffe couJofagiout 
affette a( mio amot ptoptio, poicSè Seu 4apea 
uou eJJetvt tu éP^taucia più afcuuo otmai^ dot moj- 
éimo tue tuo af utiuiuto^ ctSe uou potette veuit ttovato de~ 
può d’ettet teto iufefice. Jofui totmeutata tu tutti 
pf'iutetetti del fa mia vita , iu tutti i puuti teu- 
tiSifi def mio cuote , e f 'autozità couditcete a 
pteudetti fa Stipa dt Seu eouotcetmi pet me p fio 
tteagtatmi- 92ou potendo adunque ditatmat quett au- 
totftà cof tempfice tactiflcio déf mìo inpepno , e 
detetminata a nou offtitue if tezvappio piatumai , 
io ctedei di tentne uef fondo def mio animo ciò 
cSe coutip fiato mi avteSSe if mio padre , e meu 
pattii. 

9TV importa, e Seu fo to^ di fae conotcete 
at puSSfico quatto ftSto cafuuuiato , quatto &Sto 
fonte di tante tciapute : e SenctSè if penetaf (Saoaty 
mi aéSia dicdiatato , ueffa tua felteta, c£e fa 
mia opera uou era francete , tuttavia come io 
auderò Seu puatdiipa daf ravvi tare iu fui if rap- 
preteutaute def fa ^Frauda, coti ep fi è ai SPitauceti 
quafi io fi couoSSi , cSe io intitoferò con fiducia 
uno tctiito, uef quafe So impteto , tecondo fe mie 
forge , a tiafgat fa pfotia deff umano inpepuo. 


• ■ Otgitiz^d by (ìooglii 
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Xa ^etmauta , pet fa peopta^ca *ua po*i- 
itone , può veuit coufidetata conte if cuote def- 
f ’Curopa , e (a ptaude aitociagtou conltnetiiafe non 
potzà ticqptat fa tua iudipeudeufii te_^ non te 
coff iu3ipendenga di fei. Xa divettità detfe fin- 
pue , i f imiti ualutafi , fe timemStauge di uua 
ntedetima itlotia, tutto contùSuitce a cteaz ^za 
pfi uomini (jue 
uagioui; certe pzopotjioui touo ad ette necettatie 
pet etitteze , certe quafità fe dittiupuono; e te 
f’ c/lfemapua venitte unita affa fiizaucia , ne te- 
putzefSe afttetì cfe fa ^zattcia tazefSe unita 
aff^c/ifeutapua^ e cSe i éF^tauceti di odntfozpo , 
conte i éFzancett di fhotua , aftetezeSfezo di pzado 
in pzado if cazallete de’ coutpafziotti di Cinico IV^ : 
i vinti a funpo andate modìficfezeSóezo i ri net t ozi , 
e tutti vi pezdezeSfezo itt ^ne. 

So detto neffa mia opera cSe i ^edefefU 
non erano una nazione; e ceztameute ati 
oza danno af mondo uti ezoica mentita di quetto 
lituoze. 91ìa unu veppouti tuttavìa ancata afeuni 
parti petmamei etpotti , couiSattendo contea i foto 
paetatti , af ditpzepio de’ foto i tetti af frati # 
^tauceti ? ^etti autifiazp , di cui ti et ita a 


pzaudi iudivtdui cSe ti cSiamatt 




Xft 

^tntti/Hgtafe ìt uome , come Je tempo foJ4e ancata 
di uMcoudetfo affa poetezità , ^ue4ti atuifìatj , 
io dico, uou iOH condotti uè daff ■.opinione , e 
ueppuz daff’in'ete^/t , e meno ancora dal- 
l onore; ma uno spavento e tuga ptevideuga tfa 
tooej ciato t fot pooeruì vctJo if più fotte, e tuga 
riflettete cé e^^i medeeitui etano fa cagione di 
<jueffa fotga inuaugi a cui ti ptotftavauo. 

^ft é'papuuofi , cui ti può appficat ^uef 
fef vetta in^fete di (SouttSeip 

And those tvho su^er bravely save mankincl, 

e qae che sanno p^od.s mente soffrire sal- 
dano l uman genere, 7 - pft d'pa^uuof/ tt videta 

ridotti a uou pottedet più cSe Radice , e uou 
apteffeto peto couteutito affata a piepatti tolto 
/ tf piopo depfi tftauieii , più c^e uof fateSfeto ora 
* c^e Sauuo tappiuuto fa Sattieta de’ iPiteuei, e 
* c^e veupou difleti daff' aulico catattete e daf tuo~ 
detuo peuio di fotd 'Weffinptou. 7ìla pet mandat 
a tetmiue ptaudi cote è met/ieti di una pctte- 
cetauga cui f evento uou tia iu ptado di tcou- 
flottate, if Zedetc^i cfSeto tpetto if lotto di fa- 
teiatti couviucere dai rovetcj. ^f'iudividui deffouo 


tMUe^uax^i at deétiuo i tua /e aagtout Uoa j/mì, 
poiché iOMO effeuo c^e iofe pojjoun cotuan?ate a 
questo dexh'uo: uno jfatgO aucota dt vo fonia e it 
declino jazà JOj^gto^alo. 

Sa sotutueJJÌoue j)J uh popofo off' atfxo è 
avvezza .affa ua luza. Cfi Jt ^gmetefSe in (jualo 
putito poJiiSife dì imetuftare fa ^fa^ua, fa fhu^Jta , 
f’Ju^fifletza , fa ffzaucta? — SetcSè fi éleijo 
uou avvezza deffa ^ezutauta? — é“e $ ‘Cede^cÉt po- 
ietxezo reuiz io^^lo^ati aucoza , if foz tufotluuìo 
~facezeeeffe f’ anima ; uta'jcriipze~ vette ffe vag/ìegga 
di icfamaz foto , come tuadamigeffa di c/han cittì 

a Sttigi Xiy^ , Voi siete re, o Sire, e 
voi piangete, voi iicle uua uagiottc , e voi 
piattgele! 

ìff quadro dcffa fcUetaluza e del fa fifoiofia 
teutfta tuoflo X/zatticzo aff allitaf tuouteulo; ttott- 
dituetto egfi /azà foz4e dofce a quejla povera e 
uofif Samagtia if tatttutcttlazji fe ittfeffellua& Jtte 
dovigie in letto ai diiailti deffe SaltagCe. Zte 
anni jouo tzaJcozii c/l io dileguai fa Zinnia e 
i paeii leUentzionaS cfie fa cizcoudauo come lOr 
patria del pensieroj in quante gcuezoic agictti 
quello pettiiezo uou i k mai egS tzai^ozuialo? ciò 
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e^e i utet levano tu itilema oza it adeitf 

^te , e { indipetùeu^a detf autma ila€i£tà f’iu - 
dì/>e4tdeuga de^£ Jlalt. 



\ 
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L* ALEMAGNA ; 


OSSERVAZIONI GENERALI. 


Xj origine delle principali nazioni deirEnropa"! 
si può. riferire a tre grandi schiatte^divéi'se: la ' 
scliiatta latina, la schiatta germanica, laschiaUa j 
scbiavona. GT Italiani, i Francesi, gli $pa- * 
gnuoli hanno ricevuto dai Romani il loro in- 
civilimento: e la lingua loro ; i TedCsclii, gli 
Svizzeri, gl’inglesi, gli Svedesi, i Danesi e 
gli Olandesi sono popoli teutonici; i Polacchi 
ed i Russi finalmente occupano il primo grado 
tra gli Schiavoni. I popoli la cui intellettuale 
coltura è di latina origine sono inciviliti da 
più antico tempo che gli altri ; essi hanno per 
la maggior parte ricevuito .in retaggio Ji^bile 
sagacità de’ Romani ned maneggio ddgli alT;(- 
ri. Sociali istituzioni tr fciadatj^' sulla ceiigjione 
pagana, hanno preceduto fra loro lo stabili- 
mento del cristianesimo e. jquaudo 'le uazioui 
del Nord sono venute -a con<]uUtarIe ,. questa 
Ve Staci voi. /. 


1 



nazioni hanno per molti rispetti adottato i co- 
stumi del paese, che avevano soggiogato. 

Simili osservazioni debbono certamente 
venir modificate secondo i climi, i governi e 
i fatti di ciascuna istoiia. La possan za c ccle- 
sUsjicji ha lasciato ^indelebili vestigj in Italia. 
Le lunghe guerre cogli Arabi hanno raffor- 
zato le militari abitudini e l’intraprendente 
spirito degli Spagnuoli ; ma generalmente que- 
sta parte di Europa , i cui idiomi derivano 
dal latino , e che venne per tempo iniziata 
nella politica di Roma , serba il carattere di 
un vecchio civilizzamento che nell’origine era 
pagano. ‘ i . 

. - «Vi si rinviene una tendenza ' minore per 
le, idee astratte che non nelle nazioni :gerraa- 
niche ; vi'si scorge una più forte intelligenza 
ne’ piaceri e negl’ interessi della vita ; e que- 
ti popoli, come i loro institutori , i Romani, 
posseggono soli l’arte'e da pratica dellai domi- 
nazioue. Le nazioni germaniche hanno quasi 
sempile 'fatto fioule 'al - giogo de' Romani ; esse 
più lardi s’inciyili'rono^'j e solo iper ^opra del 
Cristianesimo; esse passaronò • immediatamente 
da una sorte di barbarie alla cristiana 'società : i 
teoipi della cavallerìa^ lo spiritoi'dtìl medio evo 
àÓBò le. più vive'loif rimembranze) e benché 
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gli scienisiati di quelle coutrade; abbiano 'stu- 
diato' i «gceci e ì latini antori, anche molto 
più che non Tabbiano latto le latine nazioni, 
il genio, naturale agli scrittori tedeschi ha un 
colore’ piuttosto di vetustà che non di antichità. 

La loro fantasia ama 'a spaziare fra le 
vecchie torri- e le castella de’ nostri padri, 
esulta in. mezzo ai guerrieri, alle streghe , ed 
alle ombr-e ; e i mister j di una na tura solitaria 
e pensiva' formano il più beiriiicanto de’ lor 
poemi. ■ . ' 

L’analogia ch’asUle tra le teutoniche na- 
eioni trapela agevolmente -allo sguarda. La 
dignità sociale, di cui ' gl’inglesi v»n' debitori 
alla loro costituzione , assicura ad èssi in vero 
una superiorità non contrastata ; nulladimeiK;^ 
gli stessi lineamenti di carattere costantemeutè 
si rinvengono tra i diversi popoli di germa- 
nica origine. L’i^ipendenza e la , lealtà se- 
gnalarono in ogni tempo questi popoli ; essi 
furono mai sempre buoni e fedeli,- ed a ciò 
forse si debbe che i loro scritti serbano uii’ira- 
pronta di malinconia, poiché spesso avviene 
alle nazioni come agl’ individui di sotfrire a 
cagione delle loro virtù. 

L’incivilimento degli Schiavoni ■ èssendo 
£tato più niaderno e più procipitoso di quello 
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degli altri popoli , «i ravvisa in «ssi finora 
ansi l’iibitazione che roriginalità ; ciòcche 
hanno di europeo è francese ; ciò che serbano 
di asiatico è troppo poco spiegato r perchè i 
loro scrittori possano tuttora manifestare il 
vero carattere che loro sarebbe naturale; Non 
vi sono adunque nell’Europa letteraria ,che 
due grandi e ben segnate divisioni, la lette- 
r atur a imitata dagli antichi, e quella che ri- 
conosce k sua n ascita dallo spirito del medio 

I evoj la letteratura che, nella sua origine , ha 
ricevuto dal paganesimo le sue tinte e il suo 
.fascino , e la letteratura il cui impulso , il cui 
I sviluppo appartengono . ad una religione es- 
'senzialmente spirituale. „ ^ 

^ Potrebbesi a buon dritto affermare che 
i Francesi e i Tedeschi stanno alle due estre- 
mità della catena morale , poiché gli uni con- 
siderano, gli oggetti esterni come il mobile di 
tutte le idee, e gli altri, riguardano le idee 
come il mobile di tutte le impressioni. Que- , 
ste due nazioni però non. male s’accordano*" 
fra loro per quanto spetta alle sociali relazk>* 
nij ma nessun altra* piu di loro discorda nel 
letterario e nel filosofico sistema. L’Alemagna 
inteilettuàle e quasi affatto sconosciuta, dalla 
Francia , scarsissimo e fra noi il numero de’ 
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lellerati che vi abbia })osto cara. Vero è ben^ 
che grande è il numero ‘ di que’ che preten- 
dono di giudicarla. -Quella piacevole leggerez- 
za , che fa sentenziare anche dò che s’igno- 
ra f può essere non senza eleganza nel favel- 
lare , ma diversamente ne avviene nello scri- 
vere. L’ Tedeschi ban torto di spesso riporre 
nella conversazione ciò che non conviensi che 
ai libri; i Francesi al rovescio amano dal lor- 
lato di mettere no’ libri ciò -che non si confà 
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che ' alla ^ conversazione ; e noi abbiamo tal- 
mente 'esaurito tutto il superficiale, che ora , ' 
auché pel vezzo, ma principalmente per la'' 
varietà, converrebbe, per quanto parrai, spe- 
rimentare alquanto il profondo. ' • 

Ho adunque creduto che alcun utile po~ 
Irebbe^ stornarci dal far conoscere i paesi del- 
l'Europa dove lo studio>e.la meditazione sono 
state spinte lunge cotanto, ch’e’ si possono con- 
.slderare come la patria del pensiero . Le ri- 
flessioni che il paese e i libri m’ hanno sug- 
gerito saranno ^ivise in quaUro sessioni . La 
j)rinia tratterà^ dell’ Ale,magoa~c de’ costumi 
de’ sud afeilajntl ia seconda della letteratura 
a delle arti; la terza, delia filosofia, c della 
morale j la quarta^, della religione e dell’ en- 
t^ siasm o . Questi diversi argomenti si uni- 
scono nataralmepte gli uni cogli altri • 11 pa* 


aÌQQalél carattere ■> ip.fluisce sulla letteratura ; 
CQi».c la letteratura e la. fi'osofia , influiscono 
sulla religione, ,.c, il. solo .complessa ne può 
far conoscere, per, intero, ciascuna parte; ma '• 
era.' d’nopo tuttavia assoggettarsi ad voa. ap- 
parente , divisione; per riunire in fine tutti i. 
raggi nel medesimo, punto . Non mi dissimulo 
giàjchcvio sono per/ esporre, in . letteratura 
«)me in fiiosoGa , opinioni contrarie a quel- 
le che i regnano in Francia; ma sia che sem- 
brino giuste , 0 noi sembrino, sia, che ven- 
gajio adottate , oppur sieno combattute , esse 
ad ogni guisa ispireranno nuovi -pensieri.. 
«-Poiché, per quanto io m’immagino , noi non 
» siamo giunti ancora al punto di voler in^; 
«I qalstàre .intorno alla Francia letteraria, la 
» grande muraglia della China per impedire ‘ 
alle, idee forestiere di. penetrarvi (:). 


(I) Queste virgolette, accennano le frasi, che i cen* 
sori di Parigi vollero soppresse ■. Nel secondo volume ossi 
nulla rinvennero di riprensibile ; ma i capitoli del terzo 
siili Entusiasmo e soprattutto 1* ultima frase delTopera 
non ottennero la loro approvazione- Io era pronta a 
sottomettermi alle lor critiche in una maniera negativa : 
cioè^ togliendo via senza mai nulla aggiungere ; ma i 
gendarmi spediti dal ministro della polizia esercirono 
1 ùiTìcio di censori in una guisa’ più brutale; essi misero 
il'tibro a pezzi . ‘ . i 
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E’ impossibile che gli scrittori tedeschi, 
quegli nomini i più istrutti e i più medita* 
bondi dell’Europa , non meritino che si cÒb« 
ceda un momento di attenzione alla loro let* 
teratura ed alla loro filosofia . Si obbietta al- 
la prima eh’ essa non è conforme al buon 
gusto ; ed alla seconda eh’ essa è piena di 
delirj . Potrebbe darsi che una letteratura non 
si accomodasse alla nostra legiclazion del buon 
gusto, e ,cb’ ella non percib contenesse no- 
velle idee delle quali fosse utile il far tesoro, 
rimpastandole alla nostra foggia . EgH è in 
tal modo che i Greci ci fruttarono Racine’, e 
che a Shakespearoiara debitori di parecchie 
tragedie di Voltaire. La sterilità di cxii'vùn 
minacciata la nostra letteratura invoglierebl n 
a credere che lo spirito francese medesimo 
ha in ora mestieri d’ essere rinnovellato da' 
un più vigoroso umor nutritivo ; e come l’e- 
legaijza della società ci terrà sempre lungi 
da certi errori , così sopra ogni altra, cosa 
dee importarci di rinvenir la sorgente delld 
grandi bellezze. . : 

Dopo di avere a nome del buon ' gusto 
respinto la letteratura de’ Tedeschi , e’ s’ ina* 
maginano di potere sbrigarsi altresì della loró 
filosofia a nome della ragione . Il buòn gusto 
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e la ragione sono certi vocaboli che sempre 
suonano bene anche pronunciali alia ventura; 
ma in qual modo può alcuuo di buona fede 
persuadersi che scrittori dolati di un’ im- 
mensa erudizione", e che conoscono quanto 
noi medesimi tutti i libri francesi , non s’oc- 
cupino da veni’ anni in qua che di assurdità 
«ragionevoli ? 

j.' ii'I secoli superstiziosi agevolmente incol- 
pano d’ empietà le nuove opinioni , e i secoli 
increduli non meno agevolmente le accusano 
di demenza . Nel sedicesimo secolo , Galileo 
ebbe a cadere ne’ lacci dell’inquisizione per 
aver detto che la terra ruotava , e nel secolo 
éecimottavo, taluni hanno voluto dipinger 
Rousseau , come un devoto fanatico . Le opi- 
nioni che differiscono dallo spirito signoreg- 
giantc, qualunque ci siasi, sono mai sempre 
«li scandalo al volgo . Lo studio e la discus* 
sione soltanto possono ispirare quella libera, 
lua. di giudizio, senza di cui riesce impossi- 
bile di. acquistar nuovi lumi o di serbar pur 
anche que’ che già si posseggono. Poiché gli 
«omini si assoggettano a certe idee ricevute 
non come alla verità , ma come alla potenza 
ed e in tal guisa che 1’ umana ragione si av- 
vezza alla schiavitù . anche ne’ campi medcx 
«imi della Ictleratura e della filosofia. 


PARTE PRIMA. 


i * » 

L’ ALEMAGNA 

B COSTUMI de’ SUOI ABITANTI. 


; . CAPITOLO L 

Aspetto deir Alemagna . ? 

La moltiludine e l’esleasioDe delle foreste 
dinotano una civiltà ancor nuova : il vecchio 
suolo del rnezzogiorno non serba più quasi 
alcun albero , e il sole ferisce per diritto so- 
pra la terra denudata dalla mano degli nomi- 
ni . Ma l’Alcmagna offre ancora qualche ve- 
stigio di una disabitata natura . Dalle Alpi 
iusiuo al mare, fra il Reno e il Danubio’, 
scorgesi un paese coperto di querce e di abeti, 
attraversato da montagne di un aspetto assai 
pittoresco ; ma vaste macchie e pruneti , ed 
immense arene , e strade soventi neglette , ed 
un clima severo , ingombrano a primo tratto 
l’auimo di tristezza ; e solo col volger del 
tempo vi si discopre ciò che può render caro 
im tale soggiorno . 
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Il mezzodì della (iernjania è collivalo 
assai bene; tuttavia anche nelle più belle con- 
trade di questo paese sempre rinviensi un 
certo impasto di serio e di grave che v’inchi- 
na a pensare alle fatiche ed. alle virtù degli 
abitanti , ani?i che alle vaghézze della natura. 

Le rovine delle castella e delle torri che 
sulla somnailà delle montagne si mirano , le 
case fabbricate di argilla , le auguste finestre, 
le nevi che, durante riuverno ricoprono ster- 
minate pianure, tutto" in voi desta una i^m- 
pressio ne malinconiosa . Un non so che di 
taciturno nella natura e negli uomini vi ri- 
stringe a pi ima giunta il cuore . Sembra che 
il tempo colà 'scorra con più lentezza che al- 
trove , che la vegetazione, non si svolga nel 
suolo più rapidamente che le idee nel cervel- 
lo degli uomini , e che i regolari solchi del- 
r agricoltore vi sieno arati sopra. di una terra 
pesante .'i ’ ' ' ’ . 

Nondimeno quando queste inconsidera- 
te riflessioni son poscia rimosse , il paese 
e gli abitanti offrono all’osservazione qualche 
cosa di attraente e di poetico. \ul sentite che 
quc’sTe~^ainpagnh furono abbellite da dolci 
anime , da immaginazioni aftetluose. Le gran- 
di strade sotto, ombreggiate di alberi trutti- 
feri colà' piantati per aiieggiamento del viag- 
giatore.^l pufsi , onde coronato è il Reno , son 
quasi 'in ogni lato magnifici ; si dhè&he che 
questo fiimie_ è il . genio tutelare della Ger- 
mania , le sue onde son pure, rapide e mae- 
stose come la vita di un aiilico eroe. 11 Da- 
nubio si divide iu molti rami. Le acque del- 



«I 

t’Elba e della Sprea f^cilitiente s’intorbìdàno 
per la procella . IL Reno soltanto è quasi 
inalterabile . Le contrade ch’osso 'attraversa 
'appajono ad un tempo così serie e.così varie^ 
così solitarie e così fertili, che verrebbe quasi 
in 'mento di credere ch’ci medesimo le ha col- 
tivate , ’e mhci gli oomìni d’oggidi non vi han- 
no parte veruna. Questo fiume racconta, pas» 
sando , le alte, geste ‘dei tempi che furono^ 
eTorahra dr Arrainio tuttora pare che s’ag- 
giri sulle'^ scóscese’sue sponde. 

- I gotici monumeiili sono i' soli conside- 
revoli neH’Alemagna ; questi- monumenti ri- 
cordano i secoli delia jé^aUeria .1 In quasi 
tutte le città i musèi conservano .gli .avanzi 
di qoelt'elade . Sembra 'quasi ^hé gli abitanti 
del settentrione, vincitori del mondo, parten- 
do dalla Cermania , vi abbiano lasciato le lor 
rimembranze sotto forme diverse , e che il 
paese tutto intero rassomigli al soggiorno di un 
gran popolo che da lungo tempo lo ha ab- 
bandotiato. ‘Nella naaggior parte degli arsenali 
delle tedesche città sr veggono figure di ca- 
valieri in legno dipinto , rivestiti delle lor 
armi ; 'l’elrqo , lo scudo ; la corazza , gli schi- 
nieri' tutto è secondo l’antico uso , e voi pas- 
seggiate' in' mezzo a’- quei trapassati , ritti in 
piedi ,* le cui alzate braccia sembrano in pro- 
cinto di 'trafiggere i loro avversar] , ’ i quali 
parììnénte tengono in resta le lancie loro. Que- 
sta immobile immagine di azioni, un tempo 
sì viva , risveglia un senso di rammarico. In 
simil guisa dopo i' tremnoti è talvolta acca'- 
duto 'di rinvenir uomini inghiottiti che avevau 
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serb'alo per lungo tèmpo ancora l’ullimo gesto 
dell’ullimo* loro pensiero. i 

L’architettura moderna iu Alemagna , 
non offre cosa alcuna meritevole 'di ricordo; 
ma le città sono generalmente fabbricate con 
garbo, e i proprielarj le abbelliscono con una 
cura pienai di Lontà .nLe case io molte città 
sono .con varj colori esternamente dipinte. Yi 
si 'Scorgond ‘immagini Ui Santi , e ornamenti 
d’ognl genere , il cui gusto non è certamente 
peifelto , ma essi variano l’aspetto delle abi- 
tazioni e sembrano indicare un benevolo de- 
sideido. di piacere a’ propr] conciltadiui ed 
agli stranieri. Lo splendore, e la magnificenza 
d’un palagio servono all’ amor proprio di 
quegli che lo possiede ; ma l’accurato ador- 
namento, e l’acconcezza delle piccole magioni 
dimostrano la lor intenzione ospitale . , 

. 1 giardini iu alcune parli deirAleraagua, 
sono quasi altrellanlò belli che in Inghilterra, 
Il lusso de’ giardini suppone mai sempre l’a- 
inore della natura. In Inghilterra molte mo-. 
deslissirae case son fabbricate m mezzo de’ 
piÀ roagnifìci parchi; il proprietario trascura 
il suo domicilio e adorna con sollecitudiue 
la campagna . Questa magnificenza e questa 
'semplicità riunila non sussistono certamente 
nello (Stesso grado in Germania; ciò non ostan- 
te attraverso all’assenza delle ricchezze ,, ,edj 
all’òrgoglio feudale si discerne per ogni dove 
un certo: a more del bello che tosto ,o tardi 
deve ispirare il gusto e la grazia , poiché 
desso ii’è la verace sorgente. Non di rado in 
mezzo ai superbi giardini dei principi tede- 
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schi le arpe Eolie Veogonò ;*olIóc^fkte presso 
alle 'grotte circondate di fiori, acciocché il 
vento trasporti nell’aria -i suoni confusi collo 
fragranze. L inimagiuazion^ degli ahilauU del 
INord si sforza in ,tal,.inodo di^ coniporsi una 
natura d’Italia , e durairti gli splendidi giorni 
di uua rapida estate essa giunge i|ualche. voi* 
ta a formarsi simigliante al vero il s^P iu;* 
ganno . . j; :i ^ < 

CAPITOLO II. 

Costumi e carattere degli Alemanni . 

^ Icuui tratti principali soltanto possono egual- 
mente convenire a tutta la nazione alemanna , 
poiché le diversità di questo paese son tali 
che impossibile riuscirebbe .di unire sotto un 
unico punto di vista religioni , governi , cli- 
mi , e popoli discrepanti cotanto. La Germa- 
nia meridionale é , per molti rispetti, dissimile 
totalmente dalla settentrionale ; le città di 
commercio non si rassomigliano alle città ce- 
lebri per le università loro : i piccoli Stati 
differiscono sensibilmente dalle due grandi mo- 
narchie, la Prussia je r Ajus^^ L’Alemagna 
era ~uua federazione aristocratica; quest’im- 
pero non aveva un centro comune di lumi e 
di pubblico spirito ; essa non formava uua na- 
zione compatta, ed al fascio mancava il suo vin- 
colo . Questa divisione dell’ Alemagua , fune- 
sta alla sua forza politica, era però £.ssoi fà- 
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tr>revole' àgli 'sperimenti d’ ogni genere cbe 
' 1’ ingegno e l’immaginazione potessero tentare. 

/ Vi regnava una specole -di dolce e pacifica anar* 

^ cliia , in fatto di met.'ifisicbe e letterarie di- 

scipline , la quale ad ognun concedeva Viu' 
tero ^sviliippameuto (fellejndividculi sae mire. 

Come non vi esiste capitale in cui si ra- 
guni il 'bel mondo- di tutta 'l’Aleinagria, così 
* lo spirito di società non vi è molto putente, 

r impero del gusto e 1’ arma del ridicolo non 
vi hanno gr.mde influenza . La maggior par- 
te degli scrittol i e 'de* pensatori lavorano nel- 
la solitudine, o solo si rigirano in un picciol 
circolo signoreggiato da essi. E’ si lasciano 
trarre, ci.tscuuo separatamente, a tutto ciò che 
loro inspira uua immaginazione libera d’ogni 
freno ; e se può disceriiersi alcun vestigio del- 
, r asceiideule della moda in Alemagna, esso 

ritrovasi nel desiderio che ognun risente di 
mostrarsi per ogni guisa dagli altri dissimi- 
gliaute . In Francia al rovescio , ognuno aspi- 
ra a meritarsi ciò che Montesquieu diceva di 
Voltaire: eg/i possit‘de più d' ogni altro lo 
spirito vhiì tatto il mondo possiede. Gli scrit-^ 
lori tedeschi imitano più volentieri ancora gli v 
autori stranieri , che i loro paesani . • 

In letteratura , come in politica , i Tede- 
schi hanno iii troppo pregio gli stranieri, e 
sou troppo privi di nazionali pregiudizj. Negli 
individui la linunzia del proprio orgoglio c 
, la stima d’ altrui formano una qualità prezio- ; 

. sa ; ma il patriottismo delle nazioni debbe es- 

sere egoista . La fierezza degl' Inglesi possen- 
temente contribuisce alla politica lor csistcn- 
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za; la buona opinione ebe i Francesi serbano 
di se medesimi ha mallo coopei'uto ai lor 
ascendente sull’ Europa ; il nobile orgoglio 
degli Spagnuoli gli ha resi altre volte i signori 
d'una parte del mondo I Tedeschi sono Sas* 
soni. Prussiani, Bavari, Austriaci; rna< il ca- 
rattere germanico, sul quale dovrebbe fomlarsi 
la forza di t Iti, è smembrato e diviso come 
la terra medesima, la qual soggiace a tanti 
signori diversi. 

lo esaminerò separatamente rAlemagna 
del mezzodì e quella del settentrione; ma per 
ora mi ristringerò a qm lle riflessioni che alia 
nazione intera si convengono. Gli . Alemanni _ 
sono per l’ordinario e jfedeli ^e sinceri ; essi 
mantengono lealmente la lor parola, c la fro- 
de non alligna nel lor animò. Se questo vi- 
zio mai s'introducesse in Germania, es^o non 
sarebbe che il prodotto della smania d'imitar 
gli stranieri , di mostrarsi non meno accorti 
di loro, e soprattutto di non essere da loro 
ingannati ; ma il buon senso e il buon cuore 
ben pt'esto ricondurrebbero gli Alemanni a sen- 
tire che l’uomo non è forte se non se per la 
sua propria natura, e che l’abitudine del- 
l’onestà ci rende del tutto disadatti a servirsi, 
anche volendolo, della giunteria e delle arti 
ingannevoli. Per trarre profitto dalTimmora- 
lita , conviene essere affatto armato alla leg- 
giera , e non recar in se stesso una coscien- 
za , e il freno degli scrupoli che vi rallen- 
gano a metà della via , e vi facciano sentire 
tanto più vivo il rammarico di aver abhan-v 
donato l’antico seutiere, quanto più vi è 
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impossibile di procedere auimosamentc nel 
nuovo. 

AgevoI cosa sarebbe, io penso, il dimo-< 
strare che senza la morale , tulU> è caso o\ 
tutto è tenebrosità. JNieiUediuieno presso le ij 
nazioni latine assai volte si è osservata una po-| 
litica in singolare m«<do ingegnosa ueU’arteì 
di svincolarsi da tutti i doveri. Ma può bea' 
dirsi a gloria della tedesca r;azionc , essa è 
quasi senza rattitudine a quell' ardita de- 
strezza che fa piegare tutte le ve. ita a tutti 
grinteressi e che sacriilca tutti gTiiupcgni a 
tulli i calcoli, l suoi difetti come i suoi pregj 
la sottopongono all’onorevole incessila deila 
giustizia. ^ 

La potenzia del lavoro e della riflessione 
forma altresì uno de’ parlicoTàiTattribuli della 
nazione tedesca. Essa è per sua naluia let- 
teraria ejfilosofira ; tuttavia lo S(iarlimento delle 
classi, che m Aieiuagna più che ovuuque è 
fermo e sensibile perchè la società non ne ad- 
dolcisce le tinte, nuoce per molti rispetti al 
vero spirito. 1 nobili vi posseggono forse trop- 
po poche idee ; e i letterati non hanno a 
sufficienza 1’ abitudine degli afT.iri. Lo spirito 
e un miscuglio della conoscenza degli uomini . 
e delle cose ; e la società in cui si opera sen- 
za scopo , ma pure con interesse , è precisa- 
niente ciò che meglio svolge e districa le 
più opjmste facoltà L' immaginazione assai 
più che Iq^ spirito ridonda ne Tede,schi. G., 
P. Richter uno de’ più nobili loro sciit- 
tori , disse che l'impero del more spettava' 
Inglesi f C'irapero delia terra ai Francesi, 
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é qiiflln dpirarìa neli Alemanni: td iafaiti} 
sarebbe raestierì in Germania di dare un ceti> 
tri) e di porre de’iiniiti a queireniiaeule facoltà 
di pensare la quale si estuile e si dilegua 
neiraure, peuelra e sparisce nella profondità,; 
s’annìcbila a forza d'iniparzia'ità siconfonae 
a forza d’analisi, e manca fìnaliucnle di al> 
cuni (lifelti che possano circoscrìvere le sue 
qualità. 

Ci vuol molta pena ad avvezzarsi , nel- 
l’oscir dalla Francia, alla lentezza ed all’iuer- 
»ia del popol germanico; esso mai non s’af- 
filila, rinviene in tulio un ostacolo: voi vi 
sentite a dire, in Almiagna, le cento volle ciò è 
iitèf/OisibUp per una volta che ve l’udiate iu 
Francia. Quando si tratta di operare ardita- 
mente, i Tedesi bipar non sappiano lottare con- 
tro le diOicullà ; e il lor rispetto per la pos- 
sanza dipende ancor più da ciò cb’ ella si 
rassomiglia al destino che da verun altro mo- 
tivo di cupidigia. Le persone del popolo hanno 
forme mollo grossolane, soprattutto quando 
vuoisi ut tardi fronte contro rabjtuaie lor mudo 
di vivere; essi avrebbero, più assai che i no- 
bili, quella santa antipatìa contro gli usi, i 
costumi e gridionii stranieri, la quale rafforza 
in tutti, i paesi il vincolo nazionale. 11 denaro 
che vieti lor offeito non dissesta il lor modo 
d’operare , la paura non gliene distoglie. 

E’ sono finalmente assai capevoli di quella 
Stabilità in ogni cosa eh’ è una eccclleitle dote 
per la morale; poiché l’uomo che dal timore 
e più ancora dalla speranza vien posto senza 
tregua in titolo, trascorre agevolmente da un’ 
De Stuél voi. /. a 



opinione in nn’ altra , ove il ano interease il 
richiegga. •* 

Appena il nostro sguardo alquanto si sol- 
leva al disopra dell’ uUiaia classe del popolo 
in Germania , tosto faciiniente vi discopre 
queir ititi na vita, quella poesia tleiranima, 
per cui si distinguomT'gli Alcniauiii. GTi abi- 
tatori delle città e delle campagne , i soldati 
e gli agricoltori , sanno quasi tulli di mnsi- 
ed a me avvenne di eulrare in mescliiui 
abitari arine, iti dal fumo del labacc>, ed ivi 
di sentire ad un tratto non soiameule la pa- 
drona , ma anche il padron di casa, improv- 
visarvi sul clavicembalo , come gl’ Italiani 
V’ improvvisano in versi. Si ha cura , quasi 
dappertutto , che, ne’ giorni di mercato, ci 
si trovino suonatori di stromenli da fi,ilo sul 
balcone del palazzo di città che signoreggia 
la pubblica piazza ; i contadini de’ diulorni 
partecipano in tal guisa al dolce godimento 
della prima fra le arti. Gli scolari passeg- 
giano, alla domenica , per le strade cantando 
in coro de' salali. Si narra che Lutero, nella 
sua prima giovinezza , spesso facea parte di 
tìn simil coro. Io mi trovava ad Eiscuacb , 
piccola città di Sassonia , in un giorno d’ in- 
verno freddo cotanto che le strade medesime 
erano tutte ingombre di neve ; pure ebbi a 
vedervi un lungo treno di giovinetti in man- 
tello nero , che attraversavano la città cele- 
brando le lodi del Signore. N ni si scorgeva al- 
cun altro per le vie, poiché il rigore del gelo 
ne distraeva ogni ; ersona ; e queste voci quasi 
altrettanto annuuiose che quelle del mezzo* 
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giorqo', facendosi udire 'io mezzo ad una così 
austera natura, riempivano maggiormente 1’ a- 
nimo di teneri e di affettuosi sentimenti Gli 
abitanti della città non ardivano in quell’ or- 
ribile freddo di schiuder le lor fìuesti e ; ma 
si discernevanq, dietro i vetri, de’ volti mesti o 
sereni , floridi od attempati , che ricevevano 
con gioja le religiose consolazioni che loro 
offeriva quella dolce e pietosa melodia . 

1 poveri Boemj , allorché viaggiano se- 
guili dalle lor mogli e da’ lor fanciulli, re- 
cano sugli omeri una meschina arpa , fatta 
di un rozzo legno, da cui traggono armo- 
nici suoni . Essi la toccano quando prendoii 
riposo a’ piedi di uu albero sulle strade mae- 
stre , o quando presso gli alberghi dì ;po$ta 
cercano di commuovere i viaggiatori coU’am-j 
bulaqle concerto della lor vagabonda fami- 
glia. Le niandre sono custodite, in Austija^ 
da pastori che suonano bellissime arie, sopra 
semplici e canori istromenti. Queste arie per- 
fettamente s’ accordano colla dolce e peusiva 
impressione che la campagna produce. 

La musica istromeutale non è meno ge- 
neralniente coltivata in Germania la 

' musica vQCale in Italia : la natura anche in 
ciò è stata più liberale all'Italia che all' Ale- 

• magna ; lo studio e il lavoro son nccessaij 
^ per la musica istromeutale , mentre il bel 

• cielo del mezzogiorno basta per se stesso a 
rendere armoniose le voci : ma nondimeno 
gli uomini della classe laboriosa non potreb- 
Bero giammai applicare alla musica il tempo 

' che fa d’ uopo per appararla , se non fossero 
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organizsati per saperla. I popoli per lor na- 
tura musicali ricevono dall’armonia sensazioni 
ed idee che la ristretta lor 'jikiazione e le 
occupazioni volgari non concederebbero giam- 
mai ad essi di altramente conoscere . 

Le villanelle e le ancelle , che non han- 
no a sufficienza di che adornarsi , si fregiano 
il crine e le braccia di fiori , perchè almeno 
r immaginazione traspiri nel lor vestire : al- 
tre più doviziose si affibbiano ne’ giorni te- 
stivi una cuffia di stoffa d’oro, di cattivo 
gusto in vero , e che mal s’accorda colla 
semplicità del rimanente del lor costume ; 
ma questa cuffia , che le lor madri hanno 
portato altresì , rimembra gli antichi costu- 
mi ; e r assettamento di cerimonia con cui le 
donne del popolo onorano la domenica ha in 
se qualche cosa di grave che iu lor favore 
v’ inchina . 

Gmviene eziandio saper grado ai Tede- 
schi della buona volontà che vi palesano col- 
le ossequiose riverenze , coll’ urbanità tutta 
piena di forme , cui gli stranieri così sovente 
si sono adoperati a deridere . Agevole sareb- 
be stato per essi il sostituire le fredde e le 
indifferenti maniere alla grazia ed all’ elegan- 
za eh’ altri gl’ incolpa di non poter mai as- 
sumere ; il disdegno sforza mai sempre il di- 
leggiamento al silenzio; mentre sono soprat- 
tutto gl’inutili sforsi ch’egli ama di ferire; . 
ma i caratteri benevoli e miti preferiscono di 1 
esporsi all’ irrisione anzi che preservarsene J I 
cogli alteri e contegnosi modi , che così poco ^ 
costa ad ognuno 1’ adottare . 
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’ TI viaggialore, in Aletnagna , rimane àd 
ogni passo sorpreso dal contrasto 'cb 'esiste Ira 
i seuliroenti e le consuetudini , ira i talenti 
ed i gusti: la civilizzazione e la natura noa 
sembrano ancora ben miste insieme e confu- 
se ; alle volte voi vi abbattete in uomini tutti 
veracità , i quali nelle espressioni e nelle seni- ^ 
bianze loro mostrano un turbamento ed una * ' 

suggèzione , come se avessero qualche cosa 
da nascondervi ; altre volte al contrario la 
dolcezza dell’ anima non impedisce la rozzez- 
za nelle maniere ; spesso ancora questa oppo- 
sizione è spinta più lunge , e la debolezza del 
carattere trapela di mezzo ad un aspro lin- 
guaggio ed a mcn dolci creanze. L’entusiasmo 
per de arti e- per la poesia si congiunge ad 
abitudini troppo volgan nella vita sociale . 

ISon ci ha paese in cui i letterati e i giovani 
studenti delle università meglio conoscano le- 
lingue , e gli autori antù'bi ; ma non ce ne 
ha pure alcuno , in cui gli usi antiquati e ran- 
cidi sussistano più generalmente e Goriscano. 

Le rimembranze della Grecia , il gusto delle 
belle arti sembrano esservi giunti per corri- 
spondenza ; ma le istituzioni feudali , le vec- 
chie usanze de’ Germani vi sono irT onore , 
quantunque, sventuratamente~pèf Tà~mlììtar 
possanza del paese, esse ora più non vi con- 
servino la medesima forza. , 

Non si dà al mondo mescolanza più biz- 
zarra che l’aspetto guerriero del l’intera Ale- 
magna , i soldati che vi si trovano a ciascun 
passo , e il genere di vita ritirata e tran- 
quilla che vi si conduce . Si paventauo le fa- 
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tióhe e te intemperie dell’ aria come ‘ ge la 
nazione non fosse composta che di uegpzianti 
e di letterati ; . e tutte le istituzioni frattanto 
tendono e debbono tendere ad inspirare nii-^ 
lilari abitudini alla nazione . 1 popoli del 
nord , sfidando i disastri del lor clima , s’in- 
^ durano singolarmente contro tulli i generi 
■ di mali : il soldato russo n’ è la prova :Ma ' 
quando il clima non è che mezzanamente ri> 
gido , e che ancora si può sfuggire alle Ingiu- 
rie del cielo con doniesliche cautele, quéste 
cautele medesime rendono gli nomini più sen- 
sibili ai fìsici patimenti della guerra . 

Le stufe , la birra e il fumo del tabacco 
formano intorno al volgo dell’ Alemagna una 
sorta di pesante e di calda atmosfera in cui 
si dilettano di rimanere. Quest’atmosfera nuo- 
ce all’ attività , la quale non men che il co- 
raggio è necessaria nella guerra ; lente sono 
le determinazioni , facile diviene lo scorag- 
giarsi , poiché un’ esistenza per l' ordinario 
non troppo lieta non ispira molto di fìducla 
nella fortuna . L’ assuetudine ad una foggia 
di vìvere regolata e pacifica cos'i male prepa- 
ra ai molteplici rivolgimenti del caso , che 
l’uom si sottomette più volentieri ad uua^y 
morte che vien con metodo , che ad una vita 
piena di avventure e di perigli. 

La linea di confine tra le classi, essendo 
in Alemagna assai più positiva che in Fran- 
cia non era , essa doveva ridurre al nulla lo 
spirito militare fra i cittadini ; questa linea 
non ha nel fatto cosa alcuna che offenda al- 
traì ; poiché, io lo ripeto, la bontà naturale 
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ti miscliia a tulio in Alemagna , persino al- 
l’orgogiio aristocratico ; e le differenze di gra- 
do si riducono ad alcuni privilegi di corte, 
e ad alcune assemblee che non sono dilette- 
voli abbastanza, perchè l’esclusione loro ge- 
neri rainrnarico . Nulla vi è d’amaro , chec- 
ché ne sia , quando la società , e in conse- 
guenza il l i. liccio , non esercitano grande in- 
fluenza . Gli uomini non possono farsi un ve< 
ro male airanima fuor che colla doppiezza o 
collo scherno : in un paese serio e vefitiero, 
la giustizia e la prosperità non sono mai «tra- 
niere . Ma la barriera che segregava, in Ale- 
magna , i nobili dai cittadini doveva rendere 
necessariamente men bellicosa l’intera nazione. 

L’ ìinmaginazione , ch’è la qualità domi- 
nante ^cTrATe'iiiaghà per rispetto alle arti ed 
alle lettere , ispira il timore del periglio , se 
fnon si reprime questo naturai movimento col- 
M’ascendente deiropiuione e coll’ardente gtido 
•deU’onore. In Francia, anche già prima, il 
[gusto della guerra era universale ; e le per- 
sone del popolo arrischiavano volonlieri la 
lor vita come uno spedieute per agitarla , e 
per sentirne meno il peso . Difficile questio- 
ne è quella di sapere se i douicsliei affv'tli , 
l’uso della riflessione , la dolcezza medesima 
deU’anitna non ci conducano a paventare la 
morte; ma se tutta la forza di uno Stato con- 
siste nel Suo spirito militare , assai rileva di 
sono le cagioni che inceppar 
possano questo spirito nella tedesca nazione. 

I Tre principali mobili per I’ ordinario 
guidano gli uomini alle battaglie : l'amor del- 
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la jsatria e della libertà , l’amor della gloria, 
eli fanatismo della religione. Par non sia gian> 
de amor per Tà~pàuia in un inrpero diviso 
da molti secoli, in cui i Tedeschi combatte- 
vano contro i Tedeschi , eccitati presso che 
sen pre <la uno straniero impulso: uè l’anior 
della gloria par si vivace colà dove sono più 
centri , jàù cafjitali , e diversa società . La 
specie d'impat zialilà , lusso della giustizia, 
che segnala i Cermaui , g'i rende molto più 
idonei ad arcendeisi per gli aslialti pensieri 
che per gl’ interessi della vita; il generale 
che perde una battaglia è più sicuro di ot- 
tener l'indulgenza altrui , che nou è certo 
quegli che la vince di venir caldamente ap- 
plaudito;* tra i felici e grinfelici eventi nou 
ci ba in mezzo a un tal popolo dififeren/a 
sufficiente per vivamente animar l’ambizione. 


La j^ligioue in Alemanna vive nel fondo t 
de’ cuorri~mà ésM ^qiTesU giorni vi ha as-f 
sunto uh tal carattere di visione e d’ indi-* 
pendenza che non ispira la necessaria energiaj 
agli esclusivi seutimenti Lo stesso isolamento i 
djopininni , d’individui e di stali cosi perni-j 
ciosu alla forza del G<;rmanico Impero si lin-r 
vien pure nella religione: un gran uumeror 
di sette diverse si divide rAlèmagna ; e la' 
rciigion cattolica essa medesima che , per 1% 
sua natura , esercita una disciplina uniforme 
e severa , vien pure tuttavia da ciascuno in- 
terpretata a sua guisa . 11 politico .e social 
vincolo dei popoli , uno stesso governo , uno 
stesso cullo , le stesse leggi, gl’interessi me- 
desimi , uua classica letteratura , uu’ opinion j 


dominante , tutto ciò non può esister presso 
gli Alemanni . Ogni stato ne rimane quindi 
piò iudipeiulente , ogni scienza ne viene n;e- 
giiu coltivata ; ma l’intera nazione è talmente 
sudcivisa, che non si sa a qual parte liel- 
rimpero questo nome di nazione debba ve- 
nire concesso . 

L’anior della libertà non è punto spie- 
gato appresso i Tedes< hi ; essi non hanno 
imparato, nè col gt.derla , nè col perderla, 
a conoscerne l'intiinscco pregio . Vi sono 
molti cscmpj dì governi rtdcialivi, i quali 
imprimono altrettanto di forza nel pubblico 
spirilo che d’unità nel governo ; ma si tratta 
allora d’associazioni di stati eguali e di liberi 
cittadini . La federazione tedesca era compo- 
sta di forti e di deboli , di cittadini e di ser- 
vi , l i rivali ed anche di nemici ; antichi ele- 
menti eran dessi , combinati dalle circostanze 
e rispettati dagli uomini . 

La nazione è perseverante e^ giusta ; e 
la sua equità , la sua lealtà impediscono che 
qualunque siasi istituzione , fosse auche vi- 
ziosa , possa cagionarvi del male. Luigi di 
Baviera, partendo per l’esercito, affidò Tarn- 
niinistraxione de’ suoi stali al suo rivale Fe- 
derico il Bello, allora suo prigioniero, e bea 
gli tornò di tal sua Sdanza che in qne’ tempi 
non fece stupore a nessuno. Con simil dose eli 
virtù , non si temevano grinconveuienli della 
debolezza o della complicazion delle leggi; la 
probità degl'iadividui vi suppliva. 

L’iadipendeaza medesima , di cui sotto 
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quasi 0"T)i rispplto in Germauia godevasi, ren- 
deva i Tedeschi iudilferenti alla libertà: l’in- 
dipendenza è un bene , la libertà una gna- 
rentla ; ed appunto perchè nessirnu in Ale- 
magiia era leso, sia ne’ suoi diritti che ne’ suoi 
piaceli , non si provava il bisogno di un or- 
dine di cose mallevadore di questo bene. I 
tribunali ilellTinpero promettevano una giu- 
stizia sicura, benché lenta, contro d’ogni atto 
arbitrario; e la moderazione de’ principi e la 
saggezza de’ lor popoli non fornivano quasi 
mai campo a querele. Non credevasi pertanto 
dì aver meslieii di baluardi consti tuzionali , 
allorché non si scorgevano aggressoi i. 

\i è adunque ragione di stupirsi che il 
codice feudale sia sussistito cosi a lungo fra 
uomini illuminati cotant »; ma come ueH’ese- 
cuziotie di questo leggi difettose in se stesse 
non v’era ingiustizia giammai, l’eguaglianza nel- 
l’applicazione consolava dell iaeguaglianza nel 
principio. La veccliie carta , gli antichi privi- 
legi d’ogni città, tutta questa istoria di fa- 
miglia che forma la gioja e la gloria de’ pic- 
coli stati , era singol.irmente cara agli Ale- 
manni ; ma essi trasandavano la grande po- 
tenza nazionale che cotanto importava di fon- 
dare ili mezzo ai colossi europei. 

I Tedeschi , tranne qualche eccezione , 
sono meno idònei a riescine in tutto ciò che 
richiede multa sveltezza ; poco basta ad in- 
quietarli , ed essi non hanno men bisogno di 
n^etodo pelle^aziom che d’ bidipendenza__nel- 
Ije idee, t b rancesi , all’ opposto , considerano 


le azioni colla libertà tltll'arfe , e le idee 
col servaggio dell’ uso. 1 Tedeschi i quali 
noii possono soll'iire il gi<»go delle regole, 
in letteratura , auierebbero che tutto lor foa< 
se auticlpatameute prescritto in fatto di con- 
dotta . Per tale naturale disposizione meno 
vien loro soiuiniuistrata a questo riguardo 
1’ occasione di decidersi da se medesimi» 
più si trovano essi appagati < 

Le- istituzioni politiche possono sole for- 
jnstre il carattere ,.d’uua nazione; la natura 
del governo/ deir Aletnagna era quasi in op- 
posizione coi fìiosoBci lumi degli Alemanni . 
Quindi ne avviene ch'essi riuniscono la gran- 
de audacia del pensare insieme col più obbe- 
diente carattere . La preminenza dello stato 
militare e le distinzioni de’ gradi gli hanno 
avvezzati alla sottomissione la più esatta nelle 
relazioni della vita sociale; l'iibbedicuza appo 
loro non è* servitù, ma regolarità; essi sono 
scrupolosi nell’adempiraeMto "degli ordini che 
ricevono, come se ogni ordine fosse un 
dovere . 

Gli uomini illuminati dell’ Aleroagna si 
contendono con vivacità il dominio delle spe- 
culazioni ideali, e non soffrono in questo ge- 
nere ritegno veruno ; ma essi abbandonano 
di buon animo ai possenti della terra tnltc» 
il reale della vita. Questo reale » ch’essi tanto’ 
M disdegnano , trova però degli acquistatovi 
» che arrecano poscia lo scompiglio e la sog- 
» gezione nell impero deH’immagiuativa m . 
Lo spirito de’ Tedeschi e il lor carattere sem- 
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bra che non abbiano a’cmia comunicazione 
insieme ; l’uno non sa snfftir limiti, l’altro si 
assoggetta a lutti i gioghi , Tmio è assai in- 
traprendente , I altro assai timido ; ì lumi fi- 
nalmente dell’ uno di rado ispirano forza al- 
■0 l’allro e ciò facilmente si spiega . L’estensio- 
ne del sapere ne’ tempi moderni non fa che 
infievolire il carattere , quando questo non è 
rassodato dall’ abitudine degli affari , e dal- 
l’esercizio della volontà. Tutto vedere e lutto 
comprendere gli è una gran ragione d’ in- 
certiludine ; e 1’ energia dell’ azione non m 
disvolge che in quelle possenti e libere con- 
trade in cui i patriottici sentimenti s'aggirano 
per l’anima come il sangue dentro le vene , 
c dove essi non si agghiacciano se non si 
agghiaccia la vita (i) . 

CAPITOLO HI. 

Le donne . 


T natura e la società impartiscono alle 
donne una rara abitudine di soffrire , nè si 
potrebbe , per quanto parmi , negare che a’ 
nostri giorni esse per lo generale non la vinca- 


(1) Non è d’ uopo ch'io dica che all’ Inghilterra sì 
riferivano queste mie parole ; ma quando i nomi propr^ 
noti sono articolati , la maggior parte de' censori , uomi- 
ni instrutti , si fa un piacere di non comprenderli • 
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no in pregio sopra gli nomini . In un’epoca 
in cui l’egoismo è l’universale infezione , gli 
uomini , a cui tutti gl'interessi positivi si ri> 
feriscono , debbono aver meno generosità, 
meno sensibilità che le donne: esse non sono 
congiunte alla vita fuor che coi vincoli del 
cuore ed allorquando si sviano dal retto corso, ^ 
egli è ancora da un seutimento che vengono 
strascinate ; l’amore dell'individuo è sempre 
presso loro partito in due ; mentre che l’uomo 
non ha che sè medesimo per iscopo. Gli aifettt 
eh’ esse inspirano, atliran loro gli omaggi ; ma | 
gli affetti ch’esse accordano costan loro quasi , 
sempre de’ sacrifìci . La più bella delle virtù, 
l’olocausto di se medesimo, forma la lor vo- 
luttà e il lor destino ; nessun bene può per 
esse esistere se non deriva dal riflesso della 
gloria e delle prosperità di un altro ; final- 
mente , il viver fuor di se stesso , sia colle 
idee, sia coi sentimenti, sia soprattutto colle 
^virTù inspira all'anima un abituai sentimento 
jdi elevazione . 

Nelle contrade in cui gli uomini sono 
dalie politiche inslituzioni appellati ad eser- 
cire tutte le militari e civili virtù che l’amore 
della patria inspira , essi tosto ripigliansi la 
superiorità che loro si aspetta ; essi rientrano 
con pompa ne’ lor dritti di signori del mon- 
do : ma quando sono in (gualche guisa con- 
dannati all’ozio od alla schiavitù, essi cadono 
altrettanto più in fondo quanto più in alto 
dovevano sollevarsi . 11 destino delle donne 
riman sempre il medesimo, esso tutto miede 
nella lor anima , le circostanze politiche non 
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hanno' sopra di lui influenza di alcuna sorte. 
Al'or*clie gli uomini non sanno o non pos- 
son impiegar degnamente e nobilmente la lor 
vita , la natura si vendica sopra di loro dei 
doni medesimi che ne hanno ricevuto ; l’atti- 
viù del corpo più non serve che airmfingar- 
^ daggiue dello spirito ; la forza deU aiiima si 
cangia in rozzezza ; e il giorno si trascorre 
in eserci/j e in passatempi volgari , in cavalli , 
in caccie , e in festini , che converrebbercj co- 
me diporto, ma che istupidiscono ranluia co- 
, me occupazioni . Durante un tal tempo le 
donne coltivano il loro spirilo: e il sentimento 
ed un afTeltuosn vaneggiare conservano nella lor 
anima rimmagine di tutto ciò ch’è nobile e 
bello . 

Le donne tedesche hanno un vezzo che 
loro ò particolare del tutto ; il suono della 
lor voce va al cuore , i lor capegli son biou- 
di , la lor carnagione è candida ; elleno sono 
■ modeste , ma meno timide delle inglesi ; si 
discerne che meno spesso si sono abbattute 
in uomini che di molto le sorvanzassero iu 
iiigegno, e ch’esse hanno d’altronde meno a 
paventare i seveii gludizj del pubblico. Esse, 
cercano di piacere coll’afletluosa tenerezza del- 
ranimo, di cattivarsi TafTetto coU’imniagina- 
zlone ; il linguaggio della poesia e delle belle 
arti non è loro sconosciuto. Esse praticano la 
cii'etft’rin con queirenlnslasmo con cui in Fran- 
cia si cerca lo spirito e la piacevolezza. La 
perfetta lea!^ che disliugue il carattere de’ 
ledcscIiL i enuc rainpre inen periglioso per le 
donne , e forse si accostano elleno a questo 
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sentimento con fiducia maggiore ; perchè lor 
comparisce rivestito di romanzeschi colori, e 
che il disdegno e Tinfedeltà sono colà assai 
meno da paventarsi che altrove . 

L.’jm»ore è una religi one in Germania , 
nia una religione poetica che tollèrà di tmp- 
po buon animo lutto ciò che la sensibilità può 
scusare. Non dee negarsi che la facilità del 
divorzio nelle provincic protestanti non sia 
pregiudiziale alla santità del matrimonio . 
Vi si cangia così facilmente di consorti come 
se si trattasse di aggiustare gl’incidenli di un 
dramma ; la buona indole degli uomini e delle 
donne fa si che non si mesce alcuna amarez- 
za a queste facili rotture; e come appo gli | 
Alemanni rimmaginazione la vince sulla vera ; 
passione, cosi i più bizzarri avvenimenti vi ■ 
si succedono con una singolare tranquillità ; 
tuttavia è in tal guisa che i costumi c il ca- 
rattere perdono ogni consislenza ; lo spiriU' di 
paradosso crolla le più saci’e istituzioni , o 
quindi n’emerge che sopra nessun argomento 
non si danno regole abbastanza sicure. 

E’ facile il motteggiare con ragione sui 
ridicoli modi di alcune donne alemanne che 
mostrano continuamente un ardore di fanta- 
sia spinto con arte aH’eccesso , e le cui sdol- 
cinate espressioni scancellano tutto ciò che lo 
spirito e il carattere possono avere in so di 
piccante e di ardito; esse non sono sincere, 
senza però essere fallaci; soltanto non veg- 
gono nè giudicano con verità alcuna , e i reali 
avvenimenti passano dinanzi ai Jor occhi conio 
le ombre della fantasmaguiia. Anche quauUo 
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la natura le ha formate ìeggieré, esse non 
perciò serbano ancora la tinta di sentimenfa- 
ìità eh’ è in onore nel lor paese. Una donna 
tedesca sciamava un giorno con una malinco> 
nica espressione : » io non so donde ciò av- 
venga, ma gli assenti mi straziano l’auima. « 
Una francese avrebbe espressa questa idea più 
festivamente, ma il fondo sarebbe stato il 
medesimo. 

Questi contegni ridicoli, proprj soltanto 
di poche , non impediscono però che fra le 
donne alemanne non se ne rinvengano molte 
i cui sentimenti sieno veri, le cui maniere sieno 
scinpìici. 

L’accurata loro educazione e la purità di 
anima che ingenita è in esse rendono soave 
e durevole il loro impero ; elle inspirano 
sempre maggior calore per le grandi e ma- 
gnanime cose , maggior fiducia iu ogni genere 
di speranza , e sanno ribattere l’arida ironia, 
la qual soffia un’aura di morte sui cari go- 
dimenti del cuore . Con tutto ciò molto dif- 
ficiiinente presso le Tedesche rinviensi la ra- 
pidità di spirito che avviva il conversare e 
mette in moto tutte le idee ; questo genere 
di diletto non riscontrasi guari che nelle più 
amene e più ingegnose brigate di Parigi . Ci 
vuoi il fiore di una capitale francese per pro- 
durre questo raro iuterteuimeuto ; ove che 
siasi altrove, non si trova d’ordinario che del- 
l’eloqneiiza in pubblico , o dell’altra Itiva uel- 
rintimità . La conversazione , come talento , 
non sussiste die iu Francia j negli altri paesi 
essa non serve che airurbanità , alla discus- 
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sione ed airàmicizia.; iuiFrancia essa;> jè -ùu' 
arle- a cui l’amiua e la fautosia sou 
tc uec’essarie d’ass&i ,< ma » che ciò uuu ostante 
pos-iede all’uopo i;suoi ; sooreli, per., supplire 
airasseDza.deU’uuai e dell'aitra . ' 



■ ■■ ^ ■ .i . , 

. CAPI TOLO- IV. 

: > ■ i. ; . l..}'. . • I’ 

' Influenza dello spirito di ‘cavalieri^',, t 
. siiUamore e sull' onore. i i, 

V T ^ ‘ 

lJ_ja cavalleria e pei' iiioderui ciò ch’eratio i 

I tèmpi eroici per yli aulitili ; tulle le uyi/iii' 
riinembranze dèlie uazit)ijl europee sono ad es- 
sa cougiuute. Ili tutte le g; audi epociie 'dell'isto- 
ria , gii) uomini ebbero per universale ptÒKi- 
pio dilazione un entusiasmo 'quulunque.ifQue’ 
che si chiamavano croi ne’ secoli - più remoli 
avevano per iscopo tlii diiozzare la terra;. le 
confuse tradizioni che ce li rappresentaqo 
come domatori de’ mostri . che iuìèslavau le 
foreste, fanno senza dubbio allusione ai som- 
mi perigli di cui era) minacciata la uasctóitc 
società , e da cui la preservarono i sostegni del 
suo ancor- novello ordiuamento. Venne' iu' dd- 
guito Tenlusiasmo della pattia. esso ha inspi- 
rato luUo ciò che di grande e di belio >lmu- 
no fatto i .G.reci ed i lloniaui: questo , entu- 
siasmo ; s’ iilaiiiguidi quànklo- non ci ebbe più 
pallia, e pochi secoli dopo la cavalleria i gli 
succedeUe. Essa coiisisteya nella~~HIItjs3 del 1 
deboTè^ nella lealtà i de’ combatlimeatìy nel i 
dispregio delia frode , in quella cristiana 'Ca» / 
X^tì Sluèl voi. I. 3 
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rità che cercava di trasportar rumahttà per* 
fino nella guerra, in, tutti i sentimenti alfine 
che sostituirono il culto deU’onore al feroce 
spirito delle armi. Egli è nel Nord che preso 
ha origine la cavalleria ; ma nel mezzodì della 
Francia soltanto ella s’è abbellita co’ vezzi 
della poesia e dell’amore* I Germani avevano ' 
in lutti i tempi rispettato le donne, ma i Fran- 
cesi furon quelli che ad esse cercarono di 
piacere j gli Alemanni avevano e’ pure i loro 
cantori d’ amore ( Minnesanger ) , ma nulla n 
può venir paragonato ai nostri trovcrri e ai! 
nostri trovatori , ed era forse a questa sorgente ^ ■ 
che noi dovevamo attignere una lettei-atura ; 
veramente nazionale. Lo spirilo della mitolo* ^ 
già settentrionale aveva più rassomiglianza 
che il paganesimo degli antichi Galli col cri- 
stianesimo; eppure non v’ è paese ove i cri- 
stiani sieno stati più nobili cavalieri, ed ove 
i cavalieri sieno stati migliori cristiani che in 
Francia. j 

Le crociate riunirono gentiluomini di tutti 
i paesi, e fecero dello spirito di cavalleria 
come una specie di patriottismo europeo che 
accendeva le anime del sentimenlò medesimo, 
il regime feudale, quella trista e severa isti- 
tùÈróne politica 'elle però assodava sotto qual- 
che aspetto lo spirito della cavalleria , trasfor- 
mandolo in leggi, il regime feudale, io dico, 
s’è mantenuto nell'Alemagna sino a’ nostri 
giorni: esso venne distrutto in Francia dal 
Car dinal Rjchelieu, e da quell’epoca infi- 
tto alla rivoluzione i Francesi hanno del 
tutto mancato di sua sorgente di entusiasmo» 





le 


35 

So che mi si dirà che l’amore pei lor Re 
n’era una ; ma supponendo che un lai seuli- 
menlo p<>ssa bastare ad una nazione, esso è 
talmente congiunto colla persona medesima 
del sovrano , che durante il regno del reg- 
gente e di Luigi XV , sarebbe stato difllcile, 
per quanto parmi , ai Francesi di far nulla 
d’eccelso. Lo spirito di cavalleria, di cui molte 
scintille brillavano ancora sotto Luigi XIV , 
si spense dopo la sua morte, e ad esso venne 
' sostituito , come dice un nostro storico (i), lo 
spirito di fatuità , che gli è interarneule op- 
posto. Lunge dal protegger le donne , la fa- 
tuità cerca di atterrarle; lunge dal disdegnar 
riuganuo , ella sen vale contro que’ deboli 
enti che si millanta d’ingannare e mette la 
profanazione nell’amore , a vece del culto. 

11 coraggio medesimo, che un tempo ser- 
viva di guarentigia alla lealtà , più non di- 
venne che un brillante spediente per ischer- 
mirseue; poiché si credeva ormai inutile, d’es- 
ser veritiero , ma era mestieri solameute di 
svenare in duello colui che osasse di pretendere 
il contrario ; così Tirapero della società nel 
gran mondo fece sparir la maggior parte delle 
cavalleresche virtù. La Francia si trovò allora 
senza alcun genere di entusiasmo , e come le 
nazioni ne haii bisogno di alcuno per non 
corrompersi e per non disciorgi, questo natu- 
rai bisogno è senza dubbio quello che, sin 
dalla metà dello scorso secolo, tutti gli animi 
rivolse verso l'amore della libertà . ^ 


fi) Il sig. La CretelU- 
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L’andamento filosofico . dell otiian genere, 
sembra adunque dividersi in qdallro ere di- 
verse :'i t_empi croia che dirozzarono la terra j 
' il patrìoUismo t hè farnùi Ja .gloria, dell .autf 
Vhità ; la'cavallerJa che fa la religiou. ^ucr-, 
riera déirEnropa , e Taiucr della .liba la , a, 
cui istoria 'è principiala verso 1 epoca della 

riforma . ‘ ' 

*; - L’Alemagna , ove se ne sottraggano al- 

“cune corti avide d'imitare la Francia, non tu . 
intaccata dalla fatuità, dall’ immoralità , dalla 
miscredenza, le quali , dalla reggenza in poi, 
avevano alteralo il naturai carattere de k ran- 
cesi. La feudalità conservava ancora presso ^ 
eli Alemanni alcune massime di cavalleria. 11 
duello , vlera ancora in pratica , è vero , ma 
più di rado che in Francia, perchè la nazion 
eerraauica non è così ardente come la tran- 
cese e perchè tutte le classi del popolo non 
affettano quanto in Francia il sentimento del 
valore ; ma la pubblica opinione v’era in ge- 
nerale più severa sul conto di tutto ciò che 
alla probilà si appartiene. Se un uomo avesse , 
in qualche guisa tradito le leggi della mora- 
le , dieci duelli al giorno non 1 aaebbeio r - 
stabilito nella stima di alcuno . Si videi o 1« 
molte volle , in Francia , uomini bene accolti 
nel gran mondo che, accusati d una danncvole 

azione, rispondevano: Fuò 
male i ma nessuno nlrnrno oserà di soste 
melo in faccia . Non v^è proposta alcuna che 
supponga una depravazione più grande; giac- 
ché a miai segno sarebbe ridotta 1 umana so- 
cietà , se bastasse di trucidarsi a vicenda pei 


conseguire il dritto di recarsi per altra’ parte 
lutto il possibile male ; di violar la sua parola, 
di mentire , pui cbè alcuno non osasse dirvi : 

» voi avete mentilo ; « di separare alfine la 
lealtà dalla prudenza , e di trasformare il co- 
raggio ili uno istruraeuto di sociale impunita? 

Dal punto che lo spirito di cavalleria 
s’è spento in Francia , dal punto che più non 
si videro i Goilredi , i ^au Luigi , i Ba- 
jaidi , proteggere la debolezza e credersi 
vincolali da una promessa come da un’ iii- 
dissoluhil catena , la Francia , io avrò 1’ ar- 
dire di dirlo contro 1’ opinione invalsa , la 
■Francia è forse stata di lutti i paesi del 
mondo, quello in cui le donne furono le meno 
felici , per ciò che al cuore si aspetta . La 
Francia veniva chiamata il paradiso delle fem- 
mine , perchè esse vi godevano di una grande 
libertà ; ma questa libertà medesima derivava 
dalla facilità con cui gli uomini se ne dipar- 
tivano . 11 Tui •co che rinserra la sua donna 
le prova almeno per tal guisa ch’essa è ne- 
cessaria alla sua felicità : l’uomo à bonnes 
foi tunes in sulla foggia di quelli onde il 
passato secolo ci forni tanti eserapj , sceglie 
le donne per vittime della sua vanità; e que- 
sta vanità non consiste solamente nel sedurle, 
ma ancora nelTabbandonarle. E’ mestieri ch’ei 
possa con leggiere e non impugnabili parole 
accennare che una tal _dorma lo ha amato , 
e ch’ei più non se ne cura. » Il mio amor 
proprio mi grida : falla morire di affanno, » 
diceva un amico del barone di Bezenval , e 
questo amico gli parve molto degno d’esscr 
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compianto quando una prematura morte gl’iin- 
pedì di mandare ad effetto un sì nobil disegno . 
Oh se lasse de lout , mon ange , scrive il 
slg. Delaclos iu un romanzo che desta il fre- 
milo pei radinaraenli d’immoralità che disvela. 

A’ tempi finalmente , in cui preten- 
d evasi che l’amore regnasse in Francia , par- 
mi che la galanteria mettesse per così dire , 
le donne fuori della legge . Quando il mo- 
mentaneo lor regno era trascorso , più non 
v’era per esse nè generosità , uè riconoscenza 
e nemmeno pietà . Si contraffacevano gli ac- 
centi dell’amore per farle cadere nel laccio , 
come il cocodrillo imita la voce de’ ragazzi 
per attirar le lor madri , 

Luigi XIV. così vantato per la cavalle- 
resca sua galanteria non si mostrò forse il più 
aspro fra gli uomini verso la donna che più 
di tutte lo aveva amalo , verso madama della 
Vallière ? Il racconto che di tali circostanze 
si legge nelle memorie di Madama è spaven- 
tevole . Egli lacerò collo stiale del dolore 
l’anima sventurata che non avea respirato che 
per lui , e venti anni di lagrime appiedi della 
croce furono appena capaci di rimarginare le 
ferite che il crudele disdegno del monarca vi 
aveva impresse. Nulla ci ha di così barbaro co- 
me la vanità ; e poiché la società , il bello 
stile , la moda, i successi felici pongono singo- 
larmente iu moto questa vanità , uon v’ è 
paese alcuuo in cui la felicità delle donne 
sia iu maggior cimento che quello, iu cui tut- 
to dipende da ciò che appellasi l’opinione , e 
dove ciascuno impara dagli altri iu quai sen-” 
timenti il buon gusto risieda . s 
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Le donne, convien confeetarlo, flniro> 
no per divenir partecipi dell 'ino moralità che 
rovesciava il lor verace impero : fattesi di 
men valore esse han meno sofferto. Tuttavia , 
tranne qualche eccezione , la virtù delle don- \ 
-ne è dipendente mai sempre dalla condotta 
degli uomini . La pretesa leggerezza delle 
femmine deriva dallo spavento che nutrono 
di venir disertate; elle si precipitano nell 'onta , 
per timor dell’oltraggio . 

L’amore è una passione assai più severa \ 
in Aleraagna che non in Francia . La poesia, 
le belle arti , la filosoGa medesima , e la 
religione , hanno di questo sentimento fatto 
un culto terrestre che spande sulla vita uqa 
dolce attrattiva. Non si trovano punto in quel 
paese , come in Francia , di licenziosi scritti 
che circolino per tutte le classi , e che di- 
struggano il sentimento presso le colte per- 
sone , e la moralità presso il popolo . 1 Te- 
deschi, convien però convenirne , son più falli i 
per rimniagiuare che pel sentire ; e la sola 1 
lor lealtà è mallevadricc della lor costanza . 

I Francesi , in generale , rispettano i doveri 

f >ositivi ; gli Alemanni si credono più vinco- 
ati dagli affetti che dai doveri . Ciò che ab- 
hiam detto sulla facilità del divorzio n’è la, 
prova ; appo loro l'araore è più sacro che il \ 
matrimonio . Onorevole delicatezza è senza ^ 
dubbio quella che gli rende sopra ogni altra 
cosa fedeli alle promesse di cui le leggi non 
vegliano a difesa ; ma le promesse che ven* 
gon protette dalle leggi importano maggior^ 
mente all’ordine sociale. 
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1 8r>H'ilo'* di ' cavalleria fregna tuttora 
pressa gii '• Alein^ni !per cosi dire passiva- 
m'eiite- sono incapaci d’ingannare e l’in- 
terh'lór fede si rhanifesla in tutte le intime rela- 
zióni: ma quella sefera energia che comandava 
agli «omini tanti sarrificj ed alle donne tantevir- 
fù , che faceva dell’intera vita una, santa opera 
in cui sempre dominava lo stesso pensiero , 
qÀetlai cavalleresca energia/ de’ tempi trascorsi 
non ha lasciato di se in Alemagna .che una 
scancellata impronta . INnlla ivi d’ eccelso 
nCra-<polrà quinci innanzi operarsi se non se 
p(*r*> mezzo della lilrerale impulsione cbe'Suc- 
eddUta'^è in Europa alla cavalleria. 

MI I ' ;'u 1.' ■ 

I-> J O .'I rt ... 

dJn.i . ^ .CAPITOLO V. 

-ìli Oli I ■> . • . . , . . 
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JL j opinione generale quasi è concorde nel 
lifcotiosceie che la letteratura non ha gettato 
ferrile radici se n'oirnel nord deirÀlemagna^ , 
e 'che gli abitanti del inezzoJ'i si abbandona- 
vano ai diletti della vita fìsica , mentre che 
le contrade seltcntrionaTì gustavano più esclu- 
sivamente i piaceri dell’anima . Molti uomini 
di raro ingegno nacquero nel mezzodì , ma 
si formarono nel nord. Ritrovansl non lunge 
dal Balliro le più nobili istituzioni, gli scicn-, 
ziati e i letterati più celebri ; e da Weimar' 
sino a Roenigsberg, da Koeuigsberg sino a Co- 
penaghen le nebbie c le pruine sembrano il^ 


Alemanna meridionale . 


nàtorale elemento defili "uomini di una forte j 
c profonda immagioazione. • j > • ' 

^ jNOn hacci paese che più doll'Alemagna 
abbisogni di occuparsi dulia Jetteraliii a' ; poi- 
ché la società non offrendovi alcuna allratliva, 
e gl 'individui non avendovi per lo più quella 
grazia e quella vivacità che la natura ispira 
nelle calde r^’gioni ne procede cbe i Tede-^ 
schi non sono amabili che quando sanno' rhol-^ 
fissirno , ,e chè'lorò~c mestieri di posseder un 
'sommo ingegno per essere in grado di avere 
assai spirilo . ' 

La Francouia , la ; Svevia e la Baviera , 
prima- dell’illustre riuiiiraenlo deirallual ac- 
cademia di Monaco, erano paesi in un sin- 
goiar modo rozzi e monotoni : nessun’ arte , 
tranne’ la musica; poca letteratura; un rusti- 
co accento che mal si piegava alla pronunzia 
delle lingue latine; nessuna società; grandi 
assemblee ove le cerimonie regnavano in vece 
dei piaceri; una ossequiosa civiltà verso un’ 
aristocrazia senza elegatr/.a ; molla heiievnlen- 
za , molla lealtà in tutte le classi; ma una 
certa durezza in mezzo al sorriso, che distrug- 
ge affatto ogni facile e dignitoso contegno . 
Pfon conviene adunque farsi meraviglia degli 
storti giudizi e delle pungenti arguzie che si 
fecero sul conto deU’Aletiiagna. Non vi sono 
che le città letterarie che possano veramente 
fermar lo slrauiero in un paese dove la so- 
cietà è nulla , e dove mollo poca cosa è la 
natura . 

Si sarebbero forse coltivate le lettere nel 
mezzodì deH’Alomagua con allreltanto buon 



e«ito che nel nord, se I sovrani avessero po- 
sto a questo genere di studio una vera ed 
efficace cura ; tuttavia, fa d’uopo convenirne , 
i climi tenaperati sono più acconcj alla socie» 
tà che alla ^>oesia . Quando il clima non è 
nò severo nè hello, quando si vive senza aver 
nulla da paventare nè da sperare dal cielo , 
l’uomo non s’occupa gran fatto che de’ posi- 
tivi iuteressi dell'esistenza. Le delizie del meszo-1 
giorno o i rigori del settentrione son quelli cbei 
fortemente scuotono Timmaginazione. Sia che 
l’uomo lotti contro la natura , o che s’inue- 
brii de’ suoi doni , la possanza della creazione 
non è men vigorosa , e risveglia in noi il sen- j 
timento delle belle arti o l’iustinto de’ mister] | 
deH’anima . ij,:, , J, 

L’Alemagna meridionale, temperata sotto 
tutti gli aspetti, si mantiene in uno stato di 
monotona prosperità , ia siugolar modo no- 
cevole all'attività de’ negozj come all’attività 
del pensiero . 11 più intenso desiderio degli 
abitanti di codesta pacifica e feconda contra- 
da è di continuare ad esistere in quella guisa 
ch’esistono ; e qual cosa mai viensi ad ope- 
rare con questo solo desiderio ? esso non è 
sufficiente nemmeno a conservare all’uomo 
ciò di cui pure egli vive contento , ' 


L'Austria (i). 


J letterati del nord dell’ Alcmagna hanno in- 
colpato l’Austria di trascurare le scienze e le 
lettere ; si sono eziandio iperboleggiati d’ as- 
sai gl’ impedimenti frappostivi dalla censur^ . 
Se però la carriera letteraria non fu ricca di 
grand’ uomini in Austria , non conviene tan-*' 
tu accagionarne gli ostacoli quanto la man- 
canza dell’ emulazione . 

L’ Austria è un paese così placido , un 
paese in cui gli agj della vita sono così trau- 
quillameute assicurati a tutte le classi di cit- 
tadini , che poco vi si bada agl’ intellettuali 
diletti. Vi si opera molto pel dovere, men per 
la gloria ; le ricompense dell’ opinione ci han 
così poco lustro e i suoi castighi vi son così 
dolci , che senza il mobile della coscienza , 
non vi sarebbe punto ragione per muoversi 
in verun senso . 

Le militari imprese dovrebbero essere il 
principale interesse degli abitanti di una mo- 
narchia che s’ è illustrata con guerre continue; 
e nondimeno la nazione Austriaca s’ era tal- 
mente abbandonata in braccio al riposo e alle 
dolcezze della vita che gli stessi pubblici avve- 
nimenti non vi facevau grande strepito sino al 


ri) Questo capitolo sull' Austria venne scritto nel- 
r anno l8o8. 



niorncnto in cui essi potevano risvegliare il 
pati iottisiiiO ; e questo sentimento è calmo in 
un paese ove tutto è prosperità. Si ritrovano 
in Austria moltissiiue eccellenti cose, ma for- 
se non molli uomini straordinarj ; poiché non 
molto ci è profittevole i’emergere sopra gli altri: 

V invidia , è vero , uou vi lacera , ma cadete 
preda dell’ obbiio ; e ciò tarpa ancor di più 
le penne all’ ardire. L’ambizione persiste nel 
desiderio di conseguir cariche; ma il genio 
si stanca da .se mede.simo ; il genio , nei se-,/ 
no della siK-ktà , è un dolore , una febbre^ 
iutima, di cui converrebbe farsi guarire co- 
me d’ una malattia , se le ricompense della 
gloria non ne addolcissero le pene . 

Nell’ Ausi ia e nel rimanente dell’Alema- 
gna si piatisce sempre per iscritto, e non mai 
ad alta voce. 1 preiiicatori sono in voga, per- 
chè vi si osservano le pratiche deila religione; 
ma essi non attirauo gli uditori colla lor elo- 
quenza. Gli spettacoli sono assaissimo negletti. 
Soprattutto la tragedia. Le pubbliche cose vi 
sono amministrate con molla saviezza e con 
molta giustizia ; rua ci ha tanto metodo in 
tutto , ^ che appena vi si può scorgere 1’ in- 
^ fluenza degli uomini . Gli affari si trattano 
secondo un certo ordine di numeri che nulla 
al inondo può smovere . Alcune immutabili 
regole ne decidono , e tutto si passa in un 
silenzio profondo . Questo silenzio nou è 1’ efr 
fello del terrore , mentre che mai può temersi 
in un paese dove le virtù del monarca , e i 
principi dell’ equità ogni cosa dirigono V Ma 
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il profondo riposo sì degli spirili che dell’ani- 
ma diminuisce 1 iiuportaiua alla parola. Il de- 
litto o l’ingegno, l’intollerania , o 1’ entusia- 
smo, le passioni o Teroisrao non vi pertur- 
bano nè vi sublimano l’esistenia. Il gabinetto *■ 

austriaco fu riputato astutissimo nello scorso 
,sec()lo , anche più di quel s’ accordasse col ca- 
rattere tedesco in generale ; ma spesso ha 
rimpronta di una profonda politica, ciò che 
non è ohe l’ alternativa d’altri sentimenti . 

L’ìstoiia quasi sempre attribuisce agli indivi- . 

■dui , come ai governi, combinazioni più nu- 
inerose e più sottili che questi non immagi- 
narono . i .. . 

L’Auslrja , riuncDdo nel suo seno popoli 
del tutto diversi , come i Boemj , gli Ungavi, 

«c. , non ha queirunilà così uecessavia ad una 
loonaidiia ; con tutto ciò la grande niodera- 
ai'óné de’ dominatori dello stato ha fallo pfer 
.lungo tempo dell’ amore di un solo un lega- 
me per tutti . L’imperatore d’Austria era ad 
un tempo sovrano del suo proprio paese e 
capo costituzionale dell’Impero. Sotto quest’ul- 
timo aspetto el dovea trattar con cautela ( 

•interessi diversi,, e leggi stabilite, laonde 
sumeva come magistrato imperiale , un abito 
di giustizia e di prudenza ch'ei poi trasporta- 
va nel governo de’ suoi stati ereditar] La’ '. 
nazione Boema, la Ungarica, i Tirolesi) e i.j 
Fiamminghi , che componevano altre volte la 
monarchia , sono tutti dotati di mia vivacità 
natuialc ch’eccede quella de’ veri Austriaci; 
questi si occupano indefe.ssamente deilarte di 
moderare in vece di quella d’incoraggiare. 
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Un governo equo , ona terra fertile, una na- 
zione ricca e saggia , tutto dovea lor far cre- 
dere che bastava mantenersi nell attuale stato 
per cs*er felici, e che non c’era mestieri in 
alcun genere dello straordinario soccorso de’ 
talenti eccedenti il comune. E' agevole in 
fatti passarsene ‘ ne’ pacifici tempi della istoria; 
-'ma come lare a meno lieila lor opera nelle 
■grandi nelle dilKc.ili lotte? 

Lo spirito di caltolicismo che dominava, 
-benché sempre con infinita saggezza in Vien- 
na , aveva ai tempi di Maria Teresa aIloi)la- 
Tiato i cosi detti lumi del secolo decimoltavo. 
(Giuseppe 11. venne in appresso, e versò .il 
lorreiite di lutti questi lumi sopi'a uno stato 
che non era apparecchi.Un nè al bene nè al 
n)ale ch'essi potevan produrre; Egli riuscì ,mo- 
meutancnniPiile in quanto Volle< operare,; per- 
ché non incontrò in Austria alcuna Viva pàs- 
sloue nè favorevide nè avversa a’suoi desidcrj; 
ma dopo la sua morte nulla vi rimase di 
quanto egli aveya stabilito, poichè nulla può du- 
-race bior che ciò che progressivamente procede. 

a * L’industria', la vita agevole e la dome- 
stica letizia sono i priucipali uiteressi><lel l’Au- 
stria. Malgrado della gloria da ieii acquistatasi 
carila 'perseveranza e col valore delle sue trup- 
f ^ pc , Io .fpirilo militare non è 'veramente pe- 
li netrato in tolte le classi della nazione. 1 suoi 
eserciti sono come fortezze ambulanti ; m.a 
non vi è invidiosa emulazione in- questa car- 
riera più che iu tutte le altre; gli ufiiziali i 
jnù proli! sono .allo stesso tempo i più prodi; 
essi hanno iu ciò tanto maggior merito, quan- 
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t« die raramente han ‘di nura una rapida « 
hrillautc fortuna . Si fanno quasi uno scru- 
polo iu Austria di fai olir gli uomini di me- 
rito eccessivamente , e si sarebbe potuto cre- 
dere alcune volte che il governo volesse 
spingere 1’ equità più lunge che la natura , e 
trattar io una stessa guisa il talento c la me- 
diocrità . 

La mancanza di emulazione . reca seco 
certamente un vantaggio , in quanto eh’ ella 
ammorza la vanità ; ma spesso altresì la fie- 
rezza medesima se ne risente , e si fluisce per 
non aver più che un comodo orgoglio a cui 
il solo esterno in ogni cosa supplisce . 

Pareva a me troppo rigoroso il sistema 
nel vietare 1’ ingresso de’ libri stranieri . Se 
fi sse possibile di conservare in un paese 
r energia del tredicesimo o del quattordi- 
cesimo secolo , col preservarlo dagli scritti 
del di inltesimo , ciò sarebbe forse un gran 
bene : ma come è giuoco forza , che le opi- 
nioni e i lumi dell’Europa penetrino addentro 
di una monarchia eh’ è posta nel centro dì 
questa Eiir pa , così ne deriva un male dal non 
lasciarli giugnere che a metà; poiché i peg- 
giori scritti soii sempre quelli che si fanno 
sliada . I libri pieni d’immorali facezie e di 
pri iclpj fallaci divertono il vo'go de’ lettori , 
a cui non riaiangono mai incogniti; e le leggi 
proiliitive hanno 1’ intero lor effetto solo con- 
tro le opere filosofiche le quali sublimano 
l’anima, ed ampliano la sfera delle idee. 
Gl’ intoppi che queste leggi frappongono so- 
no precisameute opportuni per favorire l'iu- 
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fingarclaggine dello spirilo , ma non per con* 
servare l’ innocenza del cuore . 

In un paese dove ogni moto è malagc» 
vole , ia un paese dove ogni cosa inspira una 
profonda trancpaillilà, il più lieve ostacolo è 
bastevole, perchè nulla si operi", -nulla si scri- 
va e, se vuoisi ancora, perchè nulla si pensi. 
Qual cosa , essi diranno , evvi di meglio che 
la felicità ? Converrebbe sapere per altro qual 
senso si voglia applicare a questo vocabolo . 
La felicità consiste ella forse nelle facoltà che 
vengono sviluppale o in quelle che vengono 
represse ? Senza dubbio un governo è sem- 
pre degno di stima quando uun abusa del 
suo potere e non saci dica la giustizia all’ in- 
teresse ; ma la felicità del sonno è inganna- 
trice: grandi rovescj possono perturbarla; e 
per tener più facilmente e più placidamente 
le redini, non è d’uopo di auneghiuirc i de- 
strieri . 

Una nazione può con molla facilità ap- 
pagarsi de’ beni comuni della vila, il riposo, 
e l’agiatezza; ed alcuni superficiali pensatori 
pretendono che tutta 1’ arte sociale si ristrin- 
ga nel largire al popolo questi beni. Ce ne ab- 
bisognano però de’ più nobili perchè 1’ uoin 
creda di avere una patria. Il seuliinenlo pa- 
triottico si compone delle rimembranze la- 
sciateci dai grand’ uomini ; dell’ ammirazione 
che inspirano i capi d’ opera dell’ ingegno na- 
zionale ; deir amore iuflue che uno l iseulc pel- 
le istituzioni, per la religione e per la gloria 
del suo paese. Tutte queste ricchezze dell’ani- 
ma sou le sole che un giogo sliauiero può « 
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noi rapire; tna>8e ci atieniarao nnicanaente ai 
godimenti materiali , lo stesso suolo, qualun- 
que ne sia il dominatore, non potrà forse 
sempre procurarceli del pari? 

A torto nell’ ultimo secolo si temette, in 
Austria , che il coltivamento delle lettere in- 
fievolisse lo spirito militare. Rodolfo di Hab- 
sbourg si staccò dal collo la catena d’oro che 
lo fregiava , per insiguirne nn poeta allor 
celebre. Massimiliano fece scrivere un poema 
sotto il suo dettato. Carlo V, sapeva e colti- 
vava quasi tutte le lingue ; ^ sedevano altre 
volte sulla maggior parte de’ troni d’Europa 
sovrani istrutti in tutti i generi , e che tro- 
vavano ne’ letterari esercizj una novella sor- 
gente di magnanimità.' ' 

Nè le lettere nè le scienze non son quelle 
che mai diverran nocevoli aH’energia del ca- 
rattere. L’eloquenza rende più prode, la prò- i - 
dezza rende più eloquente: tutto ciò che fa 
palpitare il cuore con una idea generosa rad- 
doppia la vera forza dell’ uomo, la sua vo- 
lontà: ma r egoismo sistematico , in cui l’ao-~^ 
mo comprende alcune volte la sua famiglia > 
come un’ appendice di se medesimo , ma la ' 
filosofia volgare nel fondo, per elegante che 
sia nelle forme , la quale ci spinge a disde- 
gnare tutto ciò che essa chiama illusione, 
cioè il sacrificio individuale e l’entusiasmo : 
ecco il genere de’ lumi da paventarsi per le 
nazionali virtù ; ecco quello però che la cen- 
sura non sarebbe in grado di respingere da 
un paese circondato dall’atmosfera del diciot- 
tesimo secolo : non è fattibile di sfuggire al 
JDe Staèl voi. I. 4 
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male che deriva da ciò che ai cela di per- 
verio ne’ libri, se non se lasciando giungere 
da ogni lato ciò ch’essi contengono di grande 
e di libero. ‘ . . 

’£ra proibito a . Vienna di rappresentare 
il Don Carlos , perchè non si volea tollerare 
il suo amore per Elisabetta. Nella Giovanna 
d’Arco , di Schiller , Agnese Sorci veniva tra- 
sformata in legittima consorte di Carlo VII. 
Non era concesso alla pubblica biblioteca di 
dare. à. leggere lo Spirito delle Leggi ; ma in 
mezzo, a questi intoppi, i romanzi di Crebil- 
lon circolavano per le mani di tutti ; i libri li- 
cenziosi entravano , le opere gravi erano solo 
soprattenute. ^ . 

Il male che recar possono i cattivi libri 
non yien corretto che dai buoni ; gl’inconve-V 
nienti dei lumi non possono evitarsi se non 
col mezzo di un più alto grado di lumi. Vi 
sono in tutte le cose due strade da prendersi; 
o tor via tutto ciò ch’è periglioso , o impar-\' 
tir nuove forze per resistervi. Il secondo raez- < 
zo è il solo che si confaccia coll’epoca in cui 
viviamo ; poiché l’innocenza non potendo ai 
nostri giorni esser la compagna dell’ignoranza, 
questa non arreca che, .danni . Xante parole 
furono dette sinora,, e tanti sofismi" ripetuti , 
che convieu esser sapienti assai per ben giu- 
dicarne , e sono passati que’ tempi ne’ quali , 
in ^fatto d’idee bastava- di attenersi al retaggio 
de’ nostri padri. E’ necessario adunque di vol- 
ger l’auimo non ,a, ripulsace i lumi, ma a ren- 
derli compiuti, acciocché i lor raggi rifranti 
non presentino un falso chiarore. Un gover- 
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tio non avrebbe bnon garbo a pretendere di 
derubare a una grande nazione la conoscenza 
dello spirito che regna nell suo secolo; que- 
sto spirito racchiude molti elementi di forza 
e di grandezza , de' quali si può usar con 
successo quando non si tema di pararsi ardi- 
tamente davanti a tutte le questioni. i>i ritro- 
vano allora ne’ principj di un eterno vero i ' 
saldi schermi contro i momentanei errori , e 
si rinviene nella libertà medesima il maiite- 
nimento dell ordine e l’ accrescimento della 
potenza. 

CAPITOLO VII. 

Viennfi, 

"V ienna è situala in una pianura in mezzo 
a varie colline di pittoresco aspetto. 11 Da- 
nubio che l’attraversa e la circonda si divide 
in molli rami che formano parecchie isoielle 
molto piacevoli: ma il fiume per lui medesi- 
mo perde in buona parte la sua dignità iti 
tulli questi rigiri , e non produce l’impressio- 
ne che l’antica sua rinomanza promette. Vien- 
na è una vecchia città non molto vasta , ma 
attorniata da sobborghi assai spaziosi : preten- 
desi che la città racchiusa nelle fortificazioni 
non sia più grande di quel che fosse ne’ 
tempi in cui Kiccardo Cuor-di-Lione renne 
messo in carcere non lìTnge dalle sue porte. ] \ 1 
Le strade vi sono anguste come in Italia, i . • 

palagj 1 icordaiio alquanto quei di l irenze ; 
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Vienna finalmente non rassonaifjlia per nulla 
al resto deH’Aleinagaa , ad eccezione di alcuni 
gotici edificj che riconducono l iiuraagiuazioue 
al medio evo. 

11 primo di questi edIQoj è la torre di 
S. Stefano ; ella si estolle al disopra di tutte 
le chiese di Vienna e signoreggia raaestusa- 
menle la buona e pacifica città, di cui ha veduto 
passar tante varie generazioni. Ci vollero due 
secoli, a quel che dicesi, per ridurre a termine 
questatorre incominciata nel i loo; tutta l'istoria 
d’Austria vie in qualche guisa congiunta. JNessun 
altro edificio non può essere così patriottico 
come una chiesa; esso è 1’ unico in cui tutte 
la classi delia nazione si radunino , 1’ unico , 
che rimembri non solamente i pubblici av- 
venimenti , ma i secreti pensieri pur anco e 
le intime aflezioni che i capi e i cittadini 
hanno ari’ecalo ne’ suoi penetrali. 11 tempio 
della divinità sembra presente come essa ai 
secoli trapassati. 

11 sepolcro del principe Eugenio è il solo 
che da lungo tempo sia stato riposto in que- 
sta chiesa; esso vi aspetta altri eroi. Come io 
me ne appressava , vidi affissa all’ una delle 
colonne che lo accerchiano una piccola carta 
su cui era scritto c/ie una giovane donna 
domandava che si pregasse per lei damate 
la sua malattìa. 11 nome di questa giovane 
donna non veniva accennato ; essa era un 
ente sfortunato che s’indirizzava ad altri enti 
sconosciuti , non per soccorsi , ma per pre- 
ghiere, e tutto ciò succedeva accanto ad un 
illustre trapassalo, il qual forse sentiva pietà 
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4ella infelice vivente. Pietosa costumanza de’ 
cattolici , che noi -dovremmo imitare , è pur 
quella di lasciare sempre aperte le chiese : 
tanti nella vita sono i momenti in cui si pro- 
va il bisogno di un tale asilo, e giammai non 
vi si ei\tra senza risentire una commozione 
eh’ è salubre all'anima e che le restituisce-, 
come per una santa abluzione la sua forza; e 
la sua purità . , _ , 

Non trovasi una grande città che non 
abbia un edificio , una passeggiata , una me- 
raviglia qualunque dell’aite, a cui le memo- 
rie della nostra infanzia non si colleghino*. 
Farmi che il Praler debba aver per gli abi- 
tanti di Vienna un’attrattiva di tal sorta; non 
si ammira, in veruna parte, una passeggiata 
che possa far talmente godere le vaghezze di 
una natura agreste ad un tempo ed adorna . 
Una maestosa foresta si distende sino alle rive 
del Danubio; scorgonsi da luiige varie man- 
dre di cervi attraversar le pianure , Essi fug- 
gono ogni sera, quando Tafllueiiza de’ passeg- 
geri perturba la lor solitudine. Lo spettacolo 
che non succede a Parigi fuor che tre giorni 
all’anno -sulla via di Lnng-Champ, si rintio<- 
vella cotidianamente a Vienna nella bella 
stagione i Essa è un’ usanza italiana «questa 
passeggiata di tutti i giorni alla medesima ora. 
Una tal regolarità diverrebbe impossibile in 
un paese dove i piaceri sono tanti variati co- 
me a Parigi; ma i Viennesi , checché succe- 
da , potrebbero dilHcilraente disawezzarsene , 
E’ d’uopo concedere che tutta questa citladi- 
nesca nazione raccolta sotto il rezzo '-di 'ms-< 
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gaificlie piante , e sulle erbose zolle di cui il 
Danubio alimenta il bel verde, offre uno spe^ 
taoolo incantatore . 1 signori in carrozza , il 
popolo a piedi tutte le sere vi si radunano . 
Ili questo savio paese si trattano i diletti come 
i doveri , e si gode ancora il vantaggio di 
non istancarsene mai per quanto sian essi 
uniformi. 11 divagaraento vi ottiene la slessa 
esattezza che ottengon gli affari, e vi si scia- 
lacqua il tempo collo stesso metodo con cui 

si mette a profitto. i ^ , 

Se voi entrate in alcun di que ridotti ove 
i. cittadini danzano ne’ giorni festivi , voi ve- 
drete uomini e donne eseguir gravemente , 
l’uuo rimpetto all’altro, » passi di un minuetto 
di cui si sono imjw^ il divertimento; la folla 
spesso divide la ditezante coppia e nondime- 
no essa coutina» <1 ballo come se danzas- 
se per un dovere di sua coscienza ; ognun 
de’ due sen- va tutto solo a destra ed a sinistra, 
innanzi o Jndietro , senza impicciarsi dell’ al- 
tro djéi'Coo pari scrupolosità fa le stesse fi- 
gucf^'dalla eua parte: di quando in quando 
svolamente essi gettano un picciol grido di 
g e- rientrano subito dopo in tutta la se- 
, de’ loro piaceri . 

P ‘ • Gli è al Prnter soprattutto che l’agiatezza 

g 1.» prosperità del popolo di Vienna più che 
ovunque altrove si manifesta. Questa città ha la 
fama di consumare in alimenti più che ogni 
altra città di pari popolazione, e questo ge- 
nere di pregio alquanto volgare non le viene 
com’eso. Sì veggono intere famìglie di bor- 
ghesi e di artigiani che partono alle cinque 
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della sera per irsene al Prater a far una cam- 
pestre merenda , non meu sostanziale che il 
pranzo d’ un altro paese; e il denaro che pos- 
«o)to in ciò spendere prova a sudicienza quan- 
to siano lab()i'iosi e quanto sia dtilce il go- 
verno che gli regge. Alla sera, migliaja d’ uo- 
mini sen ritornano , tenendo per uiano le lor 
mugli e i lor fanciulli; nessun disordine, nes- 
suna rissa non pei turba quella moltituiiine di 
cui odesi appena la voce , cotanto silenziosa 
è la lor gioja ! Questo silenzio però non pro- 
cede da veruna malinconica disposizione del- 
r anima; esso è piuttosto 1’ effetto di un cer- 
to fìsico felice stato che nel sud dell’ Alcnia- 
gna fa ebe il pensiero vada errando sulle 
sensazioni , come nel nord sulle idee. La ye- 
getaiiva esistenza dell’ Alemagna rrici idionale 
lia qualche relazione coll’ esistenza cniilern- 
plativa della Sfltenti ionale : il riposo, la tran- 
qiiiliità e la riflessione campeggiano in am- 
bedue le parli . 

Suppongasi un riurimerto così numeroso 
di Parigini in un luogo medesimo e tosto 
udirassi 1’ aria rimbombare intorno di facezie* 
di scherzi, di liti; e giammai un Francese 
non gusterà diletto dove il suo amor proprio 
in qualche modo non venga esercitalo . 

1 grandi signori vanno a passeggio a ca- 
vallo o in magnificile carrozze di squisitissimo 
gusto : lutto il lor divertimento consiste nel 
rivedere in un viale del Piulcr quei che un 
momento prima hanno lasciato in una sala ; 
ma la diversità degli oggetti impedisce di &e-f 
guire il filo di alcun pensiero, e la maggior 
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parte degli uomini si compiace a dissipare 
in tal guisa le riAessioiii che sono discare . 
Questi grandi signori di Vienna , i più illu- 
stri e i più ricchi dell’ Europa , non abusano 
di alcuno de’ loro vantaggi ; essi permettono 
che una meschina vettura d’ailitlo frastorni il 
corso de’ loro splendidi treni . L’ Imperatore 
e i suoi germani si allungano essi pure tran- 
quillamente in fila , e vogliono nei loro di- 
vertiineuli essere considerati come semplici 
particolari ; essi non usano de’ loro diritti se 
non quando adempiscono ai loro doveri , In 
mezzo a tutta questa folla non di rado si os- 
servano de’costumi orientali, ungheresi e polac- 
chi che riscuotono la fantasia ; e di distanza 
in distanza una musica armoniosa imprime a 
tutta questa gran rannata 1’ aria di una pa- 
cifìca festa in cui cias uno sta in diletto da 
se medesimo senza prendersi briga del suo 
vicino . 

In mezzo a cotanta moltitndine giam- 
mai un mendico non vi si para dinanzi; non 
se ne veggono a Vienna; le inslituzioni di ca- 
rità sono amministrate con raolt’ ordine e con 
liberai modo . La pubblica e la parlicolai* 
beneficenza è diretta con grande spirito di 
giustizia e lo stesso popolo , essendo general- 
mente più dotato d’ industria e d’ intelligen- 
za commerciale che non il rimanente del- 
r Alemagna , conduce bene da se medesimo 
il corso de’ suoi destini. Non si danno in Au- 
stria che rarissiu)! eseinpj di misfatti merito-* 
voli della morte ; tutto finalmente in i[uestf> 
paese serba 1’ impronta d’ un governo palur- 
no , saggio e religioso . 
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, Io noi trovava in Tienna, nel 1808;' quan- 
do l’Imperatore Francesco H sposò la sua cugi- 
na, la figlia dell'arciduca di Milano e dell’ar- 
ciduchessa Beatrice, ultima priucipessa di quel- 
la casa d’Este che l’ Ariosto e il Tasso cele- 
brarono cotanto. L’arciduca Ferdinando e 
l’augusta 'sua sposa si videro entrambi spo- 
gliati di tutti gii stati loro dalle vicissitudini 
della guerra , e la giovine Imperatrice, in- 
nalzata » in tempi crudeli (i; ; » riuniva sul suo 
capo il duplice interesse della grandezza e 
della sventura. Era questo un nodo che l’in- 
clioazione avea determinato , e che non era 
ligio a veruna politica convenienza , benché 
non fosse possibile di stringerne un altro 
più onorevole. Tutti provavamo ad un tempo 
sentimenti di simpatia e di ossequio per le 
affezioni di famiglia che a noi rappressavano 
queste nozze, e per l’illustre grado che da 
noi le allontanava. Un giovine principe , ar- 
civescovo di Waizen , diede la nuziale bene- 
dizione alla sua germana ed al suo sovrano; 
la madre deH’iraperatrice le cui virtù e i cui 
lumi esercitano su’ suoi figli il più possente 
impero , divenne in un momento suddita della 
sua figlia e procedette dietro di lei con un 
misto di condiscendenza e di dignità, che ri- 
cordava tutto ad un tempo e i diritti della 
corona e quelli della natura. 1 fratelli del- 
l’imperatore e dell’ imperatrice, tutti impie- 
gati sia nell’esercito, sia neU’amministrazione, 
lutti, ne’ differenti lor gradi, egualmente con- 
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secrati al pubblico bene, la accompagnavano 
all’altare , e la chiesa era riempita dai grandi 
dello stato, dalle mogli , dalle figlie e dalle 
madri de’ più antichi gentiluomini della teu- 
tonica nobiltà. Nulla si era fatto di nuovo per 
la festa : bastava alla sua pompa di mostrar 
ciò che ciascun possedeva. Gli stessi orna- 
menti delle donne erano ereditar] , e i dia- 
manti sostituiti in ciascuna famiglia consecra- 
vano le memorie del passato airornamento 
della giovinezza : i tempi antichi eran presenti 
a tutto , e si godeva d’uua magnificenza che 
i secoli avevan preparata , ma che non costa- 
va novelli sacrifizj al popolo. 

I divertimenti che succedettero alla conse- 
crazione del matrimonio avevano quasi altret-, 
tanto di dignità che la cerimonia medesima; 
Non è in tal guisa che i privati debbon celebrar 
le lor feste ; ma è conveniente forse di rin- 
venire in lutto ciò che fanno i re la severa 
impronta del lor augusto destino. Non lungo 
da quella chiesa, intorno della quale il rimbom- 
bo de’ cannoni e la musica guerriera annunzia- 
vano la rinnovata alleanza della casa di Este 
colla casa di Habsbourg, si vede l'asilo che da 
due secoli racchiude la tomba degli imperatori 
d’Austria e delle loro famiglie. Egli è colà, nel- 
la chiesa sotterranea de’ cappuccini, che Maria 
Teresa , per trenta interi anni senti la mes- 
sa al cospetto medesimo del sepolcro ch’el- 
la s’era fatto preparare accanto al suo sposo. 
Quest’ illustre Maria Teresa avea tanto sofferto' 
De’ più bei giorni della sua gioventù, che il 
pietoso sentimento dell ’iostaiiilità della vita 
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non la abbandonò giammai', anche nel seno 
medesimo delle grandezze. Molli esemp} vi 
sono di iuua seria e costante religione _ti;a i 
sovrani, della terra; come essi non ubbedisco4 
uo che alla morte , rirresislibile sua possanza 
colpisce piò, fortemente il lor animo. Le spi- 
nosilà della vita si collocano fra noi e la 
tomba j .tutto è spianalo pei re insino al ter- 
mine^/ e ciò stesso rende quel leriniue più 
visibile ai lor occhi . 

Lè feste guidano naturalmente a meditare 
sul sepolcri j in ogni tempo la poesia si com- 
piacque di ravvicinar queste immagini e* la 
sorte è , pur dessa un terribil vate che non le 
ha che troppo soventi riunite . 

t 

..CAPITOLO Vili. 

f • • 

' La Società. 

\ 

r ricchi ed i nobili non abitano presso che 
mai ne’ sobborghi di Vienna , di modo che 
tìvouo rappressali gli uni agli altri come in 
una piccola città , benché vi si godano per 
altro lato tutti i comodi d’una gran capitale. 
Queste facilità di praticarsi in mezzo agli agj 
della fortuna e del lusso , rendono la vita 
usuale assii gradevole , e le usanze , i costu- 
mi , le niauiere , vi sono dilettevoli molto . 
Si ciarla nell' estero della severa etichetta e 
deir aristocratico orgoglio dei gran signori 
austriaci ; questa accusa non ha fondamento ; 



<5o 

la senipllcilà , la tnona creanza, e snpralluito- 
la lealtà regnano nelle gentili brigate di Vien- 
na ; *e lo stesso spii ito di giustizia e di rego- 
larità' che regge le impfu tat.ti faccende si ri-- 
scontra pur anco nelle più lievi circostanze .. 
Ognuno è (pii fedele agl’inviti di pranzo e 
di cena i come il sarebbe a’ più essenziali im- 
pegni 5 e il falso contegno che fa risiedere 
l’e.eganza nel violare i riguardi non yi*si è 
ìutrodollo per anco . 

Ciò non di ineno uno de’prlncipali svan-- 
taggi della società di Vienna , si è che,r no-, 
bi.i i Icllerati non si franili. ischiano insie- 
ir.e. L’orgi glio lie' nobili non n’è già la ca- 
gi me ; fiia coinè non .si anno vei’a no in Vien- 
na inoìli SCI iltfn i di fama , e che non vi si 
legge gran fatto, ciascun vive nel suo pro- 
prio croccLié, pmobè non vi sono che crocchj 
pailicolaii in ini paese dove le idee generali, 
e i pubblici iiitcre.ssi hanno cosi podie occa- 
sioni di svilupparsi. Da questo separamento di 
classi ne de: iva che i dotti hanno nien gar- 
bo, e che i signori meno divengono colti. 

L'esattezza, della civiltà, che a molti ' ri- 
spetti è una viltà, poiché c’impone non'po- 
chi aacritìcj , ha introdotto in Vienna le più 
fastidiose usanze p(>ssihili. Tutta la genlil bri- 
gala si trasferisce in massa da una casa al- 
l’altra , tre o quattro volte la settimana. Vi 
si perde un tempo considerevole per l’abbi- 
gliàrsi necessario in queste grandi assemblee, 
se ne perde nelle strade , se ne perde sulle 
scale neU’aspettare che la volta della vostra car. 
rozza pur giunga, se ne perde col rimaner» 


*ene tre ori a menia, ed'- è impossìbile iiv 
queste numerose ragudale , di udir cosa al- 
cuna che si allontani dal circolo delle frasi 
convenute. Abile ritrovato della mediocrità 
per ridurre al nulla le facoltà dello spirito gli 
è questa cotidiana rassegna che gl’individui si 
fanno a vicenda. Se fosse ciincesso di consi-' 
derar il -pensiero come un’^infermiià contro 
di cui un regolar regime fosse necessario , non' 
verrebbe in capo a veruno d’immaginar nullat 
di più all’uopo che un genere di distrazio- 
ne , il quale sbalordisce ad un tempo ed' aii- 
noja: una simile distrazione non lascia il cara-' 
po di seguire il filo di alcuna idea, e trasfor- 
ma il linguaggio in un garrire che può essere 
insegnato agli uomini come agli uccelli. ' 
Ho veduto rappresentare in Vienna una 
commedia nella quale Arlecchino giungeva' 
avvolto in un gran manto e con una magni-- 
fica parrucca , quindi tutto ad un tratto si 
espilava da sè medesimo , lasciava ritto in 
piedi il suo manto e sopra la sua parrucca , 
per far figura in sua vece, e sen correva a vi- 
vere altrove; verrebbe qualche volta in mente' 
di proporre questa gherminella a que’ che 
frequentano le grandi ragunanze. Non vi si 
va per incontrar quell’oggetto a cui si ame- 
rebbe di piacere; la - severità de’ costumi, t 
la tranquillità deH’auima concentrano, in Au- 
stria, gli affetti nel seno- della famiglia. Non 
vi si va per ambizione, giacché tutto si passa con 
tanta regolarità in questo paese, che il rag- 
giro non vi ha molta radice e non è d’altron- 
de in mezzo alla società ch’esso potrebbe far 
frutto. Queste visite e questi circoli sono ira- 
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niaginati pcrcliè ognun vi faccia la cosa me- 
desima alla medesim’ora ; si preferisce in tal 
guisa il fastidio che si divide co’ suoi simili 
ai diverlitnento che converrebbe crearsi nella 
propria casa. 

Le gran radunanze , i gran pranzi so- 
no similmente in uso nelle altre città ; ma 
corr.e vi si incontrano d’ordinario tutti gl' in- 
dividui ragguardevoli del paese , vi si dan- 
no più speclienti onde sfuggire a quelle for- 
niole di conversazione, le quali, in simili unio- 
ni , teiigou dietro alle riverenze e le conti- 
nuano iu parole. La società non tanto serve 
in Austria, come in' Francia, a disvolgere 
lo spirito e ad avvivarlo; essa non lascia nel 
capo che romore e vacuità; ed altresì gli 
uomini più ingegnosi del paese hanno cura 
per lo più di alionlanarsene; le donne sole vi 
compajono, ed è sorprendente Io spirito ch’es- 
se posseggono malgrado del genere di vita 
che menano. Gli stranieri tengono in giusto 
pregio l’attrattiva del lor conversare; ma ciò 
che meno rincontrasi nelle sale della metro- 
poli dcll'Alemagna, sono appunto gli AleraaunL 

E’ naturale di trovar diletto nella so- 
cietà di Vienna per la sicurezza , per 1’ ele- 
ganza e per la nobiltà de’ modi che le donne 
vi fanno regnare ; ma vi mauca qualche cosa 
da dire , qualche cosa da fare , uno scopo , 
un interesse. Si bramerebbe che l’oggi fosse 
differente dal )cmì, senza però che questa va- 
rietà rompesse la catena degli affetti e delle ^ 
abitudini. L’uiiiformità , nella solitudine, rac- h 
cheta l’auimà , r.ùtjifprmità, nel gran mond* ' 
alEcvoiisce Io spirito. ‘ 


CAPITOLO DL 

Stranieri che vogliono imitare 
lo spìrito francese. 
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L. diftruzione dello spirito feudale/e dell’ano 
fica vita de’ castelli che n’era il prodotto , ìn> 
trodusse fra i nobili un ozio assai graude « 
quest’ozio rese loro sommamente necessario.il 
passatempo della società , e siccome i Fran- 
cesi sou perfetti maestri uell’arte del conver- 
sare, essi così divennero i sovrani dell’opinio- " 
ne europea, o piuttosto delia moda, che con- 
traffa così ben l’opiuiune. Dal regno di Luigi 
XIV in poi , tutte le scelte brigate del con- 
tinente , fuor che in Ispagna e in Italia , ri- 
posero ogni amor proprio nell’imitare i Fran- 
cesi, iln Inghilterra, ci sussiste un costante 
oggetto di ragionare negrintcressi politici 
che sono gl’interessi di ciascuno e di tutti; 
nel mezzodì n on vi è .società: il sole , l’amore 
e lèTielle arti riempiono la vita. A Parigi si*" 
favella molto gè'néràlraente~ di ' letteratura , e 
gli spettacoli che del continuo si succedono , 
fan nascere una folla d’ingegnose e di acute 
osservazioni. IVla nella maggior parte delle 
altre gran città il solo argomento di cui occorra 
aver parole , sono gli aneddoti e le cotidiane 
osservazioni sugli individui , onde il bel mon- 
do è composto. Un pettegolezzo è questo no- 
bilitato dai gran nomi che si pronunziano, 
ma che non però meno riposa sul medesimo 
fondo che quel de’ plebei , poiché , tranne 
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relegano delle forme , essi parimente tutto 
il giorno cicaleggiano de’ loro vicini e delle 
loro vicine. 

L’oggetto veramente liberale della con- 
versazione, consiste nelle idee e nei fatti di 
una universale importanza. L’abituale maldi- 
cenza , di cui l'ozio de’ gran palagj e la ste- 
rilità dello spirito fanno una sorta di neces- 
sità , può forse venir più o meno modificata 
dalla bontà del carattere , ma ce ne avanza 
sempre bastantemente, perchè ad ogni passo, ad 
ogni parola si senta intorno di sè un ronùo 
di osservazioncelle che potrebbero, come le mo- 
sche , render inquieto perfino il leone. In 
Francia, le persone si valgono della terribil 
arma del ridicolo per combattersi a vicenda 
e per conquistare il terreno su cui si ripor- 
tano le vittorie deU’amor proprio ; altrove un 
certo cica leggio indolente rintuzza lo spirito, 
e sconforta gli energici sforzi in ogni qualun* 
que genere. 

L'n amabile discorrere, anche allora che 
a nulla si riferisce, e che il solo vezzo delle 
espressioni ne fa tutto il pregio, è sempre 
cagione di molto diletto; e si può senza im- 
pertinenza asserire che i Francesi sono come 
ì soli fatti per un tal genere di trattenimento. 
Un periglioso ma piccante esercizio egli ò 
questo , in cui conviene valersi destramente 
di tutti gli argomenti, come di una palla slan- 
ciata in alto che dee a suo tempo ricader 
nella mano del giuocatore. 

Gli stranieri quando si adoperano per 
imitare i Francesi, affettano più immoralità 
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e più frlvolezia di loro , pel tinoore die la 
società non sia mancante; di grazia c clic i 
sentimenti o i pensieri non abbiano l’accento 
parigino. 

Gii Austriaci d’ordinario sono di sovei*- 
cbio rigidi e sinceri per andar a caccia de’ • 
modi di comparire stranieri. Con tutto ciò 
non sono neppure troppo tedeschi, non ap- 
prezzano abbastanza la tedesca letteratura; c ; 
credesi ancor troppo a Vienna che il buon ' ^ 
gusto risieda nel parlar francese, nientrechci 
la gloria ed anche la vaghezza di ciascuni 
paese consistono mai sempre nel carattere C' * 
«elio spirilo nazionale. ^ 

, 1 Francesi hanno incusso timore all’ Eu- 

ropa , ma specialmente all’ Alemagna , colla 
destrezza loro ueH’arle di cogliere e di porre 
in evidenza il ridicolo; eravi una non so qua- 
le magica possanza nella voce di eleganza e 
di grazia che singolarmente incitava l’anior 
proprio. Direbbesi che i sentimenti, le azio- • 
ni, la vita fìiialmente , dovevano, prima d’o- 
gni cosa , andar soggetti a questa sottilissima 
legislatura dell’uso del mondo, la quale è 
come un trattato fra l’araor proprio degl’in- 
dividui e quello della società medesima , un 
trattato in cui le rispettive vanità si son fatta 
una coslituzion repubblicana , nella quale vie- 
ne esercitato l’ostracismo contro tutto ciò 
di’ è magnanimo e forte. Queste forme, que- 
ste convenienze in apparenza leggiere, ed in 
sostanza dispotiche, dispotigono dell’intera 
esistenza ; esse hanno a grado a grado cor- 
roso l’amore, l’entusiasmo, la religione 
De Siaci voi. I. 5 
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tulio in fine, tranne l’egoismo cui l’ironia 
non può raggi. iguere , perchè rii'u si espone 
che al biasiiiio e non mai alla d< risione. , 

Lf> spi ilo alemanno molto meno tl'ogni 
altro si coiifeiisre a questa calcolala frlvoli- 
. tà ; esso ha mestieri di esaminar a f )iido per 
I comprendere, e nulla coglie al voh) ; i Te- 
I deschi avrebbero un beilo svestirsi , il che 
j certo saiebbe gran danno, delle qualità e de' 
i sentimenti onde vanno dototi, che la perdita 
del fondo non gli renderebbe più leggieri 
nelle forme, cosii che diverrebbero anzi Ale- 
i tnanni senza merito, (he amabili i raiicesi. 

Non convieu però conchiudet ne che la 
grazia sia loro interdetta; rimmaginazioiie e 
la sensibilità loro ne soniminislraiio , quando 
Doo si consigliano che colie naturali aVitudi- 
! ni. La lor allegria, ed essi non ne màncauo 
specialmente iu Austria , non ha la menoma 
l relazione coirallegria francese; le farse liro- 
^ lesi che .ricreano a Vienna i gran signori 
come il popolo, bau piti rassumiglianza 
col buffonesco degl' Italiani, che col inot- 
teggevole de’ Francesi. Esse consistono in 
comiche scene impresse di forti caratteri e 
che rappresentano la natura umana con veri- 
tà ma non la società con acume. Ciò non 
ostante quest’allegria, tale qual trov.'rsi , vale 
ancor meglio che non rimitazinne di una gra- 
zia straniera : è molto possitrile passarsene di 
questa grazia, ma in simil genere nella sola 
perfezione consiste o^ni merito. » L’ascendente 
» delle maniere de’ t rancasi ha forse preparato 
» gli stranieri a crederli invincibili. Non v’è che 
» un mezzo di resistere a questo ascendente > 


Digitized by Google 


I» conviene scrupolosamente altenersi ai co- 
li stumi ed alle abitudini nazionali (i)».Dal 
punto in cui prendesi ad imitare i l'ranccsi, 
questi la vincono in tutto e su lutti Gl’ lu> 
glesi, non paventando il ridicolo, di cui i 
Ira noesi sou così lini maestii , si sou consi- 
gliati alle volle di ritorcere la bella contro 
de’ beffatori; e lunge che i modi inglesi 
sembrassero mal aggraziali in trancia, i Fran- 
cesi tanto imitati imitarono a lor vicenda, e 
ringhi'lerra per lungo spazio di tempo fu al- 
trettanto alla moda in Parigi, quanto il fosse 
Parigi in tutte le altre parli. 

I Tedeschi polrebbono crearsi una società 
d’ un genere assai insIruUivo, e interamente 
conforme ai lor gusti e al lor carattere. Vien-^^ 
na , essendo il centro deH’Alemagna e quella 
in cui tr>'Vasi più facilmente raccolto tutto 
ciò che forma la dolcezza della vita, avrebbe 
potuto rendere per tal lato grandi servigj allo 
spirilo alemanno, se gli stranieri non vi aves- 
sero quasi esclusivamente signoreggiata la gen- 
til compagnia. 

II più degli Austriaci , che non ^sapeva 
piegarsi alia lingua ed alle usanze francesi 
non frequentava affdtto le scelte unioni ; e 
quindi ne procedeva th’ e’ non venivano rad- 
dulci'.l dal conversare colle donne, e rimane' 
vano timidi e serj , curando meno tutt<i ciò 
che appellasi giazia, e temendo nello stes- 
so tempo in secreto di andarne manchevoli. 
Sotto il pretesto di guerresche occupazioni , 
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cakivavano meno il lor ingegno e spesso Ira- 
sctiravano queste occupazioni raedesims, per- 
chè nulla mai udivano che fosse in grado di 
far loro sentir il pregio e le attrsl'ive della 
gloria. Essi credevano di mostrarsi buoni Te- 
deschi coll’ allontanarsi da una società i:i cui 
gli stranieri soli tenevano lo scettro; e inai 
non curavansi di formarsene una capace di 
estricare il loro spinto e la lor anima dagl’im- 
pedimenti nativi. 

1 Polacchi e i Rossi, da cui io parte 
nasceva il lustro c il brio «Iella società di 
Vienna , non parlavano che francese , e con- 
tribuivano a tenerne loutnia la iiugna aleman- 
na; le dame Polacche hanno modi sedncentissi- 
-mi; esse tramischiano rimai. tginazi »iie orientale 
colla pieghevolezza e coll.! v»vaiità dellosnirilo 
francese. Con tutto questo, anche presso le na- 
zioni schiavone le più flessibili di tutte, l'imita- 
zione del genere francese desta spessissimo la 
nausea: i versi fran cesi dei Polacchi e dei Russi 
rassembrano , salvo alcune eccezioni, ai versi 
latini del medio ero Una lingua straniera è 
sempre per molti «aspetti una lingua morta. 
I versi francesi sono ad un tempo stesso , la 
più facile e la più diflicile cosa del mondo. 
Per legare un coll’altro alcuni cmlstichj così 
bene avvezzi ad irsene accoppiati insieme, non 
ci vuole che un lavoro di memoria ; ma è 
d’uopo aver respirato l’aria di un paese, 
aver pensato , goduto , sofferto nella sua lin- 
gua , per dipingere in poesia i sentimenti 
della nostr’anima. Gli stranieri, che si fanno 
uu maggior pregio di parlar correttamente il 


fi'ancese , non si attentano di profferir sui no- 
stri scrittori alcun giudizio che differisca da 
quanto i letterar)^ tribunali ne sentenziarono, 
per timore d’aver l’aria di non coniprenderli. 

Essi vantano più lo stile elle le idee , perchè 
le idee appartengono a tutte le nazioni, e che ^ 
i Francesi soltanto son giudici dello stile nel- 
la lor lingua. ■ • 

Se vi accade d’imbattervi in un vero 
Francese, vi riuscirà gradevole il favellar seco 
di francese letteratura ; voi vi sentite come tra 
i vostri e conversale seco delle vostre faccen- 
de , ma uno straniero gallicizzato non si fa 
mai lecito di porre in campo un’opinione ed 
una frase che non sia ortodossa, e bene spesso 
la più vecchia ortodossia è quella ch’egli scam- 
bia per la nuova. In molti paesi del nord, non 
si è giunto ancora che agli aneddoti della 
corte' di Luigi XIV. Gli stranieri , che sci- 
miottano i Francesi , raccontano It contese 
di madamigella di Fontanges e di madama 
di Montespan con tali minute particolarità che 
riuscirebbero rincrescevo! i quand'anche si trat- 
tasse di un avvenimento successo il di pre- 
cedente. Questa erudizione di gabinetto que- 
sta pertinace aderenza ad alcune anticate idee 
mantenute in voga dalla difficoltà, in c>ii e’ tro- 
vansi di rinfrescar le munizioni loro in tal 
genere , tutto ciò è stucchevole assai, ed an- 
che pernicioso ; poiché la vera forza di un 
hpaese risiede nel suo naturale carattere, c l’inil- 
I tazione degli stranieri sotto qualunque aspcl- 
P to non è che una deficienza d’ amor di patria. 

• I Francesi adorni d’ingegno non amano* 
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allorché viaggiano , di seontrare , fra gli atra*- 
nieri, lo spirito francese, e vanno particolare 
niente in cerca degli uomini- che congiuugouo 
la nazionale originalità aH’originalità indivi- 
duale. Le mercantesse di mode , in Francia , 
mandano alle colonie , neU’Alernagna e nel 
nord, ciò che volgarmente esse appellano il 
fondo di bottega ', e ciò nondimeno esse ri- 
cercano con moltissima cura gli abiti nazio- 
nali di quegli stessi paesi , e gli risguardano 
con ragione come modelli assai eleganti. Ciò 
eh’ è vero per l’adornamento lo è similmente 
per lo spirito. Noi abbiamo una provigione 
di madrigali , di calembours , di vaudeviUes , 
che spediamo all’estero , quando non son più 
in voga a Parigi; ma i Francesi medesimi 
non prezzano che le indigene bellezze nelle 
straniere letterature. Non ci ha natura , non 
ci ha vita d’alcuna sorta ncU’inàtazione ; e si 
potrebbe applicare in generale , a tutti questi 
spiriti , a tutte queste opere imitate dal fran- 
cese, Pelogio che fa Orlando, nell’Ariosto , 
della sua giumenta 

Che morta là sull’altra ripa giace: 

Altro difetto in lei non mi dispiace. 


CAPITOLO X. 




Lì idiotaggine sprezzantè e^'la mediocrità'’’ 
benevola . 


Tn ogni paese qualunque , la preminenza' del- 
l’ingegno e dell' anima è òltremod^) rara ; ed è ^ 
perciò che il suo nome ella conserva ; per lai 
guisa adunque se giudicar vuoisi deirihdoltf 
di una nazione, conviene esaminarne l’intero , 
aggregalo . I sommi ingegni son sempre con- * 
cittadini fra loro ; ma per sentir la discre- 
panza che tra i Fraric'esi e i Tedeschi yi scor- 
re , fa d’uopo 'di accuratamente conosclere la 
moltitudine, di cui si compongono le due' 
nazioni . Un Francese è 'in grado di parlare’ 
anche quando non possiede'"àIcuna idea ; un 
Alemanno ha sempre nel suo capo più idee’ U 
che non saprebbe csprimerùè'. E’ facile il di- ™ 
verlirsi con "un francese, quand’anche sia' 
manchevole di spirilo . Esso vi narra’ lutto 
quanto ciò che vide o che fece, il bene che 
crede di sè , gli elogj Che ha ricevuto , i gran 
signori che ha conosciuto i, buoni successi' 
che spera. Un Tedesco-, se non ci pensa , 
non sa dir nulla , e' s’intrica nelle forme ch’ei /t 
render vorrebbe gentili e che lui inceppa- '’j 
no non meno cheigli altri. L’ignoranza, in.' Fran- 
cia , è, animata ma dlsprezzante.' Essa ’vàntasi 
di non comprendere, tostò che da lei si esiga’' 
un bncciolo di attenzione., e crede di nnò-'* 
cere a ciò òhe non 'intende coH’àffermare ' 
eh’ è oscuro . 'I/ripinion regnante del paese 

* ì 
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essendo che la buona nudità decide del pre- 
gio d’ ogni cosa , grigiiorauti medesimi , iu 
qualità di spettatori ,, credono d’iufluire aul- 
l 'intrinseco pregio delle cose , col non ap- 
plaudirle , e s'immaginano di andavne con ciò 
più fastosi . Gli uomini di mentano inlendi- 
inento, iu Germania, al contrario, sono pieni 
^ di ottima volontà ; ei si vergognerebbero di 
I non poter sollevarsi aU’aUezza de’ pensieri di 
un celebre scrittore : e lunge dal tenersi per, 

Ì giudici , non aspirano invece che a divenire 
discepoli . , : 

Vi sono sopra d’ ogni argomento tante 
frasi, b9lle e fatte in Francia , che un igno- 
rante cpl ,lor soccorso può favellar per qual- 
opp;, leinpo non male, , ed anche rafligurar per 
qualche niomeulo ,pn uomo d’iugeguo ; iu 
^Vjlemagna , un ignorante non oserebbe pro- 
li imnciar su nuUa con .fidanza il suo avviso ; 
poiché veruna ^opinione non essendo ..ammessa 
come incontrastabile , .non è concesso di por- 
ne in caiupo ajeuna „ senza essere prima ar- 
mato per difenderla : di modo che la medio- 
crità yi è quasi tutta taciturna e non arreca 
uelia compagnia altro allellameuto che au’ 
amahile benevolenza . . , 

In Germania, le sole persone di garbo 
'j' ianno tesservi un discorso, mentre che iu 
^rancia ognuno si cava d’impiccio. Gli uo- 
niiii d’eminente ingegno, in Francia, sono 
mnevoK, mentre che i loro pari in Alema- 
gna usano di molta severità; ma lo cambio 
gli indotti presso i Francesi soii denigranti e 
gelosi, e i Tedeschi, per idioti che sieusi, 
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sanno tuttavia mostrarsi incoraggianti ed am- 
miratori. Le idee che su diversi soggetti cir- 
colano ili Germania son nuove e spesso biz- 
zarre ; quiudi ii’ emerge che chi le ripete 
passa durante qualche tempo per avere una 
specie di usurpata profondità. In Francia coi 
traili si fa illusione altrui su checchesiasi. 
Questi tratti son geutili e piacevoli ma , uni- 
formi , e la disciplina del bel costume finisce 
col toglier, loro quanto aver potrebbero di 
v.ario., 

Un uomo dotato di assai criterio narra- 
vami che trovandosi una sera, in una festa 
da ballo in maschera , passò dinanzi ad uno 
specchio, e che, non sapendo come ricono- 
scer se stesso in mezzo a lutti coloro che 
vestivano un dominò sìmigliante al suo, si 
fece un lieve seguo di capo per ravvisarsi ; 
ben può dirsi lo stesso dc'irahhigliamenlo di 
cui lo spirito va rivestito nel mondo. Un si 
confonde a un dipresso cogli altri , cotanto 
il vero carattere di ciascheduno sparsamente 
si manifesta! L’idiotaggine trova il suo conto 
in questo commischiamenlo , e vorrebbe pro- 
fittarne per contendere il suo pregio al vero 
merito. La pecoraggine e l’ignoranza differi- 
scono essenzialmente in ciò che gli animali 
volentieri si sottomettono alla natura , e che 
gl’insipienti pretendono sempre di signoreg- 
giare la società. 
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CAPITOLO XI. i 

Spirito di conversazione. ■ •* ■ ' 

Nell 'Oriènte, gli uomini quando non sanno 
che dirsi fumano ‘insieme del tabacco di ro- 
sa, e di quando in quando si salutano, in- 
crocicchiando le braccia sul petto , per darsi 
una scambievole testimonianza di amicizia ; 
ma iiell’Occideule l’uso richiede che tutto il 
dì si favelli , e l’ardore deiranima non di 
rado se ne'fugge e dileguasi in que’ ragiona- 
menti , ne’ quali Tanior proprio incessante- 
mente dibaltesi per fare , a primo slancio e 
secondo il gusto del punto e del circ-olo in 
cui ritrovasi, nobile di se stesso comparsa. 

Sembrami non averci dubbio che Parigi 
sia nel mondo quella città in cui lo spirito e 
il gusto del conversare trovinsi più general- 
mente dilfusi ; e ciò che appellasi mal del ' 
paese, quello iiiespressibil sospirare la patria , 
ch’è indipendente anche dagli amici lasciativi, 
si applica particolarmente a questo piacer di 
discorrere che i Francesi in nessuna parte ri- 
trovano , come fra loro . Vftlney racconta che 
alquanti emigrati francesi volevano , durante 
la rivoluzione , stabilire una colonia e disso- 
dare incolti terreni in America; ma che di 
tratto ili tratto e’ lasciavano ogni lóro faccenda 
per irsene, dicevan essi , a di.scorrprsf‘la tiplla 
cillà ; e questa città , la Nuova-Orleans , gia- 
ceva seicento leghe distante dal lor soggiorno. 
In lotte le classi , in Francia, si risente que- 
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sto bisogno -di discorrere ; la parola non v’è 
soltanto come altrove un mezzo di comuni- 
carsi i sentimenti, gli affari , le idee , ma essa 
è ben’anche uno istrumento di cui ognuno 
ama di servirsi e che ravviva gli spiriti, come 
la musica appresso alcuni popoli, e le bevan- 
de spiritose appresso alcuni altri . 

Il genere d’agio e di contento che ima 
vivace conversazione v’infonde , non consiste 
del tutto nel soggetto di questa conversazione ; 
così le idee , e il sapere che potete dispiegar- 
vi non ne formano il principale rilievo j ma 
una certa guisa è dessa d’influir gli uni sugli 
altri, di recarsi vicendevolmente e rapidamen- 
te diletto', di parlare colla celerità con cui 
si pensa, di godere in sul colpo di se mede- 
simi , d'essere applauditi senza fatica , di ma- 
nifestare il suo spirito in tutte le gradazioni 
delle' sue tinte sia coll’accento, sia col 
gesto e collo sguardo , di produrre Analmente 
come una sorta di elettricità che fa spiccare 
una quantità di scintille, che alleggia gli uni 
dell’eccesso medesimo della lor vivacità , e 
che riscuote gli altri da un doloroso letargo. 

Non evvi cosa più straniera a questo ta- 
lento che il carattere e il genere di spirito 
degli Alemanni ; essi vogliono in tutto un 
grave risultamento . Bacone ha detto che la 
conversazione non è un cammino il quale ci 
conduca a casa, ma bensì un sentiero peroni 
si va errando diletlosamente. I Tedeschi con- 
cedono ad ogni cosa il tempo ch’essa richiede, 
ma il necessario in fallo di conversazione è |j 
il diletto : ove si oltrepassi questa misura , si i 
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cade nella disrussione , nel serio ragionare 
ch’è più presto una utile occupazione che un’ 
arte sollazzevole. Coiivieu. confessare però che il 
gusto e l'ebbi’ezza dello spirito di compagnia 
sono nocevoli in singolar guisa aH’applìcazione 
ed allo studio; e le buone qualità de’ Tede- 
schi dipendono forse per qualche lato (ìal- 
l’inopia medesima di questo spirito . 

Le antiche formule di buon costume, che 
sono ancora in fiore presso che in tutta l’Ale- 
magna , si oppongono ai facili e famigliari 
modi del conversare ; il titolo il più meschi- 
no e ciò non ostante il più lungo a proferirsi, 
vien dato e ripetuto le venti volte nel pran- 
zo medesimo; è d’uopo offerire di tutti gl’ in- 
tingoli, di tutti i vini con un’ attenzione , con 
una istanza che crudelmente infastidisce gli 
stranieri . La naturai bontà è la maestra e la 
nutrice di queste usanze ; n>a esse non vi- 
vrebbero due minuti in un paese, nel qual 
si potesse avventurar la facezia senza offen- 
der lo schizzinoso contegno; e in qual guisa 
nondimeno può regnarvi la grazia e l’attrattiva 
pella società se non vi viene permessa quella 
dolce piacevolezza la quale ricrea lo spirito 
cd impartisce alla stessa benevolenza un’ ade- 
scante mainerà di esprimersi V 
, 11 corso delle idee, da un secolo in qua, 

*♦ venne interamente diretto dalla conversazio- 
jj ne. Si pensava per favellare, si favellava per 
ricevere ap[)lausi , e tutto ciò die non polea 
dirsi parca che fosse c|i soverchio nell’ anima. 
Propensione singolarm«'«»te gentile è dessa il 
desiderio di piacere ; ma essa dilferisce però 
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assai dal bisogno d’ essere amati ; il desiderio 
di piacere ci fa dipendenti dall’ opinione , il 
bisogno d’ essere amati ce ne assolve : putreb- 
bcsi desiderar di piacere anche a coloro cui 
si nuocerebbe assaissimo ; ed è per rappuulo 
ciò che chiamasi civetteria ; questa civetteria 
non è già l’ esclusivo retaggio delle donne ; 
se ne rinviene in tutti i modi che servono a 
manifestare un affetto maggiore di quello che 
realmente si prova : la lealtà dei Tedeschi 
non concede lor nulla che a ciò si assomigli; 
essi prendono la grazia nel letterale suo sen- 
so, considerano i mezzi dell’ espressione come 
un impegno pel buon governo del vivere, e 
quindi nasce la soverchia loro schifiltà; poi- 
ché non sentono una parola senza ricavarne 
una conseguenza , e non concepiscono in qual 
guisa si possa risguardar la parola , come un* 
arte liberale che uon ha nè scopo nè frutto , 
tranne il piacere che ne risulta . Lo spirito 
di conversazione reca seco lo sconcio di al- 
terar la sincerità del carattere ; non è già un 
ingannar combinato, ma iniprovvisalu, se così 
lice di spiegarsi . I Francesi hanno posta in 
questo genere una giocondità che loro conci- 
lia 1’ amore ; ma non è però men certo che 
quanto ci ha di più sacro nell’ universo ven- 
ne messo a guasto dal vezzo del dire, alme- 
no da quello che in nulla vede un vero va- 
lore , e che tutto converte in oggetto di riso. 

Le piacevolezze de’ Francesi risuoiiarono 
da un lato alTallro dell’Europa: in ogni tem- 
po essi mostrarono il loro splendido valore e 
raddolcirono in una vivace e piccante fUiinie- 
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ra le loro sventure : in ogni tempo essi ten^ 
n^ro gli uni degli altri bisogno , come di av- 
vicendati ascoltatori che scanibievolmeute si 
riufVaiicassero ; in ogni tempo essi apparvero 
eccellenti nell’ arte del dire ed anche in quel- 
la dei lucere, ove una grande importanza la 
vincesse sulla vivacità loro ingenita ; in ogni 
tempo serbarono propiio il talento di vivere 
rapidamente , di accorciare i lunghi ragiona- 
T menti , di far luogo ai successori avidi di fa- 
vellare alla lor volta; in ogni tempo alCne 
, essi seppero valersi del sentimento e dei pen- 
siero con quella giusta misura che inanimisce 
il discorso senza stancare il frivolo interesse 
che gli uni per gli altri d' ordinario ali- 
mentano . 

I Francesi parlano sempre leggiermente 
delle loro sventure , per timor d’infastidire i 
loro amici j essi indovinano il tedio che po- 
trebbero arrecare altrui da quello che ad essi 
ne tornereblie ; si affeeltano di sveltamente 
millantare noncuranza per la propria lor sor- 
te , onde conseguirne l’onore in vece di rice- 
verne resempio . Il desiderio di comparire 
amabile fa si che si assuma una espressione 
di giovialità qualunque sia l’interna disposi- 
zione deil anirna ; la Gsioiiomia influisce a gra- 
do a grado suirinteriio sentire, eia cura con 
cui l’uoiuo si adopra per aggradire altrui 
ammortisce ben presto ciò che neU’iuterno si 
prova . 

Una signora molto ingegnosa ha detto 
che » Parigi era il paese del mondo in cui 
della, felicità riusciva più agevole il far 



senza (i): » ed è perlai Iato che Parigi così 
ben conviene alla povera umana specie ; ma 
per nulla nell’universo potrebbe mai farsi che 
una città della Germania diventasse Parigi, 
e che i Tedeschi potessero, senza interamente 
corrompersi , ricevere come noi il benefizio 
della distrazione . A forza di sfuggirsi , essi 
finirebbero per non più rinvenire se stessi. , 

11 talento e l’uso della società servono '■A 
moltissimo a far conoscere gli uomini : per 
aggradire parlando , convien osservare con « 
perspicacia rimpressione ebe ad ogni luomeuto 
si produce sul lor animo , quella che voglion 
nasconderci, quella che cercano di magnifi- 
carci, la repressa soddisfazione degli uni, lo 
sforzato sorriso degli altri; si scorge passar 
sulla fronte degli qditori un biasimar sorgen- 
te cui si può evitdre per anco affrettando- 
si a dileguarlo , prima che l’araor proprio 
impegnato vi si abbia : si scorge eziandio na- 
scervi l’approvazione che conviene afforzare , 
senza però esigere da lei più che ilar non con- 
sente. No.n evvi arena in cui la v^ilà si pre- \ 
senti sotto forme più varie che il conver-^ 
sare . . 

Io. conobbi un uomo, cui le lodi agita- 
vano a segno che , quando era applaudito , 
iperboleggiava ciò che avea^ detto prima e 
talmente si sforzava di accrescere il suo trionfo,, 
che sempre terminava per mandarlo in rovina. 


(1) Soppresso dalla censura sotto pretesto che si aveva 
in Parigi tanto ormai di felicità che non v'era più mo* 
sUeri di tàcne iciua. 
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10 più uon osava di applaudirlo temendo di 
spingerlo airaffettazione , e non volendo che 
si volgesse da sè stesso in ridicolo* per la bo- 
narietà del suo amor proprio. Un altro pa- 
ventava per tal modo d’aver l’aria bramosa 
di spiccare , che lasciava cadere sbadatamente 
e disdegnosameiite le sue parole . L’inlìnta 
sua indolenza non facea che lasciar trapelare 
soltanto una pretensione maggiore, quella di 
non averne veruna. Quando la vanità si ma- 
nifesta , essa è benevola ; quando si nasconde, 

11 timor d’essere scoperto la rende amara , Ni 
ed ella sitnuln riudiirercnza , la sazietà, lutto 
ciò infine che può agli altri persuadere che , 
non ha punto d’essi mestieri . Queste dille- ; 
renti mescolanze riescono dilettevoli per chi 
osserva , e fa sempre stupore il veder che 
ranior proprio non prenda la cosi spedita via 
di confessar naturalmente il desiderio di esser 
avuto caro , e di adoprare , per quanto lice, 
la grazia e la verità onde conseguire un tal 
fine . 

11 tatto ch’esige la società , il bisogno 
ch'ella ispira di porsi all’altezza de’ difToreuti 
spiriti , tutta questa fatica del pensiero ne'suoi 
legami Cogli uomini sarebbe certamente pro- 
fittevole , per molti lati , ai Tedeschi, mentre 
impartirebbe ad essi una misura , una sagacilà 
e un’ attitudine maggiore ; ma in questo ta- 
lento del discorrere evvi una specie di de- 
strezza la qual sempre toglie alcun che alla 
inflessibilità della morale : se fosse possibile 
far senza di tutto ciò che spetta all’arte di 
usar cautele e pieghevolezze, il carattere n» 
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ricaverebbe. certaraenté' una.- più nobil grau-r 
dezza' ed un’ energia più generosa. ^ ^ 

‘ 1 Francesi sono ,i più abili diplomatici 

dell’Europa-, e quesiir uomini di’ altri accusa; 
li’iiidiscre/ione e d impei iiiienza sanno luegUo 
che nessuno celare un secreto e conciliarsi 
coloro di cui hanno mestieri . Essi non ‘ rie> 
scono' mai' discari sei non quando il .vogliono, 
cioè quando la lor vtuutà crede di trarre nti- 
glior partito da) disdegno' che dalla cortesia. 
Lo spìrito di conversazioue ha svolto in siu- 
golar foggia ne’ Francesi il più grave sphito 
de’ politici negoziali . !Non. v’ è straniero am- 
basciatore che lottar potesse contri essi in tal 
genere , a meno che, deponendo ogni preten- 
sione all’ accortezza , ei non seguisse .diritta- 
mente la sua via negli a{Tu.ri come colui che 
si battessie in duello senza saperne di scherma. 

Le relazioni delle differenti classi fra di 
loro erano altresì multo fatte per isviiuppare 
in Francia la sagacità , la misura e la conve- 
nevolezza dello spirilo di .società . I gradi, 
non v’ erano distinti in una positiva maniera,* 
e le pretensioni sì agitavano senza riposo neU 
]’ incerto spazio che ciascuno poteva a sua vi- 
cenda iO conquistare o perdere. 1 dritti del 
terzo stato. j dei parlanieuli , della nobiltà , 
la. possanza medesima ^^deh re nulla era de- 
terminato, con iimmutabiilt.foggia ^ tutto passa- 
vasi , pèr co^ dire, in iscaUrimenti .di r,ua- 
Versaziune ; si sfuggivano le. più. gravi didicoltà 
colle dilicate gradazioni delle parole delle 
maniere, e di rado 'accadeva di urtarsi o di ce- 
dersi : con tanta sollecitudine d’ambe le parti 
Z?e Slaèl voi. I. 6 
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s’eviuvan gli' scogli ! Le grandi famiglie ave- 
vano pure fra di loro certe pretensioni non 
mai dichiarate e sempre anttintese e questo 
indefinito stimolava assai più la vanità , che 
nòn avrebbero potuto farlo i gradi con pre- 
cisione distinti; Conveniva studiar tuttociò di 
Cui l’esistenza d’un uomo o di una- donna 
componevasi , onde saper qual genere dì ri- 
sguardi loro fosse ' dovuto j rarbitrario. sotto 
ogni forma è sussistito mai sempre nelle abi- 
tudini , ne’ costumi c nelle leggi della Fran- 
cia : quindi deriva che i Francesi hanno avu- 
to , se così è lecito di esprimersi , una sì 
alta pedanteria di frivolezza ; le basi principali 
non essendo rassodate, si volevano render sal- 
de le minime particolarità . Nell’Inghilterra è 
concessa la stranezza agl’individui , così ben 
regolata è la totalità ! In h rancia , sembra 
che lo spirito d’imitazione sìa come un vin- 
colo sociale , e che tutto cadrebbe iu iscom- 
piglio , se questo legame non supplisse all’in- 
costanza delle istituzioni.-' 

I In Germania ciascuno sta nel suo grado, 
j*, nella sua dignità , come nel proprio suo po- 
stò , nè ci ha mcàtieri di scaltrite frasi, di 
parentesi , di avvedute parole , per esprimere 
il primato de’ natali o del titolo che un si re- 
puta di avere su t:hi egli siede vicino . La 
eletta, compagnia , in Germania , risiede nella 
corte; in Francia risiedeva in lutti coloro che 
potevano cercar di gareggiar seco , e tulli 
poteva^ò^' averne» la speranza, e tutti simil* 
metrt€ ^potevano avere il timore di non per- 
venirvi giammai . Da ciò ne succedeva , che 
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ognuno 1 voleva assuntere le maniere- di code- 
sta società. In Alemagna un diploma ve ne 
impartiva l’ingresso ; in Francia un errore di 
gusto ve ne escludeva; ed "era maggior l’im- 
pegno di assomigliarsi ai corifei del bel mon- 
do , cbe non quello di segnalarsi coU'iindivi- 
duale virtù . . . < 

Un aristocratico potere crealo dal" buon 
gusto e daH’eleganza la vinceva sùll’-enepj 
già, sulla facoltà di altamente pensare C'sen» 
tire , sullo stesso spirito infine .'Esso dideva 
all’energia. — Voi troppo caldamente badate 
alle persone ed. alle cose : — alla profondità del 
pensare : — Voi mi rapile eccedentemente di 
tempo : — alla squisitezza del sentire: — . Voi 
escludete troppe altre 'cose* — Allo spirito 
finalmente: — Il vostro pregio si riferisce' di 
soverchio all’individuo. — Ci volevano dei 
vanti che fossero più prestò ligj ai-modi che 
alle idee, ed importava di riconoscere in 'un 
uomo anzi la classe a cui spettava iche 'il 
merito da lui posseduto. Questa speoio-d’ egua- 
glianza^ nella disuguaglianza ^ è sommamente 
favorevole alle persone di corto ingegno, 'poi< 
che dee di tutta néceesilà* distruggere ogni 
originai tempra sia aeU’ osservare che nello 
esprimersi. Il raodell6' presceltosi è leggiadro; 
costumato e gentile, ma lo stesso egli è per 
tutti. Esso è un punto d’ adnnamento , poiché 
ognun conformandosi a lui- credesi d’^ e.ssére 
più buon 'compagno co’ suoi eguali. Uri Fran- 
cese si stuccherebbe di esser solo nel sriò sen- 
timento , come d’ esser solo nella sua camera. 

Si avrebbe torto d’ incolpare i Francesi 


dì adulare la potenza per gli orditiarj. calcoli 
che ispii ano quest’ adulaziuue ; essi vanno do- 
ve tutto il mondo ya , favore o disfavore , 
nulla monta; se alcuni trovauTarte di farsi 
credere la moltitudine , e’ sou ben certi th’es- 
sa> re^^lmeote verrà lor dietro. Si è fatta la 
rivoluzione di Francia nel 178^ collo spedire 
un: COI rifere che, d’un villaggio all’altro , gri- 
dava :!y 4 rmntm , c^e il villaggio vicino si è 
arrnnlo , ed ognuno si trovò in armi contra 
di’ tutto, il mondo, anzi contra dì nessuno ; 
se si spandesse il grido che una tal foggia di 
ve lere appartiene aU’universale., si otterrebbe 
runaniraità malgrado deirintimo sentimento 
d’ ognuno ; si custodirebbe allora , per cosi 
dire,, il Secreto della commedia, poiché cia- 
tcheduiio separatamente confesserebbe che tutti 
juaieuie. hanno torto . Ne’ secreti squittiuj , si 
SOI! visti alcuni deputati dar bianco q nero 
il lor voto, contro, l’itj tùlio loro avviso, sol- 
tanto perchè credevano che la niaggioi ità fos- 
se di un senso diverso dal loro, , e «he non 
volevano, secondo- j..- lor dire, perdere la lojf 
VH'ce. . • . . fS . 

•'1 -.Questo social soltanto, di .pen- 

sar come l 'Universale, i^a potuto a'tempi della 
rivoluzione spiegare il.scoutrasto del coraggio 
nella guerra colla pusiUaniinità -nella carriera 
civile . Non evvi che un s<j1 modo di vedere 
sul valor militare, ma ropiniou pubblica può 
venir varianunite rivolta intorno al governo 
morale che serbar .si dee nelle faccende po- 
litii'.he i II biasimo di coloro che vi circon- 
dano,, la solitudine, l’ abbandono vi minac- 
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ciano , ce non cegnite la parte dominatnce ; 
mentre negli eserciti non v’ è che^ raltema* 
tiva della morte o della vittoria , situazione i ' 
gradevole pei Francesi che non paventano i i 
r una ed amano 1’ altra <cou passione . Poù> 1 I 
gasi la moda , cioè gli applausi , dal lato del J | 
pericolo, e vedrassi i Francesi disfidarlo sotto ìi 
tutte le sue forme: lo spirito di so< ialità sus- 
siste in Francia dal primo grado insiiio al- 
l’estremo: l’approvazione di chi ci circonda 
v’ è necessaria ; nnn si vuole per veruu prez- 
zo esporsi ad esser biasimati o derisi , poicLà 
in un paese ove il discorrere così altamente 
influisce, il suono della parola fa spesso che 
la voce della coscienza non s’oda . 

E’ nota l'istoria di queU’uomo che inco- 
minciò per lodare smodatamente un’ attrice 
da lui udita un momento prima ; ei s'avvide 
allora che un sorriso spuntava sul labbro de- 
gli ascoltanti , e temperò il suo elogio : il 
pertinace sorriso continuò , e il timmr d’esser 
motteggiato finì col farlo prorompererin ta- 
li accenti : Per bacca la poveraccia ha folto 
guanto diamin polca . 1 trionfi della di- 
leggine si rinnovano incessantemente in Fran- 
cia ; in un tempo sta bene esser religioso in 
un altro conviensi non esserlo ; oggi richie- 
desi di amare la sua consorte , domane è mal 
fatto di comparire in pubblico insieme con 
lei . Vi furono eziandio alcuni momenti in- 
cui era prova di stupidaggine il mostrar d’es- 
ser umano , e questo terror della derisione , 
che , nelle prime classi , non si manifesta per 
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l’oi’idmario che negli atli di ranità , s’ era cou' 
verso in ferocia nelle classi estreme . 

Qual male noti farebbe tra gli Alemanni 
un tale spirito d’ imitazione ! La maggior 
lor grandezza riposa nell’ indipendenza del- 
lo spirito , nell’ amore della solitudine , 
nell’ individuale., originalità . I Francesi non 
sono miuipòssènli che in globo , e gli stessi 
loro , ingegni sublimi s’armano mai sempre 
delle opinioni comunalmente ammesse., come 
di puntello , onde slanciarsi più in là . L’im- 
pazienza infine della francese indole, cosi gra- 
devole nel conversare , toglierebbe ai Tede- 
schi il Principal vezzo della natia loro im- 
maginativa , quel calmo ed affettuoso vaneg- 
giare , quel profondo vedere che si vale del 
tempo, e della perseveranza per tutto disco- 
prire.. . ... 

- . .Queste qualità nou son di natura da con- 
giungersi colla vivacità dello spirito e questa 
vivacità nou però meno è quella che più spe- 
cialmente ci rende piacevoli e cari nel con- 
versare . Allor quando una discussione divien 
troppo grave, una novella non termina mai, 
vi sentite colti in certa guisa come da nn'im- 
pazieuza simile a quella che provasi, quando 
uu suonatore rallenta di troppo la misura di 
un’aria . Si può divenir fastidioso per sover- 
chia vivacità , come per soverchia lentezza , 
Ho conosciuto un uomo ingegnoso d’assai , 
ma impaziente per tal modo che infondeva 
in tutti que’ che seco ragionavano l’inquietn- 
dine da cui debbono essere travagliati i di- 
citori prolissi , quando si avveggono d’infasti- 
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dire allrai . Qaest’uomo saltellava snlla sua 
sedia mentre gli favellavano, terminava le frasi 
altrui pér timore che venissero lunghe di trop- 
po , vi molestava a prima giunta, poi termi- 
nava col tediarvi, e collo sbalordirvi: poiché per 
rapida che corra la • conversazione , quando 
non hacci più mezzo di toglier via fuorché dal 
necessario , i peneri e i sentimenti vi affo- 1 
gano per mancanza di spazio onde espri- 
merli . 

Tutti i modi di accorciare il tempo non 
sono egualmente atti a farne risparmio e si 
può rendere di soverchio lunga una sola frase, 
se vi si lascia alcun vacuo : il talento di ri- 
durre in iscorcio i suoi pensamenti con brio 
e con rapidità è quello che meglio campeg- 
gia in società, dove non v’è tempo di aspet- 
tare un momento . Non riflessione, non com- 
piacenza alcuni^ può far sì che uno vi si di- 
ietti di ciò che in se non diletta . E’ d’uopo 
esercirvi lo spirito di conquista e 'la tirannide V 
della vittoria ; poiché il fondo e lo scopo es- 
sendovi di poco momento, non é dato di con- 
solarvisi del disastro colla purità delle cagioni, 
e il buon intendimento • non giova del tutto 
in materia di spirito. . > 

Il talento, dq) narcacfi , primo forse fra 1^ 
gli allettamenti del conversare , é in Germa- \| 
nia rarissime ; gli uditori sono colà troppo 
indulgenti, non si stuccano con bastante cele- 
rità e i raccontatori, troppo affidandosi nella 
pazienza degli ascoltanti , se la pigliano so- 
verchi.arnente a lor agio ne* racconti doro. In‘ 
Francia colui che paria è un usurpatore che'*' 
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si senle circondalo da gelosi rivali e che vuol 
mantenersi a forza di trionfi. In Germania un 
possessor legittimo è desso che può tranquil- 
lamente valersi de’ riconosciuti 8uoi:dritti. 

'il Tedeschi han più fortuna nel novellar 
poetico che nell 'epigrammatico: quando si deè 
parlare alla fantasia ,.le minute pittura pos- 
sono dilettare ; esse rendono il quadro più 
vero: ma quando trattasi di allegare un mot- 
to piacevole non si abbreviano mai abbastan- 
za i preamboli . La piacevolezza allevia per 
un momento il carico della vita: è dolce vedere Vl 
un uomo , .vostro simile , schernirsi in tal gui- 
sa del peso che vi opprime, e ben presto ina- 
nimiti del suo esempio , voi ve ne disgravate 
dal vostro lato; ma quando vi avvedete dello 
sforzo CI del languore nn ciò eh 'esser dovreb- 
be uìi sollazzo, voi ne sentite maggior fastidio 
che non ve ne recherebbe la stessa gravità, di 
cui v’importano almeno le conseguenze. 

Laibuona fede del carattere tedesco è 
forse un.ostacolo all'arte del novellare; gli 
Alemanni posseggono più presto la giocondità 
del carattere, che quella -dello spirito; e’ sono 
giojosi come sono onesti,. cioè per la Middi- 
sfazio^ie della propria loro coscienza, e ridono 
di quanto dicono lungo tratto prima di'pen* 
sare a farne ridere altrui. 

Niente al rovescio puossi paragonare al 
vezzo di un racconto fattovi da un Francese 
ingegnoso e di buon gusto. Egli tutto preve- 
de , usa in tutto cautele e tuttavia nulla sa- 
crifica di quel che può risvegliare il diletto . 

La sua fisionocaià meno esprimente che quel- 
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Ja Hegl'ItaHaiii , annunzia U giubtio senza 
nulla togliere alla dignità del contegno c del 
tratto ; ei sa far alto all’uopo., e mai non dà 
fondo allo spasso ; ei si avviva , e nondimeno 
lien sempre strette le redini del suo spirilo 
per condurlo con sicurezza c con rapidità ; 
ben presto altresì gii uditori prendon parte 
a vicenda al trattenimento ; ei dal suo lato 


dà risalto allora a quei che lo hanno applau- 
dito ; non lascia trascorrere un’ espressione 
senza farla comparire , una sugosa arguzia 
senza mostrar di sentirla, e per un istante al- 
meno l’oomo vive giocondo , e gli uni Irag- 
gon gioja dagli altri , come se tutto fosse 
^concordia, unione e simpatìa ncirnniverso . i 
1 Tedeschi ben farehbono di proOltare, nei \ ' 
lati essenziali , d’alcuno fra i vantaggi dello \ 
spirito sociale in Francia; essi dovrebbono im- 
parare da’ Francesi a mostrai si meno facili al- 
l’ira nelle piccole circostanze, onde riserbar 
tutta la forza loro nelle grandi; essi dovreb- 
bono come i Francesi non confondere la per- 
tinacia coir enei gia , la rusticità colla fer- 
niezza ; essi dovrebbero eziandio , allor ebe 


sono capaci dell’ intero sacrificio della lor vi- 
ta ^ non ricomprarla in minuto gon una sorta 
di angusta ed abbietta personalità che male si 
coiifarebbe anche al vero egoismo ; essi do- 
vrebbero finalmente attignere nellarlc mede- 
sima della conversazione l’abito di spargere 
ne’ libri loro quella perspicacità che gli por- 
rebbe nelle mani di tutti, quel talento di ab- 
breviare , inventalo dai popoli amanti del pia- 
cere , assai più che dai popoli laboriosi, e 
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quel rispetlo per certe convenienze eh è vi trae, 
non a sacrificar la natura , ma a tener in ri- 
sparmio l’immaginazione . Essi farebbero per- 
fetta la' nianiera loro’ di scrìvere usando di 
alcune osservazioni cui il talento di favellare 
dà origine : ma essi avrebbero ben torto .di 
volere spiccare in questo siffatto pregio, nella 
stessa guisa che i Francesi posseggono Tiarte 
di farlo'. i . 

Una grande città che offrisse un punto 
di unione sarebbe giovevole alla Germania per 
raccogliervi le comodità per lo studio, per ac- 
crescervi stimolo ■ alle arti , per accendere 
remulazione ; ma se questa capitale svolges- 
' se presso i Tedeschi il gusto de’ diletti della 
/ ! compagnia in tutta la lor eleganza , essi vi 
J perderebbero la scrupolosa lor fede , il soli- 
tario lavoro, l’animosa 'indipendenza che gli 
distingue nella fìlosuGca e letteraria carriera; 
essi cangierebbero finalmente le loro assue- 
tudiui'di raccoglimento contro un’esterna fog- 
gia di muoversi , che non sarebbe lor ualu-> 
rale . > 


CAPITOLO XII. 

Lingua tedesca -per ciò che si riferisce 
allo spirito del conversare. 

Studiando lo spinto e l’indole di una lingua, 
s'impara la filosofica istoria delle opinioni » 
dei costumi e delle nazionali abitudini ; e i 
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variamenti c!ie sofTce un idioma debbono spar- 
gere molta luce suH’andamento del pensiero ; 
ma una simile analisi sarebbe necessariamente 
tutto metafìsica , e richiederebbe una molli- . 

Indine di nozioni, di cui per l’ordinario si 
difetta , trattandosi di lingue straniere, c ; 

spesso anche della propria nostra , Conviene^ ♦ 

pertanto attenersi airimpressione generale che ^ 

produce rìdioina di una nazione uell’attuale 
suo stalo . 11 francese , essendo stato parlato 
più che verun altro dialetto europeo , trovasi 1 

ad un tempo e ratlinato dall'uso e fatto acuto 
per lo scopo . i\e»suua lingua è più rapida o < 

più chiara, nessuna accenna più leggiermen- 
te , e spiega con' più nettezza ciò, che occor- 
re di dire . 11 tedesco si piega jnolto meno 
alla precisione ed alla rapidità del favellare 
Per la natura medesima della graraniutical 
sua costruzione , il senso non vidi d’ordina- 
rio compreso che in sul finir della (rase . 

Quindi il piacer d’interrompere, eh? rende 
cos'i vivace la discussione tra i francesi , e . ■* 

die vi sforza a dir con tanta celerità ciò che ! 
vi preme di far sentire , questo piacere non • 
può sussistere in Aiemagna , poiché gl’inco- • >, 
minciamenti delle frasi nulla significano senza j, 
la fine; convien lasciare ad ognuno tutto lo J 
spazio che prendersi ei vuole ; ciò . meglio 
profitta pel fondo delle cose , meglio s’accor- 
da colla buona creanza , ma meno vi tenta 
e solletica. 

L’urbanità tedesca è più cordiale mg. 
meno varia dell’ urbanità .fcaiuccs^; vi si 
usano maggiori risguardi pel grado , maggio- 
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ri cautele nel tutto . In Francia , si blandisce 
più che non si rispetti , e come si ha l’arte 
di tutto accennare, vi si accostano molto più 
voloutieri più dilicati argomenti . li tede- 
sco è un idioma splendidi.ssire'o in poesia~, 
copiosissimo in nielafìsica , nm assai positivo 
nel favellare-. La lingua francese, all’oppo- 
sto , non è veramente doviziosa che ne’ rigiri 
ch’esprimono i più sottili vincoli della so- 
cietà . Essa è meschina e circoscritta in .tutto 
ciò che alla fìlosolìa ed aH’immagìnativa si 
appartiene. Gli Alemanni hanno più presto 
timore di recar dispiacere altrui che solleci- 
tudine di andare a grado . Quindi proceii* 
eh’ essi hanno, per quanto fu possibile , vin- 
colato a fisse regole la civiltà ; e che la lor 
lingua Così ardimentosa ne’ libri è singolar- 
mente schiava ne’ privali ragionamenti , a 
motivo di tutte le formole , di cui è aggra- 
vata oltremodo > ■> 

10 mi rammento d’avere, in Sassonia, as- 
sistito ad una lezion di metafisica fatta da un 
celebre filosofo , il quale sempre citava il ba- 
rone di Leibnitz , e giammai l’irnpelo dei di- 
scorso non fu in grado di trarlo a trasandaie 
questo titolo di barone , che mollo non si 
afiaceva col nome d’un grand’uomo , morto 
quasi un secolo prim.a . 

11 tedesco si confà meglio alla poesia che 
alla prosa, ed alla~prosa scritta che alta prò- • 
sa parlata j uno islroménló è desso che se^ve 
assai bene quando si vuoi lutto pingere , lutto 
dire ; ma non è fattibile in tedesco di favel- 
lare , come in francese, sui differenti soggetti 
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che. ti pretentano. Chi > volesse far camminare 
i vocaboli tedesclii coH'andatura del conver- 
sar francese gli spoglierebbe d'ogni vezzo e 
d’ ogni decoro. 11 inerito degli Alemanni con- 
siste nei bene usare del lor tempo, il talento de’ 
Francesi consiste nel farne dimenticar la 
durata . 

Benché il senso de’ periodi tedeschi non 
si spieghi le più delle volte che in fine , tut- 
tavia la costruzione non sempre permette di 
terminare una frase coll'espressione più ar- 
guta ; ed è questo pure un de’ maggiori spe- 
dienti , onde far colpo nella conversazione . 
Di rado s’odono, fra i. Tedeschi i così detti 
mpuLpiac^oli ; convien ammirare i pensieri, 
non lo splendore di cui son rivestili . 

Gli Alemanni tengono per una specie di 
ciarlataneria il vezzo dell’espressione, e pren- 
dono più presto l’espressione astratta , poiché 
questa è più scrupolosa e meglio s’approssima 
alla stessa essenza del vero ; ma il conversa- 
re non dee cagionar pena alcuna nè per com- 
prendere, nè per, favellare . Dal punto phe il 
ragionamento,, non ^ tocca più i comuni inte- 
ressi della vita e che si entra nella sfera delle 
idee , la conversazione in Alemagna diviene 
metafisica di soverchio ; non v’è sufficiente 
intervallo tra il volgare’ e il sublime ; e si è' 
pure in questo intervallo che si raggira l’arte 
del discorrere . ' , » 

La lingua tedesca ha una gibvialità che a 
lei è propria; la società non l'ha resa ancor 
timida, e i buoni «costumi la lasciaroiu) pura; 
ma uua giovialità nazionale è questa fatta per 


tutte le classi . I bizzarri suoni delle ▼oci , 
l’antica loro schiettezza , danno al motteggio 
un certo che di pittoresco di cui il popolo 
può sollazzarsi non meno che le più colte 
persone . I tedeschi sori meno di noi impediti 
nella scelta delle espressioni , poiché il lor 
linguaggio non essendo stato si di frequente 
adoperato nel bazzicar del gran mondo , esso 
non consta come il nostro di vocaboli che un 
accidente, un’applirazione , nti alludere ren- 
don ridicoli , di vocaboli al fine che , avendo 
subite tutte le avventure della società , sono 
banditi , ingiustamente forse , ma senza spe- 
ranza di restaurazione . La collera s’ è spesso 
sfogata in tedesco , ma questa lingua non ha 
somministrato le armi ali’irrisiooe, e le voci 
di cui si fa uso , serbano ancora tutta la lor 
verità e tutto il Ipr vigore : un maggior co- 
modo è questo ; ma altresì n’ è dato in fran- 
cese di esprimere mille sottili osservazioncel- 
le , e di farsi leciti mille accorgimenti e mille 
artifizj , a cui la liugua Alemanna rimane sino 
a ‘questo punto ^disadatta . Conviene misurarsi 
colle idee nel tedesco , colle persone nel fran-'*^ 
rese ;"'conviene internarsi éol primo, convien 
conseguire Tinlento col secondo , uno dee 
pingere la natura e l’altro la società. Goethe • 
nel suo romanzo di Wilhelm Meister fa dire , 
a una donna Alemanna ch'ella comprese come 
il suo amante voleva abbandonarla , perchè ' 
Je scriveva in francese. Si danno in fatti mol- 
te frasi nella nostra lingua per dire nello ' 
stesso tempo e non dire , per fare sperar «euza ■ 
promettere , per promettere anche senza vin- 
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colarsi . 11^ tedesco è meno pieghevole, e ben 
fa di rimanersene tale ; poiché nulla è niag-" 
giormente spiacevole di questa lingua tedesca 
quando viene adoperata a menzogne di qua- 
lunque natura elle siensi . La slrasciuantesi 
sua costruzione , le molteplici sue consonanti, 
la sua dotta grammatica non le concedono di 
aver alcun vezzo nella flessibilità ; e si direb- 
* be eh 'essa si arruvidisce di per se : stessa 
contro rinteiizìone di colui che la parla , al- 
lorché vuoisi farla servire a tradire la ve- 
rità . • ■ ;• 

CAPITOLO XIII. 

I ' 

Alemagna settentrionale. 

Le prime impressioni che il viaggiatore ri- 
ceve arrivando nel settentrione dell’ Alema- 
gna , specialmente in inverno , sono assaissi- 
mo triste ; ed io non mi meraviglio che que- 
ste impressioni abbiano impedito alla maggior 
parte dei Francesi' che l’esilio condusse in 
queste contrade , di osservarle senza preoccu- 
pazione di spirito . Questa frontiera del ][leuo 
è solenne ; si teme , passandola , di sentirsi 
pronunziar dietro quella parola: Fot siete fuori 
della Francia. Indarno 'lo spirito imparzial- 
mente giudica ih paese che ci ha veduto a 
nascere ; i nostri affetti non se ne dipartono 
mai; e quando la sorte ci costringe a lasciarlo, 
l’esistenza pare sradicata , l’individuo diventa 
straniero a sé stesso . Le più semplici usanze , 
come le relazioni le più intime; gl’interessi più. 
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gravi come i più tenui diletti , tutto appar- 
teneva alla patria ; tutto non le appaj'tieiiej 
ormai più . Nessuno incontrasi che possa par- 
larvi di ciò che non è più ; nessuno che vi 
attesti l’identità de’ giorni trascorsi co’ giorni 
attuali ; il destino ricomincia , senza che la 
^ confidenza de’ primi anni si rinnovi , si can- 

i giano gli amici senza che il cuore si > cangi . 

Per tal guisa l’esilio ci condanna a soprav- 
vivere a noi medesimi: l’addio, gli amplessi, 
i commiati , tutto è come al momento della 
morte , e vi si assiste tuttavia colle intere 
forze della vita . 

lo mi trovava , sei anni fa , sulle sponde 
del Reno , aspettando la barca che dovea con- 
durmi all’altra riva ; il tempo era freddo, il 
cielo tenebroso e tutto mi appariva un pre- 
sagio funesto . Allor quando il dolore ga- 
gliardamente rimescola la nostra anima , non 
possiamo persuaderci che la natura vi sia in- 
, differente ; è concesso all’ uomo di attribuir 

qiiahhe possanza alle sue angosce; noti è or- 
. questo , ma bensì confidenza nella 

celeste pietà, lo mi stava inquieta pe’ miei 
figliq benché non fossero essi ancora in età 
di sentire quelle perturbazioni deH’aiikuo che 
diffondono lo spavento sur tutti gli esterni og- 
getti . i miei servitori fraocesi irapazieutivabo 
della' lentezza tedesca e si’ stupivano di non 
essere compresi , mentre parlavano la ^sola 
lingua ' ch’essi credessero, ammessa nelle con- 
4 trade incivilite . Trovavasi sulla nostra schiat* 

ta una vecchierella tedesca , seduta sopra una 
•. carretta : essa non volle neppure disceuderue 
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per valicare il (lume . — Voi siete ben Irau- 
q^uilla ! io le dissi. — Sì certamente , ella mi 
rispose , ed a che serve il far rumore ? — Queste 
semplici parole mi colpirono io spirilo ; ed 
in falli a c/ie set ve il far rumorel Ma quan- ^ 
do anche ’ intere generazioni travalicassero la • 
vita in silenzio , la sventura e la morte non 
però le ’dimenln herebbero meno , e sapreb- 
bero nella stessa guisa raggiungerle. 

Giunta sull' opposto lido, sentii il corno 
de’ posligliinii, i cui falsi ed acuti squilli pa- 
revano annunziarmi una mesta dipartenza per 
un mesto soggiorno. La terra si nascondeva 
sotto ringomtìio della neve, le case eran tra- 
forate da piccole finestre , d’onde usciva il 
capo di alcuni abitanti che lo strepito d’una 
carrozza svelleva alle monotone loro fatiche; 
una specie di altalena che fa muovere la tra- 
ve , con cui chiudesi la barriera , dispensa 
colui che chiede il pedaggio ai viaggiatori di 
cscir dal suo ricoveio per ricevere il denaro 
che pagar gli si dee . Tutto è calcolato per 
rimanersi immobile , e l’ uomo che pensa , 
non allriiuenti che quegli la cui esistenza è 
puramente materiale , disdegnano similmente 
ambedue lo svagamento che vien dal di 
luori. 

Le campagne deserte , le case imbrunite 1 
dal fumo , le gotiche chiese , sembrano pre- I 
parate pei racconti delle maghe e degli spel- 1 
tri . Le città commerciali , in Aicmagna , so-^ ' 
no grandi e ben costrutte ; ma esse non in- 
spirano idea veruna di ciò che forma la glo- 
ria e rimportanza di questo paese, lo spi- 
JJe Staci voi. /. 7 
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rito IcUerario e il filosofico i, I mercantili in- 
teressi sono bastevoli per Sviluppare l'iiiteiii- 
geiiza de’ Francesi, _ e pon è raro di trovare 
in I rancia <{ual(:lie socievole divei liniento , 
anche nel seno rii una < 4tà purauienle ded ta 
al comniercio ; ina i Tedéschi , alti oltrenn do 
agli stud'l astratti , tiattuno i iiegozj , r|uando 
se ue iinpii ciano , con tanto niclod») j ijoij 
tanta pesantezza , che non ne ricavami quasi 
mai alcuna idea generale . Essi n càno nelle 
iiiercautesehe faccende quella lealtà che gli 
distingue; ma così iiqei aiueule si consecrano 
a ciò che fanno , che l'iu non cenano allora 
nella società che un gioviale passatempo , e 
spacciano di tiatto iu tratto alcune znliche 
facezie, col solo stop» di r.illegrare sè 
stessi. Tali lepidezze colinauo ci tiislez'za 
i francesi, poiché più facile è assai rasse- 
gnarsi alla uoja sotto forme monotone e gra- 
vi , che non soflVire quella burlevole seccag- 
gine ebe viene goffamente e famigliarmcnte 
a posar la sua zampa sopra i^ vesti i omeri . 

I Tedeschi hanno molta universalità nel- 
lo spiiito, per ciò che .alle lettere ed aliaji- 
losofìa si concerne; inainoli cosi”^à^YvIen di loro 
ne**^ iiegozp ; Essi sempre' li risguardauo parti- 
tamente , e vi si applicano in un modo quasi 
meccanico , 11 contrariij succede in Francia : 
lo spinto degli affari vi è molto esteso,, ma 
l’universalità sia in letteratura , che iu filo- 
sofia vi è interdetta . Se uno scieuziato fosse 
poeta , se un poeta fosse scienziato , ei diver- 
rebbe , fra noi , sospetto agli scienziati ed ai 
poeti , ina non è raro di riscontrare nel più 
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comune mercatante molte luminose mire sui 
politici e militari interessi del suo paese . 
Quindi ne addiviene che in Francia v’ è magi 
gior numero idi begl’ ingegni e minor copia 
ni peuraturi . In Francia , si studiano gli uo- 
mini ; in Alemagna, i libri. L'n ordinai io ta- 
lento è bastevole per piacere agli nuiniui , 
parlando ci vuole un sommo ingegno per in- ' 
fonder Fanlma e la vita ne’ libri. Alema- 
gna non può aggustare che a quelli che dan 
cura a’ fatti passali ed alle idee astratte. 11 
presente e il reale appartengono alla Fran- 
cia , e sino a novell’ ordine essa non pare 
apparecchiata a rinunciarvi . 

lo non cerco, per quanto parrai , a dissi- 
mulare grinconvenienti dell’Alemagna. Quelle 
medesime piccole città, in cui si scontrano, 
uomini d’uM sì alto concepimento , non offro- 
no bene spesso alcuna sorta di passatempo ; 
nessuno spettacolo, nessuna brigala gentile; 
il tempo vi cade stilla a stilla , e non inter- 
rompe con alcun rumore la riflessione so- 
litaria. Le più piccole città d’Inghilterra sono 
aderenti ad un libero stato, mandano depu- 
tati per trattar gl’interessi della nazione. Le più 
piccole città di Francia sono in relazione 
colla capitale ove tante meraviglie si ammirau: 
raccolte. Le più piccole città d’Italia godono 
del cielo e delle belle arti , i cui raggi si 
diffondono su tutta la contrada. Nel nord 
deirAlemagiia ;non v’ è governo rappresenta- 
tivo, non v’è grad capitale; e l’asprezza del 
clima, la mediocrità delle sostanze, la serietà 
del carattere vi renderebbero assai rincresce- 
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volo la vita , se la forza del pensiero non si 
fosse svincolata da tulli questi insipidì e Ii- 
miuti accideuti. Gli Aieiuaiiiii bau saputól 
crearsi una repubblica di lettere auiiuatai 
I ed indipendente Essi hanno posto rinipor> I 
j ianza delle idee a vece dell 'importanza de^li - 
avvenimenti Essi non han mestieri del cen- ' 
j tro, perchè lutti tendono' ad un medesimo 
Si (qxj , e rimiua^inazion loro moltiplica lo 
scars.) numero di bellezze ebe le arti e la 
natura possono ad essi riff.jrire. 

I l cittadini di <]ucsta ideale repubblica, 
disimpegnati la maggior parte da ogni specie 
di legame colle pnlibiiehe o colle privale f^c- 
cen e , lavorano nelle tenebre come i mina- 
tori , e collocali com’essi nel seno de’ sepolti 
tesori, vi scavano in sitenzìu le intellettuali 
ricchezze deli’uuian geucre. 

CAPITOLO XIV. 

t 

La Satsonia. 

D opA la riforma, i principi della casa di ^ 
Sassonia hanno sempre accordato alle lettere, . 
la più nobile fra le pi-olezioni, rindipendeu- ' 
za. 8i può dire con arditezza che iu nessun 
paese deila terra non vi esiste cotanta dol- 
triua come in Sassonia e nel nord «lelì’Ale- ‘ 

magna. Quivi è nato il protestantismo; c lo 
spirito di esame- da queH’epoca iu poi vi. 

$i è mantenuto con vigoi e. 

Durante l'ultimo secolo, gli elelturi di 
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Sassonia sono stali cattolici^ e, hcncliè si sLm» 
serbali fedeli al gigraiiientu che gli obbligava 
di rispeltur il cullo de’ Inr suddili, questa 
ditrereuza di religione tra il popolo e i suoi 
sovrani diede meno di unità politica allo sta- 
to. Gli elettori , re di Polonia , hanno amato 
le arti più che la letteratura , che non fra- 
slornavano , ma a cui non partecipavano. 

La musica è generalmente coltivata in 
Sassonia ; la galleria di Dresda raduna molli< 
capi d’opera fatti per animar gli artisti La 
natura, ne’ dintorni della caprtalo, è assai 
pittoresca, ma la società non vi offre vivaci 
diletti; l’eleganza di una corte non vi alli- 
gna , la sola elichella può agevolmente ve- 
nirvi stabilita. 

E’ facile il giudicare, dalla quantità delle 
opere, che si veudt>no in Lipsia , quanto i li- 
bri tedeschi abbiano di leggitori; gli opera) 
d’ogni classe, gli scarpeliiiii medesimi si ri- 
posano de’ loro lavori , leggendo alcun libro. 
Non si potrebbe immaginar in Francia sino 
a qual segno i lumi sieno sparsi in Alema- 
gna. Ho veduto albergatori e doganieri cono- 
scere la letteratura francese. Si ritrovano per- 
sia ne’ villaggi , professori di greco e di la- 
tino. Non evvi alcuna picciola città che non 
vanti una biblioteca buona a sufficienza , 
e quasi dovunque si possono citare uomini 
ragguardevoli pe’ lor talenti e pel loro sape- 
re. Se si stabilisse a questo riguardo , un pa- 
ragone tra le provincie della Francia con 
quelle dell’ Alemagna , si crederebbe che i due 
paesi sieno a tre secoli di distanza l'uno dal- 
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l’altro. Parigi, accogliendo nel suo seno il 
fiore dell'impero , toglie ogni importanza al 
rimanente. 

Picard e Kotzebae hanno composto due 
commedie assai gentili, tutte e due intitolate, 
la p'tccoìa città- Picard rappresenta gli abi- 
tanti della provincia sforzanlisi al continuo 
d’imitar Parigi , e Rolzebue dipinge i bor- 
ghesi d’nna n>escliina città ,1 tutti contentissi- 
mi ed orgogliosi del sito in cui vivono, da 
essi creduto impareggiabile. La differenza dei 
ridicoli sempre sveglia l'idea della discrepanza 
dei costumi. In Alemagua ogni soggiorno è 
un impero per colui che vi risiede . La sua 
immaginazione , i suoi studj o soltanto la 
bontà del suo animo lo ingrandiscono a' suoi 
sguardi ; ciascuno vi sa trarre il più utile 
partilo di se medesimo. L’importanza con cui 
si contempla ogni cosa^ può benissimo eccitar 
il riso in altrui, ma quest’importanza me- 
desima aggiunge pregio alle cose più tenui. 
In Francia non si pou mente che a Parigi , 
ed è giusto , poiché tutta la Francia è quivi 
racr^olta ; e chi non avesse passato i suoi 
giorni che in provincia non avrebbe la mini- 
ma idea di ciò che singolarizza questo illu- 
stre paese. 

^ Gli uomini distinti deH’Alemagna , non 
i essendo tutti radunati In una medesima città, 
non si veggono quasi mai , e non praticano 
Ira di loro che per iscritto; ciascuno si apre una 
via da se medesimo, e scopre continuamente 
novelle contrade nella vasta regione dell'anti- 
‘ cbità, della metafisica e della dottrina. Ciò 
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cKe dilaniasi studiare in Aiomagna gli è vé- 
raiiieute mia miraliU cosa ; quindici ore al 
giorno di solitudine e di lavoro, pel corso 
d’interi anni, paj mo una fuggii di vivere 
Daiuralissiina'; la seccaggine medesima della 
soci tà fa che vi si ami la vita appartata e 
soliuga. . 

La più illimitata libertà della stampa sus- 
sisteva in Sassonia ; ma essa non era iti guisa 
alcuna perigliosa pel governo, poiché lo spirito 
de’ letterati non si rivolgeva verso l’esame delle 
politiche istituzioni: la solitudine ci conduce 
alle astratte speculazioni ed alla poesia; con- 
vien vivere nel centro delle umane passioni 
per sentire il bisogno di servirsene e d’ indi- 
rizzarle. Gli scrittori tedeschi non si occupa- 
vano che di teoriche, di erudizione , di lettera- 
rie e filosofiche indagini; e i potenti deU’uni- 
verso non hanno che paventare di tutto ciò. 

Per altra parte , benché il governo della Sas- 
sonia non fosse libero per dritto, cioè rap- 
presentativo, esso lo era di fatto per le abitu- 
dini del paese e per la moderazione dei principi. 

' La buona fede degli aiiitanti era giunta 
a tale , che a Lipsia un proprietario avendo 
allìsso ad un melo da lui piantalo sul mar- .. 
gine del pubblico passeggio un cartello per II 
chiedere che nessuno gliene carpisse le frut- j 
ta , avvenne che in dieci anni non gli fu ra- 
pita una sola mela. Ho veduto questa pianta 
con un senso di rispetto ; quand’anche fosse 
stato l’albero delle Esperidi nessuno non avreb- 
be toccato il suo oro non altrimenti che le 
sue frutta. 
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La Sassonia godeva di una tranquilliti 
profonda ; vi si menava rumore alle volte 
per alcune idee; nva senza badar inai all’ap> 
plicazion loro. Si sarebbe detto die pensare 
ed operare non avevano insieme alcun lega^ 
me , e die la verità rassomigliava , appresso 
gli Alemanni , alla statua di Mercurio detto 
Lrmete . che non ha nè mani per afferrare , 
nè piedi per muoversi. INulla v’ è tuttavia così 
da rispettarsi , come queste pacifiche conqui- 
ste delia riflessione che occupavano senza 
posa uomini solitarj , senza dovizie , senza 
potere e soltanto vincolati fra loro dal culto 
del pensiero. 

lu branda l’uomo non è quasi mai oc- 
cupato delle astraile verità , fuor che in quan- 
to esse liferiscousi alla • pratica. Render per- 
fetta 1 amministrazione , incoraggiare la popo- 
lazione con una savia poiltiea economia , 
tal era l’oggetto de’ lavori de’ filosofi, spe- 
cialmente lidio scorso secolo. Questa uianiera 
di porre a profitto il tempo è altresì merite- 
vole di molt’eucomio ; ma nella scala de’ pen- 
sieri , la maestà deH’umana specie rileva più 
che la sua prosperità, e più soprattutto che 
il suo aumento ; moltiplicare i nascimenti 
senza annobilire il destino non è che un ap- 
parecchiare una festa più sunluosa alla morte. 

Le citta letterarie di Sassonia son quello 
in cui mirasi regnar maggiormente la bene- 
volenza e la semplicità ; si sono per tutto al- 
trove considerale le lettere come un appan- 
lusso: in Alemagna elle sembrano 
escluderlo. I gusti da loro ispirati recano seco 
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ana sorta di candore e di timidità cbe rende 
cara la vita domestica. Non è già che la va- ' 
uità di autore non abbia tutto il suo, peso I 
presso i Tedeschi , ma essa non attieiisi ai I 
successi di crocchio. 11 più meschino scrittore I 
coijlida nella [.osterità, e spiegando a suo 
bell’agio le piume nello spazio delle illimitate 
meditazioni vieu meno urtato dagli uomini e 
s’ inacerba meno contro di loro. Tuttavolta i 
letterati e gli uomini d’affare vivono troppo 
disgiunti in Sassonia , perchè vi si raauii'esli 
un vero spirito pubblico, deriva da questo 
disgiungirneiito che gli uni sono di soverchio 
ignoranti delle cose per esercire alcun ascen- 
dente sul paese, e che gli altri vanno gloriosi 
d’un certo docile machiavellismo che sorride 
alia vista de’ magnanimi sensi come ali'iubm- 
2 Ìa , e sembra dinotar loro eh’ essi uou appar- 
tengono a questo mondo. 

CAPITOLO XT. 

Weimar. ' 

I 

F ra i principati dell'Alemagna non haccenc • 
alcuno che meglio di Weimar faccia sentire 
i vantaggi d’un piccolo paese, allorché il suo 
sovrano è uomo di allo ingegno e tale che 
in mezzo a’ suoi sudditi può cercar d’esser 
amato senza cessare d’essere obbedito . Un^ 
simile stato diventa allora una privata società, 
ed ogniino co’più stretti vincoli vive aH’altro 
congiunto. La duchessa di $a$sonia-Weimari 
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è il vero modello d’nna donna destinata dalla 
i natura al grado più illustre: senza pretensi •- 
j ! ni , come senza debolezze, el*a ispira nella 
j stessa misura la conGden. a e il rispetto ; c 
l’eroisrno de' tempi cavallereschi s’è introdot- 
to nella sua anima , «senza nulla rapire alla 
dolcezza del suo sesso . I militari talenti del 
duca sono universalmente tenuti in pregio , 
c il jùccante e sugoso suo conversare ricorda 
incessantemente cb’ei fu l’allievo del gran Fe- 
derico ; il suo spirito e quello della sua ge- 
nitrice attirarono i più celebri letterati a Wei- 
mar . L’Alemagna , per la prima volta ebbe 
una capitale letteraria ; ma come questa ca- 
pitale era nel tempo medesimo una assai pic- 
cola città , essa non ottenne il suo ascendente 
che col mezzo dei lumi onde rifulgeva, poi- 
ché la moda , che condanna sempre in tutto 
l’uniformità , non poteva estendere il suo im- 
pero dasun circolo così ristretto . 

Herder era escilo di vita alcun tempo 
prima ch’io giungessi a Weimar; ma Wieland, 
Goethe e Schiller vi fiorivano ancora. Io pin- 
gerò separatamente ciascheduno di questi uo- 
mini nella seguente sezione ; io li pingerò 
specialmente secondo le lor opere , poiché si 
rassomigliano esse in singoiar guisa al lor 
carattere ed a’ loro discorsi. Questo rarissimo 
accordo é una prova di sincerità : poiché 
quando nello scrivere si ha per primo scopo 
di far effetto sugli altri , non mai avviene 
che uno si mostri tal qual é realmente^ 
ma quando siscrive per soddisfare ali’inte.rna 
ispirazione da cui l’anima è scussa , l’autore , 
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anche non volendo , mette in chiaro co’ suoi 
scritti persino le più sfuggevoli tinte deila sua 
foggia d'essere e di pensare . 

il soggiorno delle piccole città m' è sem- 
pre parato annojantissimo . L’ingegno degli 
uomini vi si ristringe , il cuore delle donne 
vi si agghiaccia : vi sì vive talmente gli uni al 
cospetto degli altri, che i vostri pari vi schiac- 
ciano ; non è più queU’opinione di distanza che 
v’inauiitiisce e che rimbomba da lunge coma 
lo strepito della gloria ; gli è un minuto esa- 
me di tutte le azioni della vostra vita , gli 
è una osservazione di ogni particolare fatto 
che toglie la via di comprendere il complesso 
del vostro carattere : e più rindipendeuza e 
i sublimi pensieri vi fervon nell’anima , meno 
è possibile di respirare a traverso di tutte 
queste sbarre . Simil penosa soggezione non 
sussisteva a Weimar , non era dessa una pic- 
cola città , ma un castello ; una scelta unione 
che s’inlerteneva con amore intorno ad ogni 
novella produzione delle arti . Amabili di- 
scepole di alcuni grand’ ingegni , parecchie 
donne ivi avean Tanirao del continuo inteso 
alle letterarie opere come ai pubblici rilevanti ^ 
avvenimenti . Vi si attraeva a se l’universo 
colla lettura e collo studio; si sfuggiva alle 
circostanze coll’estensioD del pensiero ; col 
frequente meditar di concerto sui grandi ar- 
gomenti cui fa nascere il destino a tutti co- 
mune , si dimenticavano gli aneddoti partico- 
lari a ciascuno . Non vi veniva mai dinanzi 
alcuno di quegli atlillatuzzi di provincia, cha 
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COSI facilmente prendono il disdegnoso per lo 
aggraziato e Taffetlato per l’elegante , 

Nello stesso principato, accanto alla pri- 
ma letteraria unione dell’ Alemagna, ritrovasi 
Jena , uno de’ più considerevoli centri della 
dottrina . Uno spazio ben angusto racchiude- 
va in tal guisa meravigliosi lumi in ogni ge- 
nere . 

L'immaginazione , senza posa commossa 
in Weimar dal conversare co’ poeti , sentiva 
meno il bisogno d Ile esterne distrazioni ; 
queste distrazioni alleggiano il peso dell’ esi- 
stenza , ma esse ne dissipano di frequente le 
forze . Si conduceva in questa villeggiatura , 
chiamata città , una vita regolare , applicata 
e seriosa ; era fattibile di stancarsene alcune 
volle , ma il vostro spirilo non vi veniva de- 
presso giammai da futili e volgari interessi ; 
e se l’uomo vi mancava di diletto , non vi 
sentiva però almeno a tralignare le proprie 
facoltà . 

Il solo lusso del principe consiste in un 
giardino di una rara bellezza ed ognun gli 
sa grado di questo popolar godimento di cui 
seco partecipano tutti gli abitanti della città. 
11 teatro , di cui parlerò nella seconda purté* 
di quest’opera , è diretto dal più gran poeta 
deirAleraagna , Goetlie ; e questo spettacolo 
riesce a tutti abbastanza gradevole , per sal- 
varvi dal peso di quelle unioni , che inellono 
al chiaro i nascosti fastidj . W eimar .«si ehia-_ 
piava rAteD!e,.deIl’Alejnagn9 ed era infatti il 
solo sito in cui l’amore delle belle arti fosse 
per cos'i dire nazionale, e servisse di fraterno 
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vincolo tra i gradi diversi. Una corte liberale^ 
ricercava per abito la società de’ letterati : e 
le lettere profittavano assaissimo dell’influenza 
esercitata dal buon gusto che in questa corte 
regnava, Potevasi giudicare da questo piccolo 
circolo dell’ottimo effetto che produrrebbe in 
Alemagna un tal mescolamento , se vi venisse ‘ '' 
generalmente adottato . 


CAPITOLO XVI 

La Prussia. 

Oonviene studiare il carattere di Federico li . 

quando si vuol conoscer la Prussia. Un uomo 

creò questo impero che la natura non ayea 

favorito, e che non divenne una potenza , se 4 

noti perchè un guerriero ne fu il dominatore. 

Vi sono due uomini ben distinti in Federico li: 
uno tedesco per la natura , uno fmicese per • 

l’edu^iaaune. Tutto ciò che il tedesco fece in , 

un impero tedesco vi ha lasciato durevoli ve- * 

stigj; tutto ciò che il francese tentò di farvi ^ 

non ha germogliato fecondamente. 

Federico li s’era formato sulla filosofia 
francese del diciottesimo secolo: questa filo- * 

sofia reca danno alle nazioni, quand’ella di- 
secca in loro la fonte dell’entusiasmo; ma ; 

quando il governo è nelle mani di un mo- * 

narca assoluto, è d’uopo desiderare che i p: in- 
cipj liberali moderino in lui l’azione del di- * 

spotismo. Federico introdusse la libertà del r 

peusare nel nord dell’Alemagna ; la "rifórma \ 
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vi avea condotto Tcsaine; ma non la tolle- 
ranza ; e per un singolare , contrasto , non si 
concedeva di esaminare fuor che prescrivendo 
iinperiosameote prima il frutto di quest') esa- 
me. Federico pose in onore la libertà^dei fa- 
, veliate, e. delh) scrivere, sia con quelle pun- 
genti ed ingegnose arguzie, che bau cotanta 
possanza sugli uomini quando procedun da 
un re , sia col suo esempio più possente an- 
cora ; poiché non punì giammai coloro che 
dicevano é stampavano cose per lui oltiag- 
giose ; e mostrò in quasi tutte le azioni della 
sua vita quella illosofia di cui professava i 
principj. 

Egli stabilì neiramministrazione un ordi- 
ne ed uu’.econumia che bau fatto rinterna forza 
della Prussia, malgrado di tutti i suoi natu-, 
rali svantaggi. jNou ewi, alcun re che si sia 
fatto veder semplice cotanto nella >ua privata 
vita, ed anche .nella sua corte: ei si credeva 
tenuto di lispanniare , per qi^aiito era in lui, 
il dauaro de’ suoi vassalli. Serbava in tutte 
le cose un sentimento di giustizia che le scia- 
gure della sua gioventù e la 'durezza del suo 
padre avevano profondamente impresso nel 
suo animo. Questo sentimento è forse il più 
raro di tutti ne’ conquiste* lori , poiché meglio 
lur torna esser generosi, che giusti; essendo c ho 
la giustizia suppone una connessilà qualunque > 
d’eguaglianza cogli altri. ; 

Federico avea reuduto i tribunali così • 
indipendenti, che, duraute la sua vita e sotto i 
il regno de’ suoi ... successori , si videro e -si 
spesso decidere in favore de’ sudditi contro 
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il re nel litigi che si riferivano ad interessi polU 
tiri. E‘ vero i he, in Alemagna, sarebbe qaasi im- 
possibile introdurre l'ingiustizia ne’ tribunali. 
Gli Alemanni non sono restii a crearsi de^. 
sistemi che rilascino la politica aH’arbitrario ; 
ma quando si, tratta di giurisprudenza o di 
aniniinistrazìiihe , non è foltibile d’introdurre 
nel lur capo altri principj che quelli .della 
giustizia. Il loro spìrito di metodo , anche 
senza favellar della rettitudine del lor cuore. 


sige l’equità come quella eh’ è il princi^io^ 
ell’ordine. Nulladimeno , convien lodar te- 


derico della sua probità ^nell’interior governo, 
del silo ..paese; questo forma il più nobii suo 
titolo all’ammirazione della posterità. 

F.ederico uou aveva il cuore aperto ai 
teneri alfetli, ma la bontà gli era famigliare; 
e le qualità^ universali son quelle che meglio 
si coùfauuo ai sovrani. Tuttavia questa bontà 
di Federico era formidabile come quella ,del 
Icone, e si sentiva Fartiglio del potere anche, 
in mezzo aL{e grazie ed alla civetteria del più 
ainabile spii ito. Gli uomini ^’un indipendente 
caraitere non si sottomettevano che con pena, 
e con isforzo alla libertà che questo padrone 
credeva di accordare , alla famigliarità ch'eì 
credea di permettere; e nel punto stesso che- 
io ammiravano, sentivano che avrebbero re- 


spirato con più agio lontani da lui. 

La grande svenlurajdi .Federico fu quella^ 
di non ay.er sufficiente . rispetto .nè , per la re- 
ligione nè pei costumi. 1 suoi gusti erau ci- 
nici. lleuchè l’ainor della gloria sublimasse i 
Suoi pensieri , pure la licenziosa sua maniera 
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di esprimersi sovra i più sacri ‘oggetti era 
cagione che le sue virtù medesime non spi- 
rassero confidenza veruna : tulli ne approfit- 
tavano , le approvavano, ma le credevano ua 
calcolo. Ogni cosa 'pareva dover essere il pro- 
dotto della politica in' Federico ; in tal guisa' 
adunque il bene ch’egli operava rendeva lo 
stalo del paese migliore, ma non perfezionava 
la moralità della nazione. Egli faceva pubblica 
pompa’ di miscredenza e si beffava della virtù 
femminile ; nulla s’accomodava meno al ca- 
rattere alemanno che una tal ‘foggia , di pen- 
sare. Federico , nel liberare i suoi sudditi da’ 
ciò ch’ei cbiauiava pregiudizj , spegneva 10*"" 
essi l’amor della patria : mentre per affezio-’ 
liarsi ai paesi mesti per lor natura e steiiii, 
conviene che vi regnino opinioni e priùcipj' 
altamente severi. In quelle aredose“ contradé" 
ove la terra non produce che sterpi ‘ed abéti,* 
la forza' deH’uomo consiste nella Sua anima ; 
e se‘:gii togliete quel che firma ’la' vita di 
quest’aniina , i sentimenti religiSisi, ei noii ■ 
sentirù'più che- disgaslb per la sua lugubre t 
patria'. ‘ : ' • ‘ - 

.L’a propensione 'di Fedeiicoper la guer'* 
ra' può venir escusata per grandi 'mòtivi po- 
litici. Il suo regno, quale il' ricevette 'dal pa- 
dre, non poteva sussisiere , ed erai ' quasi per ' 
conservarlo ch’ei lo ingrandiva. Due milioni 
e mezzo di sudditi gli obbedivano, 'allorché 
assunse lo scettro ei ne lasciò riUqué al suo 
morire. 11 bisogno che aveva dell’ esercito lo 
impedì di promuovere nella nazione un pub- 
blico spirito formidabile per la sua energia e 
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per la sua unità. Il governo di Federico era 
fondato sulla forza militare e sulla giustizia 
civile 7* ci le conciliava l’una coiraltra per mez- 
zo della sua sapienza ; ma difficile riusciva 
di confondere insieme due spiriti di cosi av- 
versa natura. Federico voleva che i suoi sol- , 
dati fossero guerriere macchine ciecamente 
sottomesse, e che i suoi sudditi fossero citta- 
dini illuminati fatti per amare la patria. Egli 
non istabili nelle città di Prussia alcuna au- 
torità seconda , alcuna municipalità simili a 
quelle che sussistevano nel rimanente dell’Aie- 
inagna, per timore che l'immediata azione 
del militare servizio non fosse da loro inter- 
rotta ; e ciò non di meno bramava che un 
sufficiente spirito di libertà regnasse nel suo 
impero , perchè l’obbedienza vi paresse spon- 
tanea. Yolea che lo stato militare fosse il 
primo di tutti , essendo quello che gli era 
maggiormente necessario; ma avrebbe brama- 
to che lo stato civile si mantenesse iudipeu- 
deute accanto alla forza. Federico fiiialmeule 
trovar voleva in ogni parte sostegni , ed m 
nessuna ritegni. 

La maravigliosa mistione di tutte le clas- 
si della società non può guari conseguirsi se 
non coirimpero della legge , per tutti la stessa. 
Un uomo può far muovere di conserva molti 
opposti elementi ; ma » essi alla sua morte 
si separano (j). « L’ascendente di Federico 
mantenuto dalla saggezza de’ suoi successori , 
s’è manifestato per qualche tempo ancora ; 
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tuttavia si seotiroao sempre in Prussia le due 
nazioni che mal ne componevano una sola; 
l’esercito, io dico, e lo stato civile, I pre- 
giiidi/j delia nobiltà sussislevauo al dauco de’ 
più spiegati libercoli principj. L’immagine della 
Prussia fiualmeute oilriva , come quella di 
Giano , un duplice aspetto, militare l’uno, filo- 
sofico Taltro. 

Fra i maggiori torti di Federico , deesi 
annoverar quello di aver dato mano alla di- 
visione della Polonia. La Silesia era stata gua- 
dagnata coile armi , la Polonia fu una con- 
quista raacchiavellica , » e non si poteva spe- 
rar giammai che sudditi rapiti in tal guisa , 
rimanessero fedeli ‘all’espilatore che si diceva 
lor sovrano (i). » D’altronde gli Alemanni^ 
e gli Sebiavoni mal saprebbero unirsi fra loro 
con indissolubili vincoli ; e quando una na- 
zione accoglie per sudditi nei suo seno ini- 
mici stranieri , ella si reca quasi un egual 
danno che se gli ricevesse per suoi domina- 
tori , menti e nel corpo politico più non vi 
sussiste allora quel beniusieine per cui lo stato 
si nuisre in un solo volere , per cui ha vita 
l’amor della patria . . 

Queste osservazioni sulla Prussia son tutte ; 
rivolte ai mezzi i b’essa pcssedeva per man- ; 
tenersi e per difendersi ; poiché nulla ueH’iii- • 
teiior governo non vi nuoceva all’indipenden- ' 
za ed alla sicurezza ; era desso im de' paesi 
d’europa iu cui veniva maggiormente ouo- ' 
rato il sapere , i^' cui la libertà di fatto , se 
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non di drillo , era più scrupolosamente avula 
io rispello. Non mi è avveuulo di riscontrare 
in tutta la Prussia un solo individuo che si 
dolesse di alcun atto arbitrario dal lato del go- 
verno , eppure non vi si correrebbe alcun 
vischio a dolersene ; ma quando in uno stato 
sociale la stessa felicità non è , per così dire , 
che un fausto accidente , e che non è stabi- 
lita sopra istituzioni durevoli che siano mal- 
levadrici alla specie umana della sua forza c 
della sua dignità, Tampr, ideila patria non 
può perseverar gran fatto, e vengono abban- 
donati facilmente al caso i vantaggi che si 
credono esser soltanto sua opera. Federico li, 
uno de’ più bei doni di questo caso, il qual seni- ; 
brava vegliar sulla Prussia , avea saputo farsi f 
amare sinceramente nel suo paese, e dopo la < 
sua morte non è meno, amato che durante., 
la sua vita. Nientedimeno la sorte della Prus-** 
sia anche di troppo ci ha insegnato quel che 
sia l’influenza medesima di un grand' uomo , 
quando nel corso del suo regno ei non s’ap- 
plica generosamente a rendersi inutile : la 
nazione tutta intera si riposava sul suo re del 
suo principio di esistenza , e sembrava dover 
finire con lui 

Federico II. avrebbe desiderato^ che la 
letteratura francese dominasse unica ne’ suoi 
stftli . In nessun conto ei teneva la letteratura 
Alemanna ; questa senza dubbio non era a’ 
suoi tempi così in fiore come ai nostri ; ma è 
d’uopo che un principe tedesco protegga tutto 
ciò ch’è tedesco. Federico nutriva il progetto 
di render Berlino non molto dissimile, da Fa" 
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rigi , e lusingavasi di rinvenire nei rifuggiti 
francesi alcuni scrittori a sufficienza distinti 
per aver una letteratura francese . Una tale' 
speranza dovea necessariamente andar fallita; 
le colture fattizie non prosperano mai; alcuni 
individui possono combattere contro le diffi- 
coltà che le cose ' presentano ; ma le grandi 
masse seguono mai sempre il naturale pendio. 
Federico arrecò un vero detrimento al suo 
paese col professare il disprezzo pel genio de- 
gli Alemanni . Quindi ne derivò che il corpo 
germanico concepì non di rado de’ giusti so- 
spetti contro la Prussia . 

Molti scrittori tedeschi , a buon dritto 
celebri , fiorirono verso il fine del regno di 
Federico; ma il disfavore che questo principe 
avea nella sua giovinezza concepito contro la 
letteratura della sua patria non venne a scan- 
cellarsi giammai , e pochi anni prima di mo- 
rire ei compose un breve scritto, in cui pro- 
pone fra gli altri cangiamenti quello di ag- 
giugnere una vocale al fine d'ogni verbo , 
onde addolcire la lingua germanica . Questo , 
tedesco nelle spoglie italiane produrrebbe il 
più comico effetto ; ma nessun monarca, nem- 
meno in Orieiite, avrebbe sufficiente possanza 
per iuflióre in tal guisa, non sul senso, ma 
sul suono d’ogni vocabolo che si pronunziasse 
nel suo impero . 

Klopstork ha nobilmente rimproverato 
a 1 ederico di negligere le muse aleman- 
ne , che a sua insaputa si adoperavano per 
celebrare la sua gloria . Federico non ha iu- 
dovliiato ail'atto ciò che vaglioiio i Tedeschi 
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in letteratara , ed in filosofia : eì non gli cre- 
deva inventori. Esso volea disciplinare ì suoi 
letterati come i suoi eserciti, u Conviene, 

» scriveva egli in cattivo tedesco , nelle sue ' 
» istruzioni all'accademia , conviene confor- 
» marsi al metodo di Boerhaave nella medi- » 
» cina , a quello di Locke nella metafisica e 
» a quelle di Thomasius nell’istoria natorale ». 

1 suoi consiglj non vennero seguiti . £i non 
s’immaginava neppure che fra tutti gli uomi- 
ni gli Alemanni eran quelli , che meno po- 
tevano venir assoggettati al cornuti giogo nelle 
filosofiche e nelle letterarie discipline i nulla 
in essi allora annunziava quell’audacia di cui 
poscia fecero s'i nobil prova nei campi del- 
l’astrazione . 

Federico risguardava i suoi sudditi come 
stranieri , e i begl’ ingegni francesi come suoi 
compatriotti . IMulla c’era di più naturale , 
convien confessarlo , che lasciarsi sedurre 
da quanto offeriva di splendido e di solido la 
letteriitnra francese a que’ giorni ; tuttavia Fe- 
derico avrebbe più efficacemente contribuito 
alla gloria del suo paese , se avesse interpre- 
tate e poste in moto le facoltà particolari 
alla nazione da lui governata . Ma in qual 
guisa resistere aU’inffuenza del suo tempo , e 
qual è quell’uomo il cui sommo ingegno me- 
desimo non sia in gran parte l’opera del suo 
secolo ? 
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CAPITOLO XVII. 
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Berlino . 

.Berlino è una gran città le cui strade sono 
assai larghe , e perfettamente in linea , i cui 
palagj 8011 belli, il cui tutto è regolare: ma 
come non è gran tempo eh’ essa è riedificata, 
così nulla vi si scfirge che vi ranimeinori i tempi 
che andarono . Nessun gotico monumento sus- 
sisle in mezzo alle moderne magioni; e que- 
sto paese novellamente formato non conserva 
alcun impt<li mento dell’ antico . Qual piò bel 
comodo , (iirassi , sia per gli edificj , sia per 
le instituzioiii , che il non essere impaccialo 
dalle rovine ? lo , per me , sento che mi sa- 
rebbero care in America le nuove città e le 
nuove leggi : la natura e la libertà colà par- 
lano abbastanza all’ anima , perchè non vi 
«ia mestieri di rimembrarne ; ma sulla nostra 
vecchia terra ci vuole il passato . Berlino , 
questa città tnttj^jiioderaa , per bella che sia, 
non desta un’ impressione grave abbastanza ; 
non vi si ravvisano punto le orme seguale 
dall’ istoria del paese , o dal carattere degli 
abitanti ; e queste magnifiche dimore novel- 
lamente costrutte non sembrano destinate che 
alle amene radunanze dei piaceri , od all’ in- 
dustria . I più bei palagj di Berlino sono fab- 
bricati di mattoni ; si troverebbe a mala pe- 
na una pietra di taglio negli archi di trif>nfo. 
|lia capitale della Prussia somiglia alla Prus- 
medesima ; gli edificj e le ìuslituzioui vi 
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Latino r età dell’ nomo , e nulla di più, per> 
che un solo uomo n’ è stalo 1’ autore . 

La corte presieduta da una bella e vir- 
tuosa regiua era augusta e a un tempo mede- 
simo semplice; la reale famiglia che volon- 
tieri si diffondeva nella società , sapeva no- 
bilmente mescersi colla nazione e s'identificava 
in tulli i cuori culla patria . 11 re avea rie- 
scilo ad unire in Berlino G. di Mailer, Au- 
cillon , Fichte , Humboldt , Hufelaud , drap- 
pello d’ uomini distinti in generi diversi; tutti 
gli elementi in fine di una deliziosa società e 
di una forte nazióne erano in pronto ; ma 
questi elementi non erano ancora nè combi- 
nali , uè fusi insieme . Lo spirilo però veni- 
va generalmente assai meglio accolto a Ber- " 
lino che a Vienna; l’eroe del paese, Fede- 
rico , essendo stato un uomo prodigiosamente 
spiritoso , il riflusso del suo nome rendeva 
ancor caro lutto ciò che pelea rassomigliar- 
gli . Maria Teresa non avea suscitato un si- 
mile impulso ne' Viennesi , e ciò che in Giu- 
seppe si assomigliava allo spirito , gliene ave^ 
va infastiditi . i 

Veruno spettacolo in Alemagua non pa- ' 
regolava quello di Berlino . Questa città, es- 
sendo nel centro dell’ Alemagna settentriona- 
le , può venir considerata come il punto in 

cui si congregano i suoi lumi . Le scienze 

le lettere vi sono in fiore, e ne’ pranzi di soli 
uomini, appresso i nvuiislri od altrove, visi 
sanno lasciare in disparte le distinzioni di gra- 
do cos'i nocevoli all’ Alemagna ; uè vi è stra- 
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niera là ' consuetudine ' di radunare ì nobili t 
ingegni di tutte le classi . ? 

Questa felice mistura non si estende pe-* 
rò ancora sino alle società delle donne : se 
ne ammirano alcune in vero i cui pregj , il 
cui amabil contegno attraggono intorno di se 
tutto ciò eh’ emerge dalla folla volgare , 
ma in generale , a Berlino , come nel rima- 
nente dell’ Alemagna , la società delle donne 
non è ben rimestata con quella degli uo- 
mini . La gran dolcezza della vita sociale in 
Francia deriva dall’ arte di conciliare perfet- 
tamente ciò che l’ingegno delle donne e quel- 
lo degli uomini insieme uniti possono recar 
di tributo alla conversazione . A Berlino , gli 
uomini non costumano <(he fra di loro , lo 
stato militare imprime ne’ lor animi una cer- 
ta rozzezza che loro ispira il bisogno di non 
far prova di soverchia galanteria colle donne. 

I^ando occorrono , come in Inghilterra, 
grandi interèssi politici da discutere, le con- 
greghe di soli uomini son sempre animate da 
un nobile interesse comune j ma ne’ paesi ove 
la nazione non ha parte al governo , la pre- 
senza delle donne è di grand’ uopo per man- 
tenere tutti> i sentimenti di delicatezza e di 
purità , senza de’ quali 1’ amore del bello si 
dilegua e sparisce . L’ influenza delle donne 
è più salutare ai guerrieri che ai cittadini; il 
regno della legge può assai meglio far senza 
di esse che noi\ il regno dell’ onore ; giacché 
sono elleno 1’ uniche conservatrici dello spi- 
rito cavalleresco in una monarchia puramen- 
te militare . L* antica Francia fu debitrice di 
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tutto il suo splendore a questa possanza della 
pubblica opinione che dall’ ascendente delle 
donne ripeteva la sua origine . 

Non l'iuvenivasi , in Berlino , che un pic- 
ciol numero cruoniini nella società, il che 
quasi sempre corrompe que’ che vi assistono 
togliendo ad essi l’inquietudine e lo stimolo 
di aggradire. Gli ufliciali, che ottenevano im 
congedo per venir passar qualche mese nella 
città , non vi cercavano che il ballo ovvero 
il giuoco. La mescolanza delle due lingue 
nuoceva alla conversazione, e le grandi com- 
pagnie non offrivano maggiore allettamento 
a Berlino che a Vienna : si deve anzi , per 
tutto ciò che spetta alle maniere , trovar una 
più fina pratica del mondo a Vienna che non 
a Berlino. ÌNientedimeno la libertà della stampa, ' 
l’adunamento de’ celebri ingegni, la pratica della 
letteratura e della lingua tedesca che s'era 
generalmente diffusa negli ultimi tempi , fa- 
cevano di Berlino la vera capitale della nuova 
Aleniagna , dell’Alemagna illuminata . I Ri- 
fuggiti francesi atlìevolivano alquanto l’im- 
pulso tutto alemanno di cui Berlino è capa- 
ce ; essi ancora serbavano un superstizioso 
ossequio pel regno di Luigi XIV le loro 
idee sulle lettere si appassivano e s’impietri- 
vano lunge dal paese da cui erano ricavate; 
ma, quanto al più, Berlino avrebbe assunto un 
grande ascendente sul pubblico spirito in Ale- 
magna, se un risentimento, il ripeto, non si { 
fosse conservato contro il disdegno manife- | 
stato da Federico verso della nazione germanica. . 

Gli scrittori filosofi hanno spesso nutrito ! 
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d’ingiusti pregiudizi contro la Prussia; essi 
non vi scorgevano che una vasta trabacca mi- 
litare ; ed è sotto questo aspetto ch’essa è meno 
da valutarsi ; ciò che dee affezionarci a que- 
sto paese sono la dottrina, lo spirito di giu- 
stizia e i sentimenti d’indipendenza che vi si 
rinvengono in un gran numero d’ individui di 
tutte le classi; ma il vincolo di queste belle 
qualità non era formato per anco. Lo stato nuo-w 
^ vamente costituito non riposava uè sul tem- 
po nè sul popolo. 

I castighi umilianti generalmente am- 
messi nelle truppe tedesche distruggono l’o- 
nore nell’anima del soldato. Le militari assue- 
tudini hanno recato più nocumento che utilità 
allo spirito guerriero de’ Prussiani; queste 
assuetudini erano fondate sopra vecchi metodi 
che separavan l’esercito dalla nazione, men- 
trechè , a’ nostri giorni , non ci risiede alcuna 
vera forza che nel carattere nazionale. Questo 
carattere in Prussia è più nobile e più acceso 
di quello che gli ultimi avvenimenti potreb- 
bero farci credere; » e l’ardente eroismo dello 
» sfortunato principe Luigi deve spargere su’ 

» suoi compagni d’armi qualche gloria an- 
» cora (i). o 


j 

(I| Soppresso dalla censura, lo mi dibattei per qual- 
che ^orno, onde ottenere la facoltà di tributare que- 
st’ orna j;g io al piincipe Luigi, e rappresentai che la glo- 
ria de’ vincitori acquistava maggior risalto dalle lodi 
consecrate .alla prodezza dei vinti; ma parve più spedito 
ai censori di nulla permettere in questo genere . 
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Unwersìtà tedesche. 

TP utlo il nnrd-deirAlemagna ridonda delle 
più dotte tiniversità deU’ctiTopa, Io nessun 
j>aese , neinnienò’Trf* Inghiftéfra , non si trn- 
vauo tante vie dì coltivarsi e di perfezionar 
le sue facollà. Donde avvien dunque che la 
nazione difella di energia, e ch’ella sembra d'or- 
dinario massiccia e di corto intelletto, benché 
racchiuda un drappello d’uomini per avven- 
tura i più ingegnosi deH’Europa? AH’indole 
dei governi , non all’educazione , conviene 
attribuire questo singolare contrasto. L’inler- 
lettuale ediic.nzione è pe> fetta in Germania,' 
ma lutto vi si aggira nella teoricaj: Teducazion 
pratica dipende unicamente da’ negozj , la 
sola azione può im prime; c nel carattere la 
necessaria fermezza onde ben condursi nel 
cammino della vita. Il carattere è un istinto; più ^ 
che l’ingegno esso è aderente alla natura ; tutta- 
via le sole circostanze somministrano agli uomi- 
ni l’occasione di adoprarlo alla scoperta. I go-J 
verni sono i veri istitutori de’ popoli ; e la 
stessa pubblica educazione , per quanto sia 
energica, può formar de' letterali ma non de’ 
cittadini, de’ guerrieri non degli uomini di 
stato. 

In Germania , il genio filoso fico è spinto 
più innanzi che in ogni altra parte ; nulla il 
trattiene, e la stessa mancanza di politica ca- 
rierà, così funesta aU’univeiSjle, inspira an- 
che maggior libertà ai cultori del pensiero- 
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Ma una immensa distanza separa gli spiriti 
' del primo e del secc<ndo ordine , perchè non 

vi sono nè interessi, nè oggetti di attivila per 
gli Horaini che non si sollevano alP eminenza 
de’ più vasti concepimenti. Quegli che in Ger- 
mania non si occupa deU’universo,* non ha 
veramente che fare. 0 ' 

Le università Alemanne godono di un’an- 
tica rinomanza che parte da molti secoli pri- 
ma della riforma. Da quest’epoca in poi le 
università protestanti sono iiicoiitrastubilmeute 
superiori alle università cattoliche, e tutta la 
gloria letteraria dell’Alemagna è congiunta a 
queste instituzioni (i). Le università Inglesi^ 
hanno in siugolar modo contribuito a dilfon- 
dere fra gl’inglesi quella contezza delle lin- 
gue e della antica letteratura che somministra 
agli oratori ed agli uomini di stato dcU lnghil- 
terra, una istruzione così liberale e così splen- 
dida. Diviene di spettanza dei buon gusto il 
sapere qualche altra cosa oltre gli affari , 
quando si sanno ben questi; e d’altronde l’elo- 
quenza delle nazioni libere si rannoda colla 
istoria de’ Greci e de’ Romani , come con 
quella di antichi compatriotti. Ma le tedesche , 
università benché fondate su principj confor- 
mi a que’ d’Inghilterra , ne differiscono però 


(I) Se ne può vedere un transunto nell’opera che il 
sig. di. Vjllers ha testò pubblicato su tal argomento. Si rin- 
viene mai sempre il sig. di Villers iu capo a tutta le 
nobili e generose opiiiipni ; eJ egli per le gra/.ie del .uo 
ingegno e per la prohindità de’ suoi studj mi senibra chia- 
mato a rappresentare la Frauda in Alemagiia, e l’Ale- 
magua io Francia. 
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da molti Iati. La .folk degli stade&ti che si < 
raccoglievano a Gottinga , ad Alla , Jena , 
ec. formava in certa guisa un corpo libe- 
ro nello stato: gli scolari doviziosi , e i po- 
veri non si distinguevano fra di loro che per 
rindividuale lor merito, e gli stranieri che 
da tutte le parti del mondo ivi affluivano, si 
sottomettevano con piacere a quest’uguaglian-^ 
za , cui la naturale preminenza d’ingenuo po- 
teva soltanto alterare, 

L’ indipendenza, ed anche lo spirito mili- 
tare erano in fiore presso gli studenti; e se , 
neiruscire dall’università, avessero potuto con- 
secrarsi ai pubblici interessi, l’cducazion loro 
sarebbe stata assai propizia alla energia del 
carattere ; ma essi rientrarono nelle monotone 
e domestiche abitudini che dominano in Ale- 
magna , e perdevano di grado in grado l’im- 
peto e la risoluzione che la vita dell’univer- 
sità loro aveva inspirato ; non ne rimaneva 
ad essi che una assai vasta . dattrina. . , 

In ogni università d’ Alemagna molti prò- ■ 
fossori erano in concorrenza per ogni ramo 
di disciplina ; in guisa che i maestri erano 
forniti d’emulazione essi pure, come quelli 
cui importava di vincerla gli uni su gli altri 
attraendo a sè maggior numero di discepoli. 
Que’che si destinavano a questa e a quell’al- 
tra carriera in particolare, come la medicina, 
la legge, ec., si trovavano naturalmente chia- . 
niati ad ìnstruirsi sopra altre materie, p quindi ' 
proviene Tuniversalik del sapere che osser- ■ 
vasi in quasi Tutti i (lotti deH’Aléhiagna. Le ùiii-^ 
versìtà possedevano moltl beni in pr(»prio, non 
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altrimenti che il clcroj esse avevano una giu- 
risdizione privata ; e nobile idea de’ nostri 
padri l’n (jueila di aver reso gl’instituti del- 
reducazi'Oie liberi pienamente. La matura età 
può sottoporsi alle circostanze; ma iu suU’in-^ 
gresso della vita almeno, il giovinetto dee'' 
attignere le sue idee da una incontaminata 
sorgente. 

Lo studio delle lingue che forma la base 
dciradottriuaineutò ni Alèinagua è più favo- 
rcv'ole d’u.ssai ai progressi delie' facoltà nella 
fanciullezza , che uon quello delle matemati- ' 
che, o delle fisiche discipline. Pascal, quel 
gran Geometra , il cui profondo peusiere spa- ^ 
zi iva sulla scienza a cui specialmente^ atten- 
deva , limi meno che su tutte le altre , rico- , 
jiobbe egli stesso gl’ inseparabili difetti de- 
gli spiriti , che sulle matematiche si for- * 
iiiarono dapprima: questo studio, nella ver- j 
de età, uon esercita ohe il meccanismo dell’in- ! 
tellig'enza ; i fanciulli , che vengono così per , 
tempo addestrati a calcolare , perdono tutto ■ 
quel sugo deirimmaginazioue, così bella in quel > 
tempo e così feconda, e non acquistano invece 
una trascendente giustezza di spirito: poiché 
raritmclica e l’algebra si ristringono ad im- ' 
p.'irarci in mille guise proposizioni identiche 
sempre. I problemi della vita sono più coin- • 
plicali : alcuno non n’ è positivo , alcuno non 
n’ è assoluto: è d’uopo indovinare, è d’uopo 
eleggere coll’ajuto di transunti e di supposti 
che uon hanno alcun legame coH’infallibile 
andamento del calcolo . 

Le velila dimostrate non conducono le 
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verità probabili , le quali soltanto ci servono 
di scorta, così negli affari , come nelle arti e 
nèlla società . Evvi senza dubbio mi punto j 
iu cui le matematiche istesse richieggono quel- 
la splendida possanza deU'iuventiva , senza di 
cui non è concesso di penetrare ne’ misterj 
della natura ; sulla più elevata cima del pen- 
siere la fantasia di Òmero, e quella di JNew- 
ton , sembrano riunirsi , ma quanti giovinetti 
senza genio per le matematiche , non consa- 
crano tutto il loro tempo allo studio di que- 
ste scienze 1 Non viene iu essi esercitata che 
una sola facoltà , mentre converrebbe svilup- 
pare tutto l’ente morale , in un’ epoca nella 
qual si può così agevolmente sconvolgere Ta- 
ninia come il corpo, non ne afforzando che 
una parte. JNulia si applica meno alla vita 
che un ragionamento matematico . Una pro- 
posta espressa in numeri è infallantemente o 
falsa o vera j sotto ogni altro aspetto il vero 
si confonde col falso per tal modo , che spes- 
so l’instinto può solo farci decidere tra i di- 
versi motivi , sì da nn lato che daH’altro 
egualmente alle volte possenti. Lo studio del- 
le matematiche avvezzando alla certezza, c’ir- 
rita contro tutte le opinioni alla nostra con- 
trarie ; nel punto che ciò che più imporla 
pel governo di noi medesimi è d’imparare il 
fondo degli altri , cioè di concepire tutto ciò 
che gli spinge a pensare ed a sentire diver- 
samente da noi . Le uialeinaticiic inducono a 
non far caso che di ciò ch’ò provato; raeulre 
le primitive verità, quelle di cui il sentimen- 
to e il buon ingegno fan tesoro , non sono 
suscettive di dimostrazioni . 
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Le matematiche finalmente soggettando 
tutto al calcolo , inspirano troppa riverenza 
per la forza ; e quella sublime energia che 
tiene in non cale gli ostacoli , e si compiace 
ne’ sacrifici , difiìcilmente s’accomoda col ge- 
nere di ragione che le algebriche combina- 
zioni disvolgono . 

' Panni adunque che, pel vantaggio della 
morale , non meno che pel vantaggio delio 
spirito , meglio convenga di collocare lo stu- 
dio delle matematiche nel tempo loro idoneo, 
p come una parte della totale instruzione , 
ina non di farne la base deireducazione , e 
quindi il determinante principio del carattere 
e dell’anima . 

Tra i sistemi di educazione ce ne hanno 
altresì 'di alcuni che consigliano d’incomin- 
ciar rammaestrainento dallp naturali scienze; 
esse non sono pei fanciulli che un semplice 
spasso ; eruditi trastulli son questi , che av> 
vezzano a divertirsi con metodo ed a studiare 
superficialmente: alcuni immaginaronsi , che, 
per quanto si poteva, era mestieri d’evitare ogni 

f >ena ai ragazzi, cangiare in divertimento tutti i 
oro sludj, dar loro di buon tempo raccolte di 
storia naturale per sollazzo , e gli sperimenti 
di fisica per passatempo . Sembrami che an- 
che questo sia un erronico sistema . Se fosse 
possibile che un fanciullo imparasse bene al- 
cuna cosa sollazzandosi , mi rincrescerebbe 
nondimeno che in lui non si svilupasse l’atten- 
zione , facoltà , la quale è più essenziale assai 
che una maggior dose di sapere. So che altri 
mi diranno che le matematiche conciliano 
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particolàrniente l’attenaioue; ma e^se' noa ci 
assueLno a raccogliere, a valutare, a con- 
centrare : l’applica?ioue eh’ esse domandano è 
per cosl'dire in liuéa'rèUa; Io spirito umano 
agisce in matematica', 'i come nnà ni.ollà che 
segue -una direzioue sempre uniforme. ' 

L’éducazione avuta, divertendosi, dispèr- 
de' ir pensiero; la pena in ogni genere for- 
nia uno de’ grandi mister) della natura : lo 
spirito del fanciullo deve incallirsi agli sforzi 
dello studio, come la nostr’aiiima al peso 
del dolore . 11 perfezionamento della prima 
età è l’opera della’ fatica, come il per- 
fezionamento della seconda è il prodotto de- 
gli alTanui : si dee senza dubbio bramare che 
ì parenti e il destino non abusino troppo di 
questo duplice arcano; ma non vi è in tutte 
le epoche della vita altro d’importante che 
ciò che agisce sul. centro medesimo ^dell’esi- 
stenza , e l’ente morale viene troppo spesso 
considerato ne’ suoi particolari. Vi sarà facile 
d’insegnar coi quadri' e colle carte lina quan- 
tità di cose al vostro ' ragazzo , ma voi non 
gl’insegnerete giammai ad imparare'; e Tabl- 
tudìue di divertirsi che voi dirizzate sopra le 
scienze seguirà ben tosto un altro' corso , 
fanciullo non sarà piu da' voi di- 

è adunque senza ragione che lo stu- 
dio delle antiche e delle moderne lingue fece | 
la base di tutti gl’instiluti di educazione, dai , 
quali escirono i più versati uomini dell’Eu- 
ropa : il senso di una frase in una lingua j 
straniera , forma nello stesso tempo un gram- > 
JJe Slaèl voi. I. 9 ' 


quanao i 
pendente 
Non 
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xnaticale ed un intellettuale problema ; questa 
problema sta del tutto in proporzione cotl'iu- 
tcbigeiiza del fanrinilo; da prima ei non ne in- 
tende che i vocaboli, poi s’innalza fino al con- 
cetto deila frase, e ben presto dopo, il vezzo della 
espressione, la sua forza, la sua armonia, tutto 
rio che trovasi nel linguaggio dell’uomo si 
fa sentire di grado in grado al fanciullo che 
traduce. Da se solo ei si cimenta colle difficoltà 
che gli presentano due lingue ad un tratto « 
s'iutroduce successivamente nelle idee , para- 
gona e raccozza diversi generi di analogie e 
I di verosimiglianze ; e la spontanea attività 
dello .$pi)'ito , la sola cbe veramente disvolgà 
la facoltà del pensare , viene vivamente ec- 
' cit.ita da questo studio . 11 numero delle fa- 
coltà , cui esso imprime il moto contempora- 
neameute, gli accorda il vantaggio sopra ogni 
altro lavoro, e cosa assai felice è (quella d'impie- 
gare la flessibile memoria del fanciullo a ritenere 
un genere di nozioni, senza di cui egli rimarreb- 
be per tutta la sua vita ristretto nel circolo 
della sua propria nazione , circolo angusto , 
come tutto ciò eh’ è esclusivo . 

Lo studio delia grammatica richiede lo 
stesso ordine , e la stessa forza di attenzione, 
come le matematiche ; ma ess» è molto più da 
vicino collegato col pensiero. La grammatica 
annoda una coll’altra le idee, come il cal- 
colo connette i numeri; la logica grammati- 
cale non è men precisa che quella dell’alge- 
bra e non di meno ella si applica a tutto ciò 
che ci ha di vivo nel nostro spirito ; i voca- 
boli sono nell’istesso tempo numeri ed ira- 
piagiqi; sono schiavi e liberi, sudditi alla 
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dUciplina della sintassi, ed onnipotenti pel 
natio loro significato ; attalchè ritrovansi nella 
metafìsica della grammatica l’esattesza del ra- 
gionameuto e l’ imlipeodenza del pensiero 
insieme congiunti; tutto è passato per la tra- 
fila delle parole, e tutto vi s^incoutra quan- 
do alcuno sa esaminarle: le lingue sono ine- 
sauribili per l’uomo , e ciascuno può ricavar- 
ne il partito che meglio gli torna . x 
• L’imparzialità naturale allo spirito degli 
Alemanni gli spinge ad occuparsi delle stra- 
niere letterature , e non ritrovansi molte per- 
sone alquanto insigni nell’Alemagna, che non 
siano addomesticate colla lettura di parecchie i 
lingue . All’esrir dalle scuole si sa d’ordinario A 
assai bene il latino ed anche il greco . L'e- 
ducazione delle università Alemanne , dico 
uno scrittore Francese, jpri/»ci/7Ìo là dove fini- j 
sce quella di molte nazioni dell'Europa. ' 
Jion solo i professori sono dotati di uno straor- 
dinario sapere , ma ciò che più di tutto gli 
onora si è lo scrupolo con cui usano d’insC'* 
gnare . In Germania la coscienza c'entra in 
tutto , e nulla in fatti può far senza di lei. Se si 
esamina il corso deU’uniano destino vedrassi 
che la leggerezza può guidarci a quanto 
y' è nel mondo di più sinistro . La sola | 
infanzia comunica alla leggerezza i suoi vez- 
zi ; sembra che il creatore tenga ancora per 
roano il fanciullo e lo ajuti a camminare dol- 
cemente sulle nubi della vita . Ma quando ^ 
tempo abbandona l’uomo a se medesimo^ 
nella sola serietà della sua anima ei può rin- 
venire i pensieri , i sentimenti e le virtù . 
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CAPITOLO XIX. 

' ' / ^ '.v * •'* 

Istituzioni mirticolari di eduóazioné 
e di beneficenza • 

t - ' , il* 

Sembrerà a' prima giunta che sia poco con» 
seguente lodar 1’ antico metodo il quale 
sullo studio delle antiche lingue fondaya 1 e- 
ducazione, e Considerare ad ' un tempo la 
S noia di Pesta|{)zzi come una delle migliori 
istituzioni del nostro secolo ; io credo però, 
che queste due fogge di vedere sieno di natura 
a potersi cr)nciliare. Fra tutti gli studj , que 
che da Pestatozzi offrono i più splendidi 
prodotti , son desse le matematiche. Ma par» 
mi che il suo metodo potrebbe applicar- 
si a molte altre parti dell’ istruzione , e 
ch’esso vi frutterebbe sicuri e rapidi avanza- 
menti. Rousscjju sentì che i ragazzi prima 
deH’età di dodi, i a tredici anni , non avevano 
la necessaria intelligenza per gU studj che 
da loro esigevausì, o più presto pel metodo 
d’nddottrinameiito, cui venivano s^rttomessi. 
Essi ripetevano senza comprendere, lavorava- 
no 6euza erudirsi, e spesso tion ricavavano 
dall’educazione che l’abito di compier la Idr 
bisogna senza concepirla, e di sfuggire ài 
dominio del precettore cogli scaltrimenti dello 
scolaro. Tutto ciò che Rousseau ha detto con- 
tro quest’educazione d’usanza è vero in ogni 
sua parte ;*ma, come spesso accade , ciò eh ei 
propose per rimedio è ancor peggiore del 
male. 

Un fanciullo, che, secondo il sistema di 
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Rousseau, nulla avesse imparato sino all’età 
di (l'xliri anni , ven tbbe ad aver perduto sei 
preziosi anni della sua vita; grintellcttuali 
SLint organi non acquisterebbero mai più quella 
pieghevolezza che l’esercizio sin dalla prima 
infujzia so'o poteva loro impartire. Le assuetu- 
diui di ozio avrebbero in lui gettate» cosi 
profonde radici, che sarebbe un renderlo as- 
sai più infelice il parlargli di lavoro, per la 
prima volta, all’elà di dodici anni, che non 
ì’avvezzarlo da’ primi suoi momenti a rlsguar- 
dare il lavoro come una necessaria condizione 
della vita . Per altro canto la specie di cura 
che> Rousseau richiede daU'istitutore onde sup- 
plire ali 'istruzione , e farla procedere dalla 
necessità , obbligherebbe ogni uomo a conse- 
crare l’intera sua vita ali’ educazione di un 
altro, e i soli avoli si troverebbero in libertà 
d'incominciare una individuale carriera. Tali 
progetti sono chimerici, nientrechè il. metodo^ 
di Pesta lozzi è reale , atto ad applicarsi , e 
può iulTuire' possentemente sulle future mosse 
dell’umano ingegno. 

Rousseau dice con ragione che i fanciulli 
non comprendono ciò che apprendono , e nc 
conchiude che nulla debbono apprendere. 
Pestalozzi ha studiato 'con profondità le ra- 
gioni pèr cui il fanciullo non comprende , e 
il suo metodo' rende semplici e graduate le 
idee pet tal guisa ch’esse trovansi alla mano 
della infanzia, e^che lo spirito di quell’età 
arriva senza stancarsi ai più profundi risul- 
tamenti. Passando con esattezza per tutti i 
gradi del ragionamenti» > Pestalozzi pone il 
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fanciullo in ^rado di scoprire da sè medesi* 
ino ciò che insegnar gli si vuole. 

Non vi sono atnbiguilà nel metodo di 
Pestalozzi: si capisce bene o non si capisce; 
poiché tutte le proposte si sli ii)gouo cosi dap- 
presso che il secondo ragionamento è sempre 
l'immediata conseguenza del primo. Rousseau 
ha detto che affaticavano il cervello de’ ra- 
gazzi cogli sludj che esigevano da loro. Pe- 
stalozzi gli conduce mai sempre per una via 
cosi piana e cosi positiva , che ad essi non 
riesce di maggior difiicullà l’ iniziarsi nelle 
scienze più astratte , che nelle più semplici 
occupazioni: ciascun passo io queste scienze 
è non men facile, per rispetto airanleceden- 
te , che la più naturale conseguenza ricavata 
dalle più ordinarie circostanze. Ciò che stan> 
ca i ragazzi è il far loro saltar di piè pari 
le cose intermedie , il farli ire innanzi senza 
che sappiano quanto essi credono di aver 
imparato. Evvi nei lor capo allora una specie 
di confusione che ad essi rende formidabile 
ogni esame, ed inspira nel lor animo un’ in- 
vincìbile nausea pel lavoro. Non vi sussiste 
vestigio di questi sconcerti presso Pestalozzi : i 
fanciulli si dilettano de’ loro studj , non già 
perchè sien loro offerti come un trastullo, 
il che , come già il dissi , tragge il fastidio 
nel piacere e la frivolezza nello st idio , ma 
bensì , perchè degustano sin dall’infanzia il 
c<)utento dagli uomini fatti , quello cioè di 
comprendere c di mandare a buon termine 
quanto lor viene afHdato . 

11 metodo di Pestalozzi, come tutto ciò 
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ciré veramente è buono , non è ^ià una sco- 
perla tlel tutto recente , ma una perseveranta 
ed illaminata applioazi >ne di verità prima 
conosciute . La pazienza , rosservazioiic , e la 
studio filosofico delle vie che segue Tumauo 
spirito gli hanno fatto conoscere ciò ch’evvi 
d’elemenlare ne’ pensieri e di successivo nel 
loro disvolgersi ; e più di nessun altro egli 
lungi ha sospìnto la teorica della gradazione 
nell’addollrinameuto . 11 suo metodo venne 
con buon successo applicato alla grammatica , 
alla geografia ed alla musica; ma ben sareb- 
be da bramarsi che grillnstri professori i 
quali adottarono i suoi principj li facessera 
ìnscrvire a tutti i generi della disciplina. QaeL 
lo particolarmente delf'isloria non è ancora 
ben concepito. Il disgradarsi delle impressio- 
ni nella letteratura , come quello dei proble- 
mi nelle scienze, non venne osservato . Molte 
Cose finalmente rimangono da farsi per so- 
spingere al più alto punto possibile l’educa- 
zionc, cioè l’arte di riporsi io coda di quanto' 
sappiamo onde per tal guisa farlo compren- 
dere altrui . 

Pestalozzi si vale della geometria per 
insegnare ai ragazzi il calcolo aritmetico ; era 
questo pure il metodo degli antichi . La geo- 
metria parla airimmagiuazione più che noi 
facciano le matematiche astratte. E’ ben fatto 
di riunire , per quanto è possibile , insieme 
la precisione degrinseguamenti e fa vivacità 
delle impressioni onde impadronirsi intiera- 
mente dello spirito umano; mentre non è già 
l’intrinseca profondità della scienza , ma l’ o- 
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scurità nel modo di manifestarle, che soltanto 
può impedire a’ fanciulli di farsene padroni : 
essi tutto comprendono di grado in grado : 
l’essenziale sta nel misurare i progressi sul- 
l’andamento della ragione, neirinfuiizia. Que- 
sta lenta ma sicura mossa conduce lunge 
quanto è possibile , dal punto che un si li- 
stringe a non sollecitarla giammai . 

Attraente e singolare spettacolo è quello 
che da Pestalozzi ri offrono tutti quei volli 
di fanciulli i cui lineamenti leggiadri, dilicati 
e ritondi naturalmente assumono una liflessiva 
espressione : essi porgono spontaneamente at- 
tenzione, e risguardaiio gli studj loro in quel- 
la guisa che un non o di matura età si oc- 
’ cuperebbe de’ ni'gozj suoi proj>rj. ('sservabil 
cosa è dessa che nè il castigo nè la ricom- 
pensa non sono affatto di necessità per inci- 
tarli nel !or lavoro . La prima volta è forse 
questa , che una scuola di cento e ciuc{uanta 
fanciulli procede senza la molla dell’emula- 
zione e elei timore. Quanti pessimi sentimenti 
non si risparmiano all’uomo, quando si allon- 
tanano dal suo cuore runiiliazioue e la gelo-% 
^ia , quando' tjon gli mostrano ne’ suoi com-i 
pagni i suoi rivali, i suoi giudici ne’ suoi mae- 
stri ! Rousseau voleva sottomettere il fanciullo 
alla legge del destino . Pestalozzi crea da sè 
medesimo questo destino, durante il corso ia 
cui educato è il fanciullo , e ne regola i de- 
creti pel suo perfezionamento, per la sua pro- 
sperità . Il fanciullo si sente libero perchè si 
[I piace neli’ordine generale che lo circonda , la 
\ cui perfetta uguaglianza non viene dissestata 



neppure daU'ingegno. più o meno cospicuo di 
alcuni. Non &i liatta- quivi di buon successo, 
ma bensì di progresso verso uno scopo , a 
cui tulli tendono con ugual buona fede . I 
discepoli diventano maestri quando ne sanno 
più che i loro compagni; i maestri ritornano 
discepoli quando trovano quale Le sconcio nel 
lor metodo , e ricomicciano la propria loro 
educazione per meglio giudicare le diilicollà 
deirainmacstrainenlo . 

Si teme dai, molli che il metodo di Pe- 
slalozzi non estingua la fantasia e si opponga al- 
r originale brio dello spirito. DilHcil- cosa è 
rinvenire un’ educazione pel genio ; alla na- 
tura soltanto ed ai governi si appartiene d’in- 
irarlo , o di eccitarlo. IVla non saranno giam- 
mai (li un impedimento al genio queste primi- 
tive nozioni , perfettamente lucide e sicure ; 
esse imprimono nello spirito un genere di fer- 
mezza che gli rende agevoli in appresso tutti 
gli sludj., più eccelsi Conviene conyderare la 
scuola di Pestalozzi , come sino a quest’ ora 
limitala all’ infanzia . L’ educazione da lui da* 
ta non ^ definitiva die pel popolo ; ma da 
ciò appunto ne nasce di’ ella può esercitare 
uu’ influenza molto, salubre sul nazionale spi- 
rito . L’ educazione pei i;icchi dee venir divi- 
sa in due epoche : nella prima , i fanciulli so- 
no guidali da’ loro precettori: nella seconda 
essi yolonlaiiamenle si erudiscono , e questa 
educazione di propria scelta essi debbono ri- 
ceverla nelle grandi università . La dottrina 
clic da Pestalozzi si acquista presta a ciascun 
uomo ,, qualunque ne,, sia la.dasse, una base 
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sulla quale eì può fondare a suo genio la capan- 
na del povero o i palagi dei re . 

A torto si crederebbe in Francia che nel- 
la scuola di Pestalozzi nuli’ altro vi sia da 
prendersi di vantaggioso che il rapido suo 
metodo per addestrarsi nel calcolo • Pestalozzi 
egli stesso non è matematico ; ei sa male le 
lingue ; non ha che l’ ingegno e l’ istinto del- 
r interno disvolgersi dell’ intelligenza ne’fan- 
ciulli ; egli discerne qual via segua il lor pen- 
siere per giungere allo scopo. Quella lealtà 
d’ indole che spande una calma sì nobile 
sugli effetti del cuore parve a Pestalozzi ne- 
cessaria altresì nelle operazioni dello spirito. 
Egli pensa ch’evvi uu piacere di moralità 
negli studj compiuti. Infatti noi vediamo del 
continuo che i lumi superficiali inspirano una 
certa disdegnosa arroganza che fa respi- 
gnere , come pericoloso , come ridicolo tut- 
to ciò che s’ignora . Noi vediamo parimenti 
che questa superficial dottrina ci costringe a 
celare con istudio l’inopia del nostro sapere. 
11 candore si affligge di tutti questi difetti 
d’istruzione. Sapere perfettamente ciò che si 
sa , coratinica allo spirito un riposo che si 
assomiglia alla soddisfazione delle coscienze. 
La buona fede di Pestalozzi, questa buona 
fede spìnta nella slera dell’iatelligenza , e che 
conversa colle idee così scrapolosimente come 
conversa cogli uomini, forma Io speciale pre- 
gio della sua scuola ; si è con tal mezzo ch’ei 
radunò intorno di sè quegli uomini coose- 
crati al bene de’ fanciulli con una singoiar 
purezza di mente. Quando in una pubblica 
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istituzione veruno de’ personali calcoli dei 
capi non vieu soddisfatto , convien rintracciare 
il mobile di questa istituzione nel loro amore 
per la virtù: i diletti eh’ essa procura soli 
possono far senza de’ tesori e della potenza. 

Non s’imiterebbe già rìstitulo di Pesta» 
lozzi col trasferire altrove il suo metodo d’in> 
segnare; conviene insieme con esso staHlire 
la perseveranza ne’ precettori , la semplicità 
ne’ discepoli, la costante regola nel genere 
di vita, specialmente in fine i sentimenti rcli-* 
giosi da cui animata è questa scuola. Le pra- 
tiche del culto non vi sono osservate con 
più esattezza che altrove ; ma tutto vi è fatto 
in nome della divinità, in nome di questo 
sentimento sublime, nobile e puro in cui ri- 
si'>de l’abituale religione del cuore. La verità, 
la bontà, la confidenza , Taffetto circondano i 
fanciulli; in questa atmosfera essi vivono, e 
per qualche tempo almeno vi rimangono stra- 
nieri a tutte le odiose passioni, a tutti gli 
orgogliosi pregiudizi del mondo. Un eloquente 
filosofo , ridite, ha detto ch'egli aspettava 
la rigenerazione del popolo germanico dal- 
Vistilnto di Pestalozzi: è d'uopo confessare 
almeno che una rivoluzione su tali mezzi 
fondata non s.-ircbbe nè violenta uè rapida, 
poiché l’educazione, per buona eh’ esser mai \ 
possa, è un nulla in paragone dell’ influenza y 
da’ pubblici avvenimenti esercitata : l’istruzione 
trafora a stilla a stilla lo scoglio , ma il tor- 
rente via lo trasporta io un giorno. 

Convien soprattutto tributar lode a Pe- 
stalozzi per la sollecitudine ch’egli si diede 
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di aprire nel suo inslilulo un accesso alta 
minuta gente riduceiido per quanto era pos^ 
sibilo il prezzo della sua pensione. Coutiuua> 
niente egli si è occupato della classe de’ po- 
veri , e vuole ad essa assicurare il benefìcio 
delle pure nozioni e' della solida dottrina Le 
opere di Pestalozzi sono peritai lato curio- 
sissime a 'leggersi: egli compose romanzi in 
cui le siluaziotii della vita del volgar popolo 
son dipinte con un rilievo, con una verità, 
COD; una moralità perfetta. 1 sensi che in 
questi scritti egli esprime sono per dir così 
altrettant') elemeiitarj che i principj del suo 
metodo. Il lettore è stupito di piangere per 
una parola, per una particolarità così sem- 
plice, cosi volgare eziandio , che la sola pro- 
fondità delle emozioni ne fa comparire il 
pregio. Il volgar popolo forma uno stato in- 
termedio tra i selvaggi e gli uomini incivi- 
liti; quando son virtuosi, essi posseggono un 
genere d’innocenza e dì bontà che non suole 
rinvenirsi nel mondo La società gli opprime 
del suo peso , essi lottano colla natura e la 
lor fìdanza in Dio è più viva , più costante 
che quella dei ricchi. Senza posa minacciati 
dalla, sventura, ricorrendo senza p >sa alla 
preghiera, inquieti «)gni giorno, .salvati ogni 
sera , i poveri si sentono sotto riminediata 
destra, di colui che protegge ciò che gli uo- 
mini hanno abbandonato e la lor probità, 
quando ne son dotati, è in singoiar guisa 
scrupolosa. 

Mi rimembra , in nn romanzo di Pesta- 
lazzi , delia restituzione di alcune patate fatta 



da ’^n ragazzo che le aveva involate* La sua 
avola moribonda gli comanda di riportarle 
ai padron del giardino, donde • ei le aveva 
rapite; e questa • scena c’intenerisce sino al 
iundo dell'anima. Questo povero delitto , se 
così è dato di ‘ esprimersi >1 qual cagiona* 
cotali rimorsi , la, solennità della morte atCra-> 
verso alle miserie della vita, la • canizie e 
l’infanzia ravvicinate dalla voce d’iddio che 
egualmente favella all’ una ed all’altra, tutto 
ciò vi comraove ed altamente: poiché nelle 
nostre poetiche finzioni le pompe del desti- 
no alleggiano in parte il pesu della pietà ca> 
gionata dai disastri ; ma in questi popolari 
romanzi la mente crede di scernere una dehil 
lampada , illuminare una picciola capanna , e 
la bontà dell’anima spicca in mezzo di tutte 
le angosce che ne pongono a . prova' le tempre.' 

L'arte del disegno polendo venir consi- 
derata sotto un aspetto di utilità, dee dirsi che , 
tra le £rti piacevoli, la musica è la sola in- 
trodotta nella scuola di Pestalozzi, e fa d’uopo 
di lodarlo ancora di una simile scelta. Ci ha 
un intero ordine di sentimenti , dirò anzi un 
intero ordine di virtù , che appartengono alla 
contezza o almeno al gusto della musica ; 
gran prova di barbarie è quella di privar una 
copiosa parte deli’umana progenie di tali im- 
pressioni . 

Gii antichi pretendevano che le nazioni 
erano state incivilite dalla musica , e questa 
allegoria faa un senso assai prof >ndo ; mentre 
è sempre mestieri supporre che il viucolo 
della società venne formato dalla simpatia o 
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dairinteresse , e certarnenlte la prima origioft 
è più illustre della seconda . 

Pestaluzzi non è ii solo nella Svizzera 
tedesca che attenda con zelo a coltivar rani- 
ino del popolo : per questo lato lo stabilimen- 
to dei sig. di Fellenberg, m’ha veramente re- 
cato sorpresa. Quantità di persone sou quivi 
venute a tintraeciar novelli i lumi sulla agri- 
coltura, e dicesi ch’esse in ciò rimanessero pa-r 
ghe; ma quello che più particolarmente me- 
rita la stima deU’umanità si è il pensiero che 
pren iesi il sig. di Fellenberg della educazio* 
ne del vnlgar popolo; eglit fa ammaestrare, 
secondo il metodo di Pestaloz/i , i maestri di 
scuola de’ villaggi , perchè dirozzino a loro 
vicenda i fanciulli ; gli opera] che lavorano 
le sue terre imparano la musica dei salmi, e 
ben presto si udiranno nella campagna le di- 
vini lodi cantate da semplici , ma armoniose 
voci , che celebreranno ad un tempo la na- 
tura ed il suo autore ; finalmente il sig. di Fei- 
lenberg cerca per tutte le possibili vie di 
formare tra la inferior classe e la nostra, un 
vincolo liberale, un vincolo che non sia uni- 
camente stabilito sui pecuniarj interessi dei 
doviziosi e dei miseri . 

L’esempio deiringhllterra e dell’America 
c’insegna che bastano libere institiizioni per 
disviluppare l’intelligenza e la saviezza del po- 
polo ; ma un passo più grande è quello di 
dare a questo popolo oltre del puro necessa- 
dio neiristruzione. Il puro necessario in tutti 
i generi muove in qualche guisa a sdegno , 
quando i possessori del superfluo son quelli 
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che lo misurano . Non basta occnparsi del 
volgar popolo sotto la mira dell’ utilità ; con- 
viene altresì ch’esso partecipi ai diletti del- [ 
l’immaginazione e del cuore. E^Ii è in questo | 
spirito che alcuni illuminatissimi Filantropi | 
presero cura della mendicità ad Amborgo . 
Essi non misero nelle loro instituzioui di ca- 
rità , nè dispotismo , nè economica specula- 
zione : essi vollero che gli sventurati deside- 
rassero da sè medesimi il lavoro che viene 
lor chiesto, non meno che i benefìzj che loro 
vengono accordati. Siccome essi non faceva- 
no de’ poveri un mezzo , ma uno scopo , così 
non imposero la fatica ma la resero lor cara. 
Del continuo si vede ne’ differenti conti pub- 
blicati da queste caritatevoli instituzioni , che 
ben più importava ai loro fondatori di ren- 
dere gli uomini più buoni che di renderli più 
profittevoli , e si è quest’alto punto di filoso- 
fica vista che singolarizza lo spirito di sa- 
pienza e di libertà di quell’ antica città An- 
seatica . 

Si scontra non poca beneficenza nel mon- 
do , e colui che non è capace di giovare a* 
suoi simili col sacrifizio del suo tempo e delle 
sue inclinazioni , è volentieri cou essi liberale 
di denaro : ciò è pure qualche cosa sempre , 
nè alcuna virtù deve tenersi a vile . Ma il 
considerevole cumulo delle private limosiiie 
non è saggiamente regolato nel maggior nu- 
mero de’ paesi , e fra i più eminenti servigj 
che il barone Yoght , e gli eccellenti suoi 
concittadini abbiano reso alla umanità , dessi 
annovera quello d’aver dimostrato che, senza 


novelli aacrificj , aen*a' che v’intervenga lo 
Stalo ; là' privata generosità era bastevole al 
sollievo cleiriiifortunio. Tutto quanto ciò ch’è 
l’opera degli- individui convién singolarmente 
alla Germania , dove ogni cosa qualunque , 
presa disgiuntamente , vale meglio del tutto 
insieme < ' 

Le" caritatevoli imprese debbono prospe- 
rare nella città di Amborgo; ci ha tanto di 
buon costarne tra’ suoi 'abitanti, che durante 
lungo tratto vi si -pagarono le imposte in una 
specie di ceppo-, senza che nessuno mai in- 
vigilasse su ciò che ‘visi arrecava: qu^ti dazj 
dovevano propnrzionulmente rispondere alle 
sostanze di ciascheduno , e calcolo fatto , 
furono mai sempre scrupolosamente ' pagati . 
Non crederebbesi forse -di narrare un fatto 
dell’età dell’oro , sc'tuttavolta nell’età dell’oro 
ci avevano di private ricchezze e- di pubblici 
aggravi ? Non si può abbastanza' ammirare , 
sia neU’insegnamenlo , sia' nel maneggio delle 
pubbliche faccende quuulo la buon:i fede appiani 
ogni calle. Sarebbe d’uopo di largire a lei tutti 
gli onori che l'abilità conseguisce ; poiché in 
fin d'ogiii conto ella se ne intende anche me- 
glio d’ogui altra negli affari di questo mondo. 
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I La festa d' Interlaken. 

Fa di meslierl ascrivere al carattere ger- 
maDÌco una gran parte delle virtù della Sviz- 
zera alemanna . Cunluttociò lo spirito pub- 
blico, l’anior della patria, l'energia, l’accordo 
fra le opinioni e i sentiiuenli , brillano più 
vivamente nella Svizzera che nell’Alemagna ; 
ma altresì Tauguslia degli Stati e la povertà 
del paese, non vi destano io alcun modo l’in- 
gegno ; gl ir scienziati le i pensatori vi sono 
ben più rari che nei Nord della Germania , 
dove lo stesso alienlaroeuto de' politici nodi 
imprime lo slancio a tutte le nobili visioni , 
a tutti 'gli ardimentosi sistemi che non van 
ligi alla natura delle cose . Gli Svizzeri non 
sono una poetica nazione , e reca a buon 
dritto sorpresa veder che il mirabile aspetto 
della lor contrada non abbia più vivacemente 
acceso la fantasia loro. Nientedimeno un popolo 
religioso e libero è sempre suscettivo di un 
genere di entusiasmo, e le materiali bisogne 
della vita non hanno il potere di spegnerlo 
iuterainente . Se alcuno ne avesse nuli ito il 
dubbio, ei sen sareblie convinto nella festa 
de’ p astori , che venne celebrata l’anno tra- 
scorso , in mezzo ai laghi , in memoria del 
fDiidatore di Berna . 

Questa città ^3T Berna è ora più che mai 
meritevole del rispetto e delle cure del viag- 
giatore : sembra che dopo le ultime sue sven- 
ile StaèL voi. I. IO 
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ture ess' abbia riassunto tulle le sue TÌrtù con 
tìu novello arfinre , e che pei dendo i suoi 
tesori, ess’ abbia raddoppia lu di libera iità 
verso gli sfortunati 1 suoi inslituti di carità 
sono per avventura i più ilin^enteraente ser- 
viti dell’Europa: l’osiiit >le è il più belio, il 
solo magnifico edifìcio della città .<< Sopra la 
porta ri si legge questa iscrizioue : Ch risto 
IN PAL’PEBiBus, a Cristo rif'i povt'n. Non può 
trovarsene alcuna più ammirabile. La religio- 
ne cristiana non ci ha detto pur essa che , per 
coloro che s iTrono , il Ciisto era disceso in 
sulla terra ? e chi di noi, in qualche epoca 
della sua vita , non si trova essere uno di 
questi bisognosi c'i riposo, di speranze , uno 
di questi infelici alfine, cui couvìeue in no- 
me d’iddio porger soccorso ? 

Tutto nella città e nel distretto di Berna 
serba rinipionta .di un grave e tranquillo 
ordine , di un governo dignitoso e paterno . 
Lu’ aria di probità si manifesta in ogni Og- 
getto che incontrasi ; l'uomo si crede nel seno 
della sua famiglia, in mezzo a dugento mila 
Uomini, (he vengon chiamati nobili, borghesi, 
o coulaciiiii , ma che tutti egualtueute souo 
devoti alla pallia. 

Per il sene alla festa , conveniva imbar- 
carsi sopra uno di quei laghi ue’ quali le 
vaghezze della natura si liflellouo, e che sem- 
brano collocali ai piedi delle Alpi, per mol- 
tiplicarne ù magnifici aspetti . Ln tempo pro- 
celloso frsstoruava la distinta veduta delle 
montagne , ma , confuse coi nugoli , esse non 
pe appaiivauu che più iurniidabili . 
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La tempesta cresceva : abbencliè un sen- 
so di terrore s'indomiasse del mio animo , io 
amava quella! fdgore del cielo che confonde 
l’orgoglio degli ' uomini Noi ci riposammo 
per un istante in uua specie di grotta prima 
di avventurarci ad attraversare la parte’ del 
lago di Tbuu , la quale è circondata d’inac- 
cessibili balze . Egli è in un simigliaute sito 
che Guglielmo Teli osò sfidare gli abissi ed 
appicciai si agli scoglj per isfuggire a’suoi ti- 
ranni . Noi distinguemmo allora in distanza 
quella montagna che porta il nome di Ver- 
gine ( /urtg/rofi ) , perché nessun viaggia- 
tore giammai non è giunto ad arrampicarsi 
insiiio sulla sua vetta : essa è meno alla che 
il Monte bianco , e tuttavia essa inspira una 
riverenza maggiore , perchè si sa che n’ è 
vietato l’accesso. ' ‘ ' 

Noi giungemmo a Unierseen , e lo stre- 
pito dcll’Aar, che precipita in cascate attoruo 
a questa piccola città, inchinava l'auiina al 
vaueggiaiiienlo ed alla contemplazione . Gii 
stranieri , in gran numero , erano alloggiati 
nelle case de’ contadini , decenti molto , ma 
rustiche . Destava un vago stupore il mirare 
nelle contrade di Unterseen de’ giovani Pari- 
gini tutto ad un tratto trasportali nelle valli 
della Svizzera ; essi più non vi udivano che 
il fragor de’ torrenti ; essi più non vedevano 
che monti e dirupi , e cercavano s<* in (juegli 
«riul e solinghi sili potessero baslevolmente 
annojarsi per tornar quindi con più viva gioja 
nel mondo . 

Si è molto discorso di un'aria suonata 
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nelle valli delle Alpi , e da cui gli Svizzeri 
ricevevano una così gagliarda, impressione che 
abbandonavano, nell’udirla, i reggimenti loro , 
per. far ritorno ,alia patria. Si concepisce Tef- 
fctto che può quest’aria produrre quaudo l’e- 
co, delle montagne la ripete; ma essa è fatta 
per rimbunib«ire nella lontananza ; da vicriuo 
non diletta gran fatto. Se venisse .cantata da 
voci Italiane , rimmaginazione ne sarebbe del 
tutto inebbriata ; ma forse questo piacere 
nascer,. farebbe idee .itraniere alla semplicità 
del paese. Le arti, la poesia, l’amore tornereb- 
bero seducenti al pensiero , mentre conviene 
potervisi conteutare del riposo e della vita cam- 
pestre . , 

^ Jiia sera che precedette la festa, vennero 
accesi molti fuochi sui munti vicini; in tal 
guisa altre volte i liberatori delia Svizzera si 
diedero il segno della sunta loro congiura. 
Questi fuochi posti sulle sommità si assomi- 
gliavano alla luna , quando ella si leva dietro 
delle montagne , e che si mostra ardente ad 
un tempo e pacifica. Detto si sarebbe che 
novelli astri venivano ad assistere al più com- 
movente spettacolo che il nostro mondo po- 
tesse offerire per anco. Uno di questi fiam- 
manti segnali sembrava collocato nel cieio, 
donde illuminava le rovine del castello di 
Unspunnen posseduto un tempo da Bertoldo, 
il fondatore, di Berna , in memoria del quale 
si celebrava la festa. Profonde tenebre accer- 
chiavano questo luminoso punto , e le mon- 
tagne , che durante la notte rassomigliano a 
smisurati fantasmi, apparivano come la gigan- 
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lesra ombra de’ trapassali , a. cui era solca- 
ne quella pompa festiva. ' 

JNel giorno della celebrità il tempo era 
piaci lo , ma nubiloso ; facea d’uopo che la 
natura corrispondesse alla geniale pietà di tutti 
i cuori. Il recinto prescelto pei giuochi era 
inghirlandato da colline sparse di alberi , e 
sterminate montagne sorgevano dietro di quelle 
colline. Tutti gli spettatori in numero di quasi 
sei mila , si assisero sul pendio delle vicine 
sommità, e gli svariati colori delle veslitnenta 
apparivano nella dist-anza , come fiori sparsi 
sulle verdeggianti praterie. Giammai uii più 
ridente prospetto non venne a presagire una 
festa; ina quando gli sguardi s’innalzavano le 
sospese rupi parevano , come il destino , mi- 
nacciare i mortali nel seno de’ loro piace, i , 
e tuttavia se si dà una gioja deH’anima , pura 
abbastanza per non provocare la sorte , que- 
sta gioja si trovava colà. 

Allorché la folla degli spettatori fu rac- 
colta, si senti venir da lungi la processione 
della festa , processione solenne in fatti, poi- 
ché consacrata era dessa al culto del passato. 
Una dilettosa musica l’accompagnava ; i ma- 
gistrati si avanzavano alla testa de’ contadini; 
le giovani pastorelle erano abbigliate secondo 
l’antico e 'pittoresco costume d’ogni distretto; 
le alabarde e le bandiere di ciascuna valle 
venivano davanti recate da uomini canuti i 
capegli ed adorni del tutto nella foggia 
ch’era in uso cinque secoli prima , all’epoca 
della conspirazione di Rulli. Una profonda 
ooramuzioue s’insignoriva del nostro animo, 
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all’aspetto di quegli stendardi cosi pacifici , 
alla custodia de’ quali vegliavano ì veglj. 
L’antico tempo venia rappresentato da questi 
unruiui attempati per noi, ma così giovani 
alla presenza dei secoli! Una certa aria di 


confidenza in tutti questi deboli enti profon- 
damente v’inteneriva, poiché questa confiden- 
za non era in essi inspirata che dalla lealtà 
della lor anima. Gli occhi s’ingombravano 
di lagrime iu mezzo alla festa , come in quei 
giorni fortunali e maliuconici in cui si ce- 
lebra la convalescenza della persona da noi 


amata. 


Finalmente i giuochi incominciarono, e gli 
uomini della valle , e gii uomini della niou- 
tagua , mostrarono, col sollevare enormi pesi, 
col lottare gli uni contro degli altri , una 
agilità e una forza di corpo straordinaria. 
Questa forza rendeva altre volte le nazioni 
più militari; oggi che la lattica e rartiglierU 
governano la sorte degli eserciti, non si rav- 
visano in questi esercizj che de’ giuochi con- 
tadineschi. La terra è meglio coltivata da uo- 
mini cosi gagliardi; ma la guerra non si fa 
che coH’ajuto della disciplina e del numero , 
e i moti stessi deU’anima esercitano meno 
impero sull’ umano destino, dal punto che 
griudividui sono scomparsi nelle masse ;e che 
il genere umano sembra, come rinanimata 
natura , diretto da meccaniche leggi. 

Poscia che i giuochi furono terminati , e 
che il b non Bali del luogo ei»be distribuiti i 
premj ai vincitori, si pranzò sotto alle tende, 
e si cantarono versi in onore della tranquilla 
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feliì'ità degli Svizzeri. Si facevano durai tì il 
pranzo cirrolare iutonio coppie di legno , 
sulle quali erano scolpiti Guglielmo Teli , e 
i tre f)udatori dell’elvetica libertà. Si faceva 
brindisi con vivo ardore al riposo , all’ordi- 
ne , alja Indipendenza; e il patriottismo della 
felicitarsi esprimeva con un accento di fran- 
chezza c di ginja che lutti gli animi irresisti- 
bilniente rapiva. 

» Le praterie sono smaltate di fiori , come 
• una volta , le montagne sono verdeggianti 
» del pari; quando tutta la natura sorride « 
» potrebbe adunque il cuore dell’uomo egli 
» solo uon essere che un deserto? « (i) 

No senza dubiSiu non l’era ; esso aprivasi 
con fiducia in mezzo a questa bella contrada, 
al cospetto di questi uomini rispettabili , tutti 
animati dai sciitinieuti i più puri. Un conta- 
dino povero , senza lusso , senza splendore, 
senza potere , vien amalo da’ suoi paesani 
coraè un amico che nasconde neirombra le 
sue virtù, e tutte le consacra alla pros; erità 
di coloro che lo amano. Da cinque secoli che 
dura la felicità della Svizzera si contano più pre- 
sto molte saggie generazjoni , che ornili gran- 
d’uomìui. Si direbbe che gli antenati di questa 


(I) Queste parole formavano il ritornello di un can- 
tico pieno di grazie e d'ingegno, compì .st > per questa 
festa. Autrice di questo calilo è madama Harmès cono* 
sciutlssima pe' suoi scritti sotto il nome di madama di 
Berlepsch, in Germauia. 
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nilzioae regnano ancora in mezzo di lei: ella sem- 
pre li rispetta, gl’iiuita e ue ricomincia la serie. 
La semplicirà de’ costumi e l’amore per le 
autii'be consuetudini, la saviezza e l’ unifor- 
mità nel modo di vivere,, rappressano a noi 
il passato , e ci rendono presente l’avvenire. 
Ln’ istoria , sempre la stessa , non semtJ^a che 
un momento solo , la cui durata appartiene 
a molti secoli. 

La vita trascorre in queste valli , come 
i fiumi che le attraversano 3 nuove onde suc- 
cedonsi , ma elle seguono lo stesso corso ; 
deh possa questo corso non essere interrotto 
giammai ! possa la medesima festa venir so- 
vente celebrata a’ piedi di queste montagne 
medesime ! Lo straniero le ammira come una 
meraviglia , riilvelico le adora come un asilo, 
in cui i magistrati ed i padri hanno insieme 
cura dei cittadini e dei figli. 
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PARTE SECONDA. 
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LE LETTERE E LE ARTI. 


I I 


CAPITOLO!. 

Perchè i Francesi non rendano giustizia 
alla letteratura tedesca . 


otrei rispondere in un modo assai semplice ^ 
a questo quesito, col dire che pochissimi sono| 
in Francia que’ che sappiano di tedesco, 
che le bellezze di questa lingua, specialmente 
in poesia , non son di natura a venir voltatC| 
in francese . Le lingue teutoniche si traduco'-^ 
uo facilmente fra loro ; così ne avviene delle 
lingue latine ; ma queste non sono in grado 
di rendere la poesia de’ popoli germanici . 
Una musica composta per un istrumento, non 
vien guari eseguita cori buon successo sopra 
uno strumento di un genere diverso. Per al- 
tro cauto la letteratura alemanna non può 
dirsi che sussista in tutto l’originale suo fiore, 
se non da quaranta o cinquanta anni 3 e i 
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Francew «la quattro lustri in qua banuo lo 
spirito talmente iiitcso ai politici avvenimenti, 
che tulli i loro stddj in letteratura ne rima- 
sero sospesi . 


Sarebbe tuttavia un toccar troppo super- 
ficialmente l’articolo il ristriguersi a (lire che 
i Francesi tono ingiusti vers«> le lettere ale- 
manne, per la ragione che non le conoscomii 
essi nudriscono in vero alcuni pregiudizj con- 
tro di esse ; ma questi pregiudizj provengono ’ 
dal confuso sentimento delle palesi «iiscordau- 
*e che sussistono tra il modo con cui veg- \ 
gono e sentono le due naxioni . j 

In Aletnagna non si dà un gusto stabi- 
lito per cosa alcuna ; tutto è indipendente , 
tutto è individuale. Vi si giu iica di un’opera 
secondo rimpressione che sen riceve, e non 
mai secondo le regole; mentre non ce ne ha 
alcuna che. sia generalmente accettata :oeni_ 
a iiiMrq j g ’ib ero t.i crearsi^ una sfej a novella . 
Ingranerà il buon numero de’ leggitori nonT” 
vuol mai esser scosso, e neppur divertirsi, a spe- 
se della s la letteraria coscienza; lo scruoolo ha 
cercalo quivi un asilo . L’aut ire tedesco si 
forma il suo pubblico; in Frauci.t il pubblico 
comanda agli autori , Essendo che trovasi in 
Francia una niù gran copia di persone inge- 
gnose eh*- in Alemagna, il pubblico vi è più for- 
midabile d'assai, nel tempo clic g'i scritt »ri ale- 
manni posti in grand’ emiiKUiza sopra i lor giudi- 
ci li signoreggiano, invece di aCCfltarue la leg- 
ge. Da CIÒ nasce che questi scrittori poro 'si 
aflìnaiio inolia oiilira : rinpazieiiza de’ leggi- 
tori, o quella degli spettatori non gli coslringw 



t55 

a rader via le Inngaggìm dalle lor opere, e 
di rado essi fan posa a tempo , poiché ud 
autore , uon seccandosi quasi mai de’ proprj 
concetti , non può venir avvertito che dagli 
altri del punto in cui essi cessano di andare 
a grado .,JL ^ l'incesi pensano e vivono in al- 
trui, almeno per quaulo spelta all’amor pro- 
prio , e si sente nel più delle lor opere che 
lo special loro scopo non è posto neH’oggetto 
eh’ e tr;,ttauo , ma neirtffctlo che cercano di 
produrre. Gli scrittori francesi non escono mai 
dal bel mondo , anche quando compongono ; 
giacché non perdono mai di mira i giudizj , 
le facezie, e il gusto alla moda, cioè l’auto- 
rità letter aria sotto cui vivesi in questa o la 
queir alti*' epoca . 

Iljprimo patto per bene scrivere consjlste.ia.. 
una vivace e rob usta manie, a di lentice. Que’ 
che sludTano negli aììn ciò clie dcBLono pro- 
var nel lor animo, o che lor é concesso di 
dire , letlerariamente parlando , non hanno 
vita. Senza dubbio i nostri eccellenti scrittori 
( e qual nazione più che la Francia ne pos- 
siede ? ) uon hanno piegato la fronte che a 
quel giogo , che detrimento non recava al* 
l’originale lor estro : ma convien comparare 
i due paesi in complesso , ed oggigiorno , per 
conoscer donde proceda la lor difficoltà di 
girne insieme d’accordo . 

In Francia , non si legge guari un’opera 
che per favellarne . In Alemagna , ove quasi 
solitaiiamente si vive, l'uomo desidera che‘ 
quell’opera gli serva come di compagno: ora, 
quale società dell’aaiqia può mai tarsi cou 
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un libro , il quale per se stesso , non sia die 
l’eco della società ! Nel silenzio deH’appartata 
vita nulla ci sembra più tristo che lo soirilo'd 
del mondo. L’uomo sonn;»o ha bisogno che’ 
un’intima emozione gli stia invece de!l’ester-M 
na impressione, di cui difetta. La chiarezza * 
vieu risguardata in Francia come un massimo 
pregio in uno scrittore ; poiché sopra ogni 
cosa si ricliiede di rioq provare fatica di sor- 
ta , e di carpire al mattino ciò che alla sera 
vi fa spiccar nel discorso . Ma i ’ Tedeschi 
sanno che la clilarezza non può essere che 
un merito relativo: un libro è chiaro secon- 
do l’argomento e secoiidfT ìF lettore . Monte- 
squieu non può venir tanto' facilmente com- 
preso come Volt.tire, e nondimeno egli è così 
lucido quanto Toggello delle sue meditazioni 
glielo concede. Senza dubbio conviene recar la 
luce nella profondila: ma que’ che si :»lleiigorio 
alle grazie dello spirito ed al vezzo delle pa- 
role , hanno molto maggior sicurezza di ve- 
nir compresi : essi non toccano veruu mistero, 
come dunque sarebbero oscuri ? Gli Aleman- 
ni per un opposto difetto , si dilettano nelle 

teuebt^; spesso ei rincacciane nella notte ciò 
eh’ esposto era al giorno, anzi che seguire 
il calcato sentiero : tale è ravversinu loro per 
le comuni idee che quando trovansi nella ne- 
cessità di riprodurle , essi le accerchiano di 
un’astratta metafìsica, che può farle reputar 
nuove , sinché vengan riconosciute . Gli scrit- 
tori germanici non si mettono in suggezioue 
pe’ leggitori : le lor opere essendo ben accol- 
te c commentate come oracoli, eglino hanua 
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il dritto di circondarle con quanti nugoli lor 
siano a grado ; la pazienza non mancherà 


certo di j liuuove*e> qiietìti nagoii , 
mestieri che in fondo si distingua 
deità 


ma fa di 
alGne una 

poiché ciò che i Tedeschi men sanno 
tollerare , si è l’espeltazione tradita ; i uiede> 
siini sforzi , e la perseveranza loro rendono 
i grandi risultamenti ad essi necessarj . Dal 
punto che non si rinvengono in un libro nuo~ 
vi e, robusti pensieri , esso è ben presto avuto 
a» dispregio , e se ringegir) fa cgui cosa_ 
escusare , non si prezzano però i diversi ge- 
neri di scaltrezza coi quali si può far lo spe- 
rimento di supplirvi . ' 

La_ prosa .degli Alemanni è non di rado ( 
troppo negletta. In maggior conto si tiene, iaj 
FràtJcTù , lo stile ; ed è questa una uaturald* 
conseguenza della cura con cui si bada alla 
parola , e del pregio che ella aver dee in uu 
paese, ove la società regge lo scettro. Tutti 
gli uòmini dotati di qualche spirito sono giu- 
dici della rettezza, e della convenienza, di tale 
o di tal altra frase , mentre richiedesi molta 
attenzione e molto studio per ben compren- 
dere il complesso e la concatenazione di 
un’opera. D’altronde le espressioni molto più 
che i pensieri offrono uu campo alla piace- 
vole scherma , e in tutto ciò che spetta alle 
parole si ride prima di avervi messo l’animo 
sopra. Tuttavia la bellezza dell^ stile non è, 
fa d’uopo coiivenirue , un vanto puramente 
esteriore ; poiché i sentinienlì veraci inspira- 
no quasi sempre le più giuste e le più no-i 
bili espressioni; e se qualche vrdta è concesso 
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di esser men severo per lo siile di ono scrit- 
to fìlo8<fìco, non debbesi usare indulgeuBa 
giaiuniai per lo stile dì uu letterario coiupu- 
liimento ; nella stera delle belle arti la bir» 
ma è >>i spettanza delTautnaa , non meuu che 
il soggetto niedt'simo. 

L’arte grammatica offre un singolar esern- I 
pio delle distiate fa(toltà dei due popoli. Tutto ! 
ciò che air.iztone, all’ intreccio, aU’inleresse [ 
degli avveiiinieuti si rifei àsce è mille Tolte - 
•meglio couibiiiato, e nùlle vrdle meglio cou- t 
j pepilo appresso i Francesi ; tutto ciò che si • 

* aspetta alio svilupparsi d(i moti del cuore, ; 
alle si'Crele tempeste, oude b/ a^lancTlf 'ga- | 
gliaide passioni, tutto ciò è assai più prò - k 
luudamente tratU>to appresso gli Aleinaiiiii. 

Perché gli eccellenti iiigegui dell’uua e 
dell'altra contrada giungano al più alto pun- ' 
to di peifezione, fa di bisogno che il fcaucese ' 


sia rel ig ioni , e che il tedesco , sia alquanto , 
mondano. La pietà si oppone al dissipamento , 
del!’ ànimo, il che forma il difetto e la gra- < 
ala deila nazione francese; la cognizione degli 
uomini e della società , compartirebbe ai Te- 
deschi , in letteratura , quel gusto e quella 
sveltezza di cui sono manchevoli. Gli scrittori 
dei line paesi peccano a vicenda d’ingiustizia 
fra di loro: i Francesi però si mostrano a • 
tal rispetto più colpevoli che gli Alemanni ; 
essi giudicano senza conoscere , o non esami- , 
nano che col parere già stabilito : i Tedeschi ^ 
sono più imparziali. La vastità della dottrina . 
fa trascorrere sotto lo sguardo tante foggia 
di vedere diverse, che essa infonde nello spi- 
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vito la tolleranza , la quale ripete la sua oii- 
giue (lairuniversaiità. 

I Fraucesi però ricaTcrebbero più profit- 
to nel concepire il genio alemanno, che non gli 
Alemanni nel f.irai vassalli del buon gusto 
francese. Ogni volta che nella regolai ita fran- 
cese si è potuto, a’ tempi nostri, introdurre al- 
quanto di sugo straniero , i Francesi vi hanno 
applaudito con enfasi. G. G. Ro usseau . Be r- 
naruino di Saint-Pierre^ Chàteau-briand v ec. , 
in alcune delle opere loro, appartengónn tutti, 
anche non sapendolo , alla scuola germanica , 
vale a dire, eh' essi non~aTnrig<mò7'ir loro 
ingegno ch^dal fondo ^elFanima ’lòrm Ma 
se rnlùFr'e^si a di^iplnTFT tedeschi 

scrittori secondo le yietatrici leggi della fran- 
cese letteratura , e’ non saprebbero in qual 
modo navigare frammezzo agli scoglj in cui 
verrebbero trascinati: e’ sospirerebbero Paltò 
mare , e il loro spinto sai ebbe più sconvolto 
che illuminato. INoii ne procede però eh' essi 
debbano tutto avventurare , e che ben non 
ne tornerebbe loro dall’ imporsi alle volte al-* 
cun limite; ma ciò che loro importa si è di 
collocarsi questi limiti stcoudo che le loro mire 
il richieggono. £’• di mestieri , per far loro 
adottare certe necessarie restrizioni , risalire 
al principio di queste restrizioni medesime , 
senza giammai valeisi dell’ autorità del ri- 
dicolo , contro di cui e’ sono cumpiutainci.te 
inviperiti. 

GJi uomini di sommo in gegno , a qua -1 
I a ngue paesfc -4issP-^eftTirIn7 son fatti eguaì-*'^ 
mente per couiprei;d eisi e per estimarsi ; ina* 
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il volgo degli scrittori e de.’ lettori alemanni • 
e francesi ricorda al pensiero quella favola < 
di La Foutaine in cui la cicogna non può 1 
mangiare nel piatto , nè la volpe nei fiasco. 1 
li più intiero contrasto si manifesta tra gli 
' spiriti sviluppatisi nella solitudine , e quelli 
formati dalla società. Le impressioni dell'ester- 
no e il raccoglimento deH’anima , la cono- 
scenza degli uomini e lo studio delle idee 
astratlès l’azione c la teorica , producono ri- 
suitamenti del tutto avversi. La letteratura Ti 
le arti , la filosofia , la religione de’ due po- ^ 
poli, attestano questa differenza; e la eterna . 
barriera idei Aeuu , separa due regioni intel< ■ 
lettuali , che non meno delle due contrade ‘ 
sono r una all’altra totalmente straniere. i 

. i 

' CAPITOLO IL 
« 

i 

Giudizio che si reca in Inghilterra 
della germanica letteratura. ‘ 

Ija germanica leUeratura è molto più in’ 

Inghilterra conosciuta che in Francia . Ivi si 
studiano con più cura le lingue forestiere , e 
i Tedeschi hanno un maggior numero 'di na- 
' tie relazioni cogl’inglesi , che coi Francesi . 

: j Non perciò anche in Inghilterra vi sussistono 
; sinistre prevenzioni contro la filosofia e la 
r letteratura degli lemanni". Mi pare tem- 
' peslivo adunque di esaminarne la causa 

Il gusto della società, il diletto e l’amore ‘ 



i6i 

della conversazione non son ciò che formi j gli ' 
spiriti nell’ fnghilterra; le faccende, il parla- A 
mento , il niiuisterio delle pubbliche cose \ 
v’ingombrano tutte le menti, e nei politici, 
interessi, sta ■ riposto il principale, oggetto 
delle meditazioni. Gl’ Inglesi vogliono in tutloj 
de’ prodotti subitamente applicabili,' e'tìa ciò 
nasce la poca loro propensione > per Una filo- 
sofia ^ la quale ha per* iscopo più presto il 
bello che l’utile. . i.,*. . 

j Gl’Inglesi non distinguono, è vero, la di- 
gnità dall’ utilità, e sempre sono apparecchiati, 
se ciò fa d’uopo, a. sacrificare il profittevole 
aironorevole ; ma -essi di mal animo si' pie- 
.gano a quelle , cosi chiamate nell’ Amleto , 
conversazioni, coll' aere, di cui i Tedeschi son 
vaghi cotanto. La iilosofia degl’inglesi è in-'| 
dirizzata 'verso i risultamenù giovevoli 'al bene 
dell’ umanità. I Tedeschi si • occupano della 
verità ^erjei medesima, se’nza badare al profitto / 
ciré gli uomini possono ricavarne. La natura_^ 
de’ loro governi non avendo loro • offerto 
grandi ed illustri occasioni di meritar ‘la glo- 
ria e di servir la patria , essi appigliansi 
in ogni genere alla contemplazione j e cerca- 
• iio'uel cielo lo spazio ohe un ristretto destino 
rifiuta loro in sulla terra. _Essi diletlansi uel-^ 
nulla e-vvi neU’attu^le stato delle ' 
'cose che ragioni alla' lor fantasia. Gl’Inglesi a] 
'buon dritto si onorano di tutto ciò che posseggo- ' 
no, di tutto ciò che sono, di lutto ciò che possono 
divenire; essi mettono la lor immaginazione e il j 
lor amore nelle lor leggi, nei loro costumi e nel ; 
lor culto. Questi nobili sensi infondono all’ani-J 
De Siati voi. J. ir'' 
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ma un vigore ed una energia più veemente , 
ma il pensiero si spinge forse più lungi quan- 
do non conosce limite, nè scopo determina- 
to, e che, senza posa ctuuuuicaooo coll’im- 
menso e coll infiiiitt) ,i ,nou , viene da verna 
interesse ricondotto alle Lis(>gue di questa vita. 

Ogni volta che un’idea, si rassoda , cioè 
che si trasmuta in una istituzione , assai van- 
taggioso riesce di studiosamente esaminarne 
i fruiti e le conseguenze, di circoscriverla e 
di fissarla : ma quando si tratta di una teo- 
rica, è d’uopo considerarla in lei medesima . 
Più.mm si tratta di pratica, più non si tratta 
di utilità, e le iiidagini della verità ne)la filoso- 
fia , .come deH’iumiaginazione nella poesia, 

I debbono essere svincolale' da ogni iinpedi- 
I mento. ■ . . / 

Gli Alemanni sono come gli esplora- 
tori dell’esercito dell’ uniano spirito., essi 
sperimentano iiovelle strade, tentano inco- 
gniti spedicnti ; e in qual modo non essere 
curiosi di saper ciò ch’essi narrano di ritorno 
dalle; escursioni loro nei regni dell’ iufinilo ? 
Gl’Inglesi ,1 che fan prova di grande novità 
nel carattere, paveirlaiio nondirneno per l’pr- 
dinarin i. -nuovi sistemi. La saviezza di spirito 
ha loro partorito un sì gran bene nelle fac- 
cende comuni eh 'essi amano di rincontrarle 
lancora negl’iiitelletluali studj; e quivi pure 
, giace quel, campo, in cui 1’ audacia .non può 
j;andare disgiunta dal genio. 11 genio, purché 
i abbia in riverenza la religione e la morale , 
I deve spaziare così lunge , come ne ha, desio: 

; il dominio del pensiero viene da lui per tal 
i guisa ingrandito. 
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La letteratura, in Alemagna, serba talmenLeTl 
in se rimpronta della dominante filosuna , 
che il disgusto «:he si è concepito per l’una po- 
trebbe influire sull’ altra. Con tutto ciò gl’in- 
glesi da qualche tempo a questa parte trasla- 
tauo con piacere i poeti tedeschi , e non la- 
sciano passare inosservata 1’ analogia che ri- 
sultar dee da una medesima origine . , La *' 
poesia inglese è pi ricca __^di passioni, cTa~ | 
tedesca" uuninaginl. Siccome i domestici iir- ' 
felfì èscrcitam/'u'ir'grande impero su) cuore"* 
degl’inglesi , così la lor poesia si risente della 
delicatezza e della costanza di questi mede- 
simi afTetli: i Tedeschi più indipendenti in 
tutto , perchè son men liberi , dipingono 1 sen- 
timenti come le idee per mezzo alle nubi : 
direbbesi che runiverso vacilla dinanzi ai lor 
occhi: e la stessa iucertitudirré de’ loro sguar- 
di moltìplica gli oggetti di cui può servirsi 
il loro ingegno. 

11 principio del te rrore , che costituisce'’ 
una delle^ptu fon i molf g -d^la poe sia germa- 
nica , conserva un minor ascendente sulla im- 
maginazione degli odierni inglesi ; essi de- 
scrivono la natura con amore; ma questa 
non opera più sulle lor menti come 'una/ 
furmidabìl possanza che racchiude nel sue 
seno i fantasmi e i presagj , e che sostici)^ 
presso i rao'.ierrii le veci che il destino sostej 
iieva gli antichi. La fantasia, in Inghilterra, 
vien quasi sempre inspirata dalla sensibilità ; 
la fantasia degli. Alemanni è alle volle ruvida 
e Inzzarraj^ la religione dcll’lnghillcrfa è più 

ii_ 1 •' 


severa 


quella 


deU’Alcmagna 


e piu vaga \ 
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“ed incerta; e la poesia delle nazioni dee ne- 'A 
cessa riamente esser segnata col marchio deyj 
religiosi loro seutiiuenti. La convenevolezza ; 
nelle arti non regna tanto in Inghilterra come 
in 1 rancia; ciò non di meno la pubblica opi- 
nione, vi mantiene un impero più possente 
^che in Alemagna, la nazionale unità è lii 
ciò la cagione. Gl’ Inglesi vogliono in ogni 
j cosa far procedere di concerto le azioni coi 
i pi iiicipj ; un popolo saggio è desso e bene 
* * ordinalo , che nella sapienza ha compreso la 
■gloria, e neU’oi dine la libertà : gli Alema nni 
non avendo fallo , che delirar Tuiia e l’altia, 
hanno esaminato le idee indipendentemente 
dalla applicazion loro, e si sun quindi ne- 
cessaiianiente levati a più alto volo nella 
teorica. ^ 

Gli attuali letterati tedeschi si mostrano 
( ciò che parer debbe singolare ) assai più 
che gringlcsi avversi all’ introduzione delle 
fi:< Siiìche 1 1 flessioni nella poesia. I gran pa- 
dri lieila inglese b llcratura , a dir v^ro , come 
Shakespear JVliltun , Dindin nelle sue odi ec., 
.sono podi «Le non si lasciano stiascinare \ 
t dallo spirito di ragionamento : ma Pope e 
molli alili debbono venir considerati come 
diddlici , e i«ii.e moralisti; i 'ledesiiii si 
6< no rilalli giovani , gl’Ii glesi sono divenuti 
maturi (i). 1 'ledisi hi j lofissaiiO una dottrina 


il) I pueu iu;jlesi del no>tro tempo senza es.sersi 
, court riaii cogl: alemuiiui , hanno adunato il sistema me* 
desio. u. La poesia didattica cede ora il posto alle fìiizioui 
del loeiìio evo, ai purpurei colori deìl oriente; il ragio-, 
n.iiiiOiito ed aiiclie I eloquenza non pfitrelihero hi vemiialj 
guisa Luslare ad un’arte creatrice per propria essenza, jj 
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die tende a ravvivare rcnlusiasmo nelle arti co- 
me nella lìlosofia , e fa tl’uopo lodarli se la 
mantengono ; poiché il secolo gli aggrava 
anch’ essi del suo pondo , e non c’ è tempo 
in Olii ulù s’ inchini ad avere in dispregio 
tulio ciò che non è che bello ; non ve n’ è 
aldino in cui più spesso si oda ripetere que- 
sta dimanda , di tutte la più volgare : A che 
dunque ciò serve i 

CAPITOLO III. 

Principali epoche della letteratura tedesca. 

I-»a letteratura tedesca n on eb be per anco / 

Ciò che comunemente chiamasi un se colo d’o- 
ro , cioè un’epoca , in cui i progressi delle let- i 
tere vengano avvivati dal patrocinio dei reggi- ■ i 
tori dello Stato. Leon X. . i n Itali a. Lu igi XIV. , ^ 
i n Francia , e negli antichi tempi ~Pd icie ed ! 
Augusto, hanno trasmesso il lor nome al lor 
secolo. Puossi eziandio considerare il regno; 
del la regina Anna , come la più splendidi^ 
epoca della letteratura inglese : ma questa 
nazione che sussiste per ~se medesima , non è 
mai stata debitrice de’ suoi grand’ uomini a’ 
suoi re. L’Alemagna era divisa; essa non 
trovava nell’ Austria entusiasmo per le let- 
tere , nè in Federico li., che stava invece di 
tutta la Prussia , alcun amore per gli scrii- i 
lori tedeschi ; le lettere in Aleraagna non fu- 
cono adunque ^animai raccòlte lù ùii sol* 
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t ® trovarono ^ran(^ ^PP^^gS'® 
nello Stato 1-orsL* ia letteratura dee ricono- 
I siere ila ({ue^ta solitaria sua condizione , co- 
rne da questa iij-ii|jeudenza una più feconda 
\ originalità ed un’ energia più vigorosa . 

' » Si è veduto, dire Schiller, la poesia, 

> disdegnata dal più grande dei figli liclla 
» patria, da Federico, allontanarsi dal soglio 
» possente che non la pioteggeva ; ina essa 
» ebbe l'ardire di chiamarsi Alemanna ; ma 
» essa andò superba di crearsi da sè uiede- 
» sima la sua gloria . 1 canti dei Bardi ger- 
» manici risuonarono sulla vetta delle niou- 
■ taglie , si preci}»itarono come un torrente 

> nelle valli ; l’itidipendeute poeta non rico- 
» uobbe per legge che le passioni del suo 
» animo , non riconnbbe per monarca che 
s l’insj'ii atore suo genio «. 

Quindi però ne provenne che i letterali 
tedeschi, non essendo stati iiiunimili dal go- 
verno , per lungo tempo dovettero fare indi- 
viduali cimenti ue’ sensi i più avversi , e 
non giunsero se non tardi molto all’ epoca 
veramente insigne della loro letteratura. 

La lingua tedesca , da mille anni in qua, 
venne coltivata prima da i nipnT cI , i]iiindi dai 
cavalieri, poscia dagli ^tig^iaiii, come Hans- 
Sa(TI77 iiebastiano Brand ed altri , all' avvi- 
cinai si della liforma ; e negli uitinii tempi 
alfine dagli scienzi-ali , i quali ne fecero ui» 
idioma aliò à tulle le s- lligliezze del pensiero. ■ 

INeir esaminare le opere di cui si com- 
pone la tedesca letteratura , si sixugono , sa- 
ci'iido il genio deli’aiilore, le Iraccic di pie- ' 
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«te differenti colture , come sì ravvisano nelle 
montagne gli strati de’ minerali diversi che 
gli sconvolgimenti' del globo vi hanno arre- 
cato . Lo stile cangia quasi interamente di 
natura , secondo lo scrittore , e gli stranieri 
ban bisogno di fìire un nuovo stadio per cia- 
schedun nuovo libro che bramano di com- 
prendere . 

Gli Alemanni , come la maggior parte 
delle nazioni deU’Europa ai tempi delia ca- 
valleria, «ebbero de’ trovatori e de’ guerrieri 
che cantarono l’amore e le battàglie . Si è. 
trovatoi non ha guari un poema epico intit - 
lato i Nibel uniis , e composto nel secolo det !- 
moterzb . si ammirano l’eroisrao e la fe- 
deltà che distinguevano gli uomini ci quella 
stagione, allorché tutto era verace, schietto 
e robusto , come i primitivi colori della na- 
tura . 11 tedesco , in questo poema è più 
chiaro e più semplice che al giorno d’ oggi : 
le idee generali non s’erauo ancora introdot- 
te', nè si faceva., altro che narrare magnanime 
’geste. La I nazione germanica potea venir 
considerata a quei giorni, come la più belli- 
cosa di tutte le nazioni europee, e le antiche 
suei tradizioni non favellano che di castella 
munite , e di vezzose dame , per cui i prodi 
immolavan la vita. 'Allorché IVlassimiliano 
sperimentò più tardi di riaccendere la caval- 
leria , l’umano spirito non serbava più quella 
tendenza , e già prendevan priiiCÌj;io le reli- 
giose dispute che rivolgono il pensiero verso 
la metafìsica , e fan consistere il vigore del- 
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Tanima , anzi nelle opinioni che nelle gene- 
rose iaiprese , < > ì’ , ., 1 / ^ ' 

Luterò ! condusse singolarmente ai perfe- 
zione' Ta~sua Kngna , facendola servire alle 
teologiche discussioni: la sua rersione dei 
Salmi e della Bibbia ofìVe ancora un' nobil 
modeilò . ' La verità e la* poetica concisione 
che al suo stile egli imprime, sono intera- 
mente confacevoli all’ indole dell’ alemanno , 
e il suono medesimo delle parole , racchiudé 
ne’ suoi scritti quella certa energie^ ‘ fran- 
chezza , sulla quale il lettore con fiducia si 
riposa. Le politiche e religiose guerre, iu’ 
cui i Tedeschi ebbero laisventura di córabat- 
tersi a vicenda , distolsero gli spiriti dalle let- 
tere : e quando essi tornarono ad attendervi , 
dominavano già gli auspicj del secolo di Lui- 
gi XIV. , e il desiderio d’imitare i francesi 
s’era insignorito del più gran numero, delle 
corti e degli scrittori di Europa. ’ 

Le opere di Hagerdon , di Gellcrt , di . 
Weiss , cc. , non erano che un miscuglio di ' 
mal aggraziato francese; nulla di i^nuovo , j 
nulla che calzasse al genio naturale della na- 
zione . Questi autori volevano simulare il vez- 
zo francese, senza che il lor genere di vita, 
nè le attitudini loro, fossero in grado d’in-' 
spirarlo al lor animo ; ei si facevano gli schia-' 
vi della regola senza possedere nè l’eleganza 
nè il gu.sto , che possono spargere di' fiori 
questo dispotismo medesinw) .< Un’ altra scuoiai 
succedette ben' presto alla scuola francese, e- 
fu nella Svizzera Alemanna , ch’ella alzossi a 
volo ; questa scuola era dapprima fondala 
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sulla imitazione degli inglesi àcrittori , ' 

rner , confortato dall’ esempio dcT grande Jlal- ■ 
_ler , imprese a dimostrare , che le lettere 
britanniche , meglio che le francesi convenir; 
vano all’indole degli Alemanni. GottschcdV 
erudito senza gusto e senza ingegno, impu-| 
gnò tal opinione , Dalle dispute di queste due | 
scuole, una. più viva lùrelirè scaturì. Alcuni i 
autori cominciarono a dischiudersi un calle . 
da sè medesimi . Klopstock , levossi al primo | 
grado nella scuola inglese, come Wielantl 
nella francese ; ma Klopstock disserrò un no- 
vello arringo a’ suoi successori , mentre che 
Wielaud fu ad un tempo stesso il primo e 
r ultimo nella francese scuola del secolo dc- 
eiraottavo . Il primo , perchè nessuno giunse 
in quel genere ad agguagliarlo , l’ultimo per- 
chè dopo di lui i Tedeschi scrittori seguirono 
una via del tutto della sua diversa . 

Come in tutte le nazioni teutoniche ardono 
ancora scintille di quel sacro fuoco, che il tenEipq 
ha ricoperto di cenere , Rlop^tack , imitando 
a prima giunta gl’ Inglesi , giunse a ridestare ' 
la fantasia e il parlicolar_cai^ttere degli Ale^ 
m3nnT~è”'quasi nel punto medesimo À Vinck - 
elmanr^ nelle arti , Lessing n ella cr itica , 
Goethe ^éna"~poèsia , fondarono una vera 
scuola germanica se tuttavia è concesso' di 
appellare con tal nome ciò che ammette vtante 
varietà , quanti sono gl’ individui e i talenti 
diversi., lo esaminerò divisamente la poesia, ' 
l’arte drammatica, i romanzi , l’ istoria ; ma , 
ciascun sommo i ingegno formando per cosi 
dire una scuola .a parte in Alcniagna , necest 
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sario mi parve d’ iuonminciare dal far cotiO" 
6cere i principali lineamenti che singolarizzano 
partitamente ogni scrittore , e ci dipingere 
individualmente i più celebri letterati, prima 
di trascorrere all' analisi delie lur opere . 

I # 

. j 

C A P I T O L O IV. ' 

. Wieland . . 

Di lutti ì Tedeschi che hanno scritto nel*^ 
genere francese,. Wieland è il solo le cui' 
opere mostrino un raro ingegno; e benché 
abbia quasi sempre imitato le straniere lette- 
rature , non si possor.o però ohbliare i gran-* 
di servigi -da lui resi alle muse della sua pa- 
tria, di cui ingeutili la lingua , ' aggiungendo | 
ai versi dolcezza ed 'armonia ... ^ 

- V’ era, io Germania, una turba di scrii- •• 
/ toji^' rhe si sforzavano di seguire i vestigi ira- 
/ \ prèssi dalla letteratura francese nel secolo di ; 
/ 1 Luigi XIV. Wieland è il primo che abbia coni 
I Ibuon successo introdotto lo spirito del secolo! 
^decimnttavo . Xe’ suol scritti liT prosategli ha 
quaìclie somiglianza con Voltaire, e nelle sue ^ 
poesie, coir A.rioslo . Ma queste siini^iànze, • 
che son'vòlontarie~,~'lion impediscono : che in 
fondo la sua natura non sia interam -nte ale- 
manna . Wieland è di gran lunga più . dotto 
che Voltaire; egli studiò gli antichi in<uu 
modo molto più erudito , che alcun poeta in 
Francia non 1’ abbia fatto. 1 difetti, come i- 
pregi di Wieland , non gli concedono di da-* ; 
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’re a’ suoi scritti ili vesso, e la Ieggerezza| 
francese . 

. ]Ne’ suoi romanzi filosofici, ' Agaton e, Pe- 
re^rino Proteo , ei giunge di subito all’ ana"- 
lisi , alla discussione, alla metafisica; ei si fa 
un dovere di frammischiarvi , come comune- 
mente diccsi de’ fiori; ma seutesi che la nativa’ 
sua indole lo trarrebbe a sviscerare gii ar-, 
gementi , su’ quali ci versa . ' ■ 

11 serio e il ridente spiccano amendue 
troppo apertamente ne’ romanzi di T\ ieland 
per andar insieme congiunti; poiché, in ogni 
cosa , i contrasti ci adescano , ma gli estremi ' 
tra loro opposti ci riescono nauseosi. Vi ab- f 
bisogna, per imitare Voltaire, d’una motteg- ; 
gevole e filosofica non cnraiiza che a tutto : 
renda indifferenti , fuor che alla maniera al- 
lettatrice di esprimere »|ucsta non curanza . * 
Giammai un Tedesco non sarà in grado di 
cogliere questa brillante piacevolezza ; la ve- 
rità troppo lo seduce ; egli vuol s.ipere e spie- 
gare ciò che sono in fondo le cose; e nel 
punto medesimo che' adotta biasimevoli opi- 
nioni, un secreto peulimenlo rallenta, suo 
malgrado , i suoi passi . La filosofia epicurea 
non l)en si accomoda collo spirito degli Aleman- 
ni; essi imprimono a questa filosofia un dogma- 
tico carattere, mentre eh’ ella non lusinga e 
non adesca , .se non presentandosi sotto leg- 
giere sembianze : dal punto che vien ri\ estita 
di principi , ella riesce a tutti egualmente 
dispiacevole . ' : i 

Le opere poetiche di VVieland brillano 
di molto maggior grazia e novità che non i 
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suoi scritti in prosa : rOharonè e gli altri 
poemi , di cui favellerò a parte , sono tutto 
vezzo e tutta itnmaginazione . Vèuné però 
rimproverato a Wielaiid di aver trattato l’anio- 
re con non troppa severità, e ben doveva egli 
essere in tal guisa giudicato da quei Germa- 
ni che rispettano ancora in parte le donne 
secondo il modo de’ loro antenati; ma chec- 
che ne sia de’ traviamenti di fantasia fattisi 
leciti da Wielaud , è impossibile non ravvisa- 
re in lui una sensibilità non infinta ; egli nu- 
trì sovente la buona o la mala intenzione di 
scherzar sull’ amore ; ma un’ austera indole 
gli vietò di farlo con ardire ; ei rassomiglia 
a quel profeta che benedisse invece di male- 
dire ; ei termina colla tenerezza , dopo aver 
cominciato coll’ironia. 

11 conversare di Wieland è molto lusin- 
ghevole e ■ caro , appunto perchè le naturali 
sue qualità discordano dalla sua .filosofia. Que- 
sta contrarietà può nuocergli come scrittore , 
ma rende assai gradevole la sua compagnia : 
egli è vivace, egli è eulnsiasta, e come tutti 
gli 'uomini di sommo ingegno , serba l’ardore 
della. giovinezza nella sua canizie; vuol tutta- 
via parere scettico, ed impazientasi quando 
alcuno si serve della sua bella immagina- 

• I 

Uva , per indurlo alla credenza . Benevolo 
per propria ìndole , non è però meno su- 
scettivo di mal umore ; alcune volte perchè 
non è pago di sè nieilesimo,’. alcune perchè 
non è pago degli altri : egli non è contento 
di sè , peichè vorrebbe giungere a un grado 
di perfezione nel modo di esprimere i propr) 
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pensieri , al quale nè le cose nè le , voci non • 
fii piegano punto , ei non vuol contentarsi di 
quel bene approssimativo che all’arte del di> 
scorrere meglio si confà della perfezione me- 
desima ; egli è qualche volta malcontento de- 
gli altri , perchè la sua dottrina alquanto al- , 
lenta la , e Tardenza de’ suoi sentimenti non 
possono agevolmente conciliarsi insieme . Si , 
ritrova in lui un poeta alemanno e un filoso- ^ 
fo" francese, che l’uno per Taltro allernaineule i 
si sdegnano , ma i suoi impeli collerici non 
sono però gravi a portare; i suoi ragionamenti, 
tutti pieni d’idee e di dottiina , servirebbero * 
di buon fondo al conversare di molti uomini 
d’ingegno su’ generi differenti . » 

1 nuovi scrittori , che dalla germanica > 
letteratura hanno escluso ogui influenza stra- 
niera furono spesso ingiusti verso di Wieland: 
egli è desso , le cui opere , anche nelle tra- 
duzioni, hanno destato ratlenzione di tutta 
l’Europa ; egli è desso che ha fatto servir la 
scienza deirantichilà alle attrattive della let- 
teratura ; egli è desso che ha dato , ne’ suoi 
versi , alla sua lingua feconda sì , ma pur 
rozza , una musicale e graziosa pieghevolezza; 
vero è tuttavia che utile non sarebbe riescilo 
al suo paese che i suoi scritti ottenessero imi- 
tatori: la vera indole nazionale è di maggior 
pregio , e nel punto stesso che si riconosce ia 
Wieland un gran maestro, bramarsi dovi’cb- 
be ch’ei non trovasse discepoli . 


CAPITOLO V. 
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Klopstock. 

La sCQoIa inglese somministrò alla Germania 
un molto maggior numero d'uomini illustri 
che non la scuola francese . <Tra gli scrittori 
formati _dairinglese letteratura convién"' da 
principio annoveVar quel celebre Haller, ÌD~r ^^ 
Cui il poetico genio fu così favorévole alia 
dottrina, inspirandogli un più vivo entusiasmo 
per la natura e più universali mire ijitorno 
a’ suoi fenomeni; Gessiier , ch’è avuto caro 
in Francia più ancora* che in Alemagna ; • 
Gleira , Ramler , ec. , e innanzi ad essi tutti '>-* 
lyopstoq^ 

La lettura di Milton e di Young aveva 
acceso il suo dnirao , ma ^uo dirsT"che insie- 
me con lui la scuola veramente ale manna 
ebbe princ^o. Molto ìelìcemente, in una delle 
sue odr, egli esprime Temulazione delle due 
muse . 

» Io ho veduto .... Oh ! ditemi , era 
» quello il presente o contemplava io l’av- 
n venire ! Ho veduto la musa della Germania 
» venire a lotta colla musa inglese , e slan- 
« ciarsi piena di ardore alla vittoria . » ^ 

» Due mete erette all’estremità della car- 
» riera, si distinguevano con fatica; una era 
3> circondata da quercie, le palme ombreggia- 
» vano l’altra (i). » 


(I) La quercia è 1' emblema della poesia patriottica , 
e la palma quello della poesia religiosa che deriva dal* 
r oriente . 


% 
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s Avvezza a tali certami , la musa di 
» Albione fieramente discese > neH’a rena ; essa 
M riconobbe quel campo, che aveva altre volte 
s |)ercorso nella sublime sua lotta col figlio 
n di Meotie , col vate del Campidoglio. » 
a Essa vide la sua rivale, giovane , tre- 
» maute , ma il suo tremare era nobile : l’ar- 
» dorè I della vittoria colorava il suo sembian- 
» te , e i suoi capegli d’oro ondeggiavano ' 
a sopra i suoi omeri . a 

.a Già, già, liteueudo con pena il suo 
» anelito compresso in un seno agitato , essa 
a credeva di udire lo squillar delia tromba , 
a essa divorava cogli occhi l’arena , essa in- 
» dina vasi verso la meta . a 

a Orgogliosa di una simil rivale , più 
a orgogliosa di sè medesima , la nobile bri- 
» tanna misura di uno sguardo la figlia di 
a Thuiskou . Sì , mel rammento , ella disse ; 
a nelle foreste delle querele, presso gli antichi , 
» Bardi , noi avemmo insieme i natali . a 

a Ma inteso io m’aveva che tu più non 
a eri. Perdona , o Musa, se tu rivivi per Tim- 
a mortalità; perdonami di non impararlo che 

» in questo punto Nondimeno io lo 

» risaprò meglio alla meta . a 

< a Essa è colà la vedi tu io quel 

a loutano puuto ? al di là della quercia , 
a scorgi tu le patene , puoi tu dlscernere la 
a corona? tu ti stai taciturna . . . Ah ! quel- 
a l’altero silenzio, quel represso valore, quel- 
» lo sguardo fiammeggiante al suolo coufit- 
a tO . . . io lo conosco . a 

a Tuttavia .... pensaci ancora inuauzi 
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» del periglioso segnale , pensaci . : non ' 
» son io quella che già stelli a contesa contro , 
» la musa delle Teniiopiii; contro quella dei , 
» Selle Colli? » . '■ > 

I » Ella disse: il terribil momento è giun- , 
» tu; l’araldo si appressa: O figlia di Albione, ^ 
» sciamò la musa della Germania, io ti amo, ^ 
» ammirandoti, io ti amo . . . ma l’immor- ‘ 
» talilà , le palme mi sono di te ancor pià i 
a care. Prenditi quella corona, se il tuo genio ' 
a lo vuole: ma siami concesso , almeno di I 
» averla comune con te . > • 

» Come il cuore mi palpita . . Numi 

» immortali . . . quand’anche io giungessi la | 
» prima al termine sublime .... Oh ! allo* j 
» ra tu mi seguirai dappresso ... w il tuo ■ 
» anelito agiterà le mie chiome ondeg- 
» gianti ■ » 1 

. s Immanlinenti la tromba diè il segno ; J 
» esse volano colla rapidità dell’aquila , una • 
» nube di polvere s’innalza sulla vasta pale- 
» sti a ; io le vidi non lunge dalla quercia , 

» ma la nube si addensò, e ben presto il mio ^ 
» sguardo piu non seppe disceruerle » 

. -In' tal guisa termina l’ode , e v’iha del 
garbo a non disegnare il vincitore . 

lo rimando al capitolo sulla poesia ale- ’ 
manna l’esame delle opere di Klo{>atm^ per 
la parte letteraria , e mi ristringo a qui accen- 
narle come fatti spettanti alla sua vita. Tutte ^ 
I le sue op^ere_ ebbero per termine , o di risve-i* 
gliare l’amor della patria nel suOr paese, o;> 
f di' cejebra re ' la rcl^lone. -Se la poesia avesse 
' i >uoi santri Klopstock dovrebbe esserne an-^ 
noverato fra i primi. 
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Le sue odi per la maggior parte possoni 
• risguardate come ^lini cristia ni ; Klop 
Davide del Nuovo Tt^ameuto 
soprattutto glorifica il suo animo, 
ar del suo ingegno, si è 1 inno re- ‘ 


stock è il 
ma ciò che 
senza favell 
sotto 


ingegno, 
forma di un 


ligiqsa« sotto la torma di un epico poema 
a cui ha consecrato veut’anni, ì d Messiade 
cristiani possedevano due poemi , r i nterno di 
Dante , e il paradiso di Milton ; uno era pie- 
no dTmmagiuPe di faatàs;qÌ, come l’esterna 
religione degritaliani . Milton ch’era vissuto 
in iiiezzo alle guerre civili, campeggiava so- 
prattutto nella pittura de’ caratteri , e il suo 
Satauiio è un ribelle gigautesco, armato con- 
tro la monarchia del cielo. Klopstock ha 
concepito .il sentimento cristiano nell’ intera / 
sua purezza ; al diviuo Salvatore degli uomini » 
è votivo il suo cuore . 

I P.idri della Chiesa hanno inspiralo 
Dante : la Bibbia ha inspirato Milton : le v 
più insigni bellezze del poema di Klopstoc.ki 
sono attinie nel Nuovo. TestamentòT; 
scaturire dalla divina semplicità del_Yaugela 
una vaghezza ~tli poesia che punto non iiC'^ 
turba la limpidezza . 

Quando si principia questo poema, pare 
che. si entri in una vasta chiesa, nel cui mez- 
zo un organo rimbombi , e il raccoglimento 
e la pietà che i templi del Signore dilFondo- 
no , s’indonnano della uostr’ anima , alla let- 
tura della Messiade. Klopstock sino dalla sua" 
fanciullezza si propose questo poema , come., 
lo scopo della sua esistenza . Sembranù cl>e- 
gli uomini tulli degnamente soddisfarebbero • 
De 5tuèl voi. /. i 2 
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al debito della vita, se, ia qual genere siasi, un 
nobile oggetto , una grande idea, segnalassero 
il Inr passaggio sopra la terra ; ed è una il- 
lustre prova di nobile indole quella di addi- 
rizzare vei'so una medesima impresa gli sparsi 
raggi delle proprie l'acuità , e i prodotti de’ 
propr) lavori . In qualunque guisa si giudi- 
chino le bellezze e i difetti della Messiade , 
ben sarebbe di spesso leggerne alcuni versi : 
l’intera lettura dell’opera può forse riuscire 
stanchevole ; ma ogni volta che s’apre questo 
libro , si respira come una fragranza dell’ani- 
ma che v’ingombra dì amore per tutte le cose 
celesti . 

Dopo lunghi lavori , dopo un lungo nu- 
mero di anni, Klopstock condusse finalmente 
a termine il suo poema; Orazio, Ovidio, ec. , 
hanno in diverse guise espresso il nobile or- 
goglio , che era ad essi mallevadore dell 'im- 
mortale durevolezza de’ loro scritti; £xegi 
monumrntum cere perennius : e J^Jornerique 
erit indeltbile nostrum. Ln sentimento di 
tutt’altra natura penetrò l’auima di Klopstock 
quando fu tein.iiìata la Messiade . Egli in 
tal guisa lo manifesta neU’ode al Redeutoi'e 
che tiovasi in fine dei suo poema. 

» lo lo sperava da te ; o Mediatore ce- 
V leste! io ho cantato il cantico della novella 
« alleanza . Il formidabile aringo è percor- 
» so , e tu m’hai perdonato i vacillanti miei 
3> [ assi » 

a Riconoscenza , eterno , ardente , subli- 
a me sentimento , fa tu risuonare i concenti 


• della rota arpa ; affrettati | il roto cuore èi 
» iiiniiddto di gioja , ed io spargo, lagriuie , 
» d’estasi . » • 

» lo non chieggo ricompensa di sorta ; 

» non ho io tòrse già gustato i diletti- 
» degli angioli , poiché ho cantato il luio^ 
» Iddio ! » 

» L'emozione penetrò la mia anima nella 
» sua più chiusa profondità ; e ciò che v' ò 
» di piu inlirno nel mio ente fu concitato, » 

» 11 cielo e la tt rra disparvero a’ miei 
» sguardi ; ma ben presto la procella si rac- 
w quetò : il suflio della mia vita rassomiglia-'^ 
» va al puro e sereno acre di un giorno di ^ 
» primavera . a < 

» Ah quanto ricompensalo son io ! non 
» ho veduto io forse a scendere le lagrime 
9 de’ cristiani I e in un altro mondo non mi 
» accoglieranno essi ancora con questo pianto 
o celeste ? » ' 

a lo ho provato altresì le umane alle-* 

B grezze : il mio cuore , ( vorrei invano a te 
» nasconderlo ) il mio cuore fu animato dal- 
» rambizione della gloria ; nella mia giovi- 
]> nezza esso palpitò per lei ; ora esso palpita ^ 
M ancora, ma di un moto più represso . n 
» 11 tuo apostolo non disse forse ai fe- 
» deli: tuttociò eh' è virtuoso, tuUociò eh' è 
» lodevole sta L'osi^etto de' vostri pensieri ! . . . ' 
» Questa celeste fiamma è quella che io mi > 
^ 9 prescelsi per guida , ella risplende dinanzi 
» a’ miei passi , e mostra aU'ainhizioso mio 
» sguardo un sentiero più santo. 

» Per lei il prestigio de’ terrestri con- 
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• tenti non mi ha deluso: quando io ero sul’ 

» punto di smarrinui , la rimembranza delle 
» sante ore, in cui la mia anima fu iniziata,^ 
» le dolci voci degli angioli, le lor arpe, i| 
» lor concenti mi richiamarono a me uiedC‘< | 
» simo . « * i 

o Io sono alla meta; si io vi son giunto, 

» e sento il tremito della felicità, in tal guisa 
» ( per favellare umanamente delle cose cc- 
a lesti y , in tal guisa noi saremo commossi 
» quando ci troveremo un giorno presso a 
» colui che morì e risuscitò per salvarci. 

a 11 mio Mume , il mio Signore, colla 
. a pi sseute sua destra mi ha condiate a questa 
a meta per mezzo ai sepolcti ; egli mi ha in« 
a spirato la forza e il coraggio roiiira la 
» morte che si appressava ; peligli sconosciu- 
a ti, ma spaventevoli, vennero rimossi lung 
» dal vate il cui' capo era protetto dallo 
» se udo de’ cieli . « „ i 

a Ho terminalo il cantico della novella 
'a alleanza; la formidabil palestra è percorsa a 
» O Mediatore celeste , io lo sperava ■ 
» da te . « * 

Questa mescolanza di poetico entusiasmo 
e di religiosa confidenza inspira l’ammira- 
zione unita colla j.itlà . Gl’ingegni si rivol- 
gevano altre vo le alle divinità della favola. 
■Klopslock ha consecràto questo ingegno a 
' Iddio medesimo col felice innesto della cri- 
. sliatia^ religione e della poesia ; esso mostra 
agli Àleniauni come possano aver le belle arti 
ili proprio, e juui.c^ipinidejre soltanto^ 
antichi , a guisa d’imitatori vassalli . | 


Que’ che conobbero Klopslock Io rispet- ‘ 
Uno quanto lo ammirano . La religione, la . | 
libertà , l’amore hanno interamente dominato ^ 
il suo animò ; ei professò la religione per > 
Tadeni pimento di tatti i suoi doveri ; egli rL 
nunciò alla causa medesima delia libertà , 
quando il sangue innocente l’ebbe macchiata, 
e la fedeltà fece sacri i vivi affetti del suo 
cuore . Ei mai non si fè schermo delia sua 
immaginazione per giustificar alcun suo fallo; 
questa sublimava il suo animo senza farlo 
escir di via , ^ ■ 

Dicesi che il suo,, conversare «ridondasse 
di spirito ed anche di gusto ; ch’egli aniasse^ad 
hjlorlenersi colle donne, e specialmente colle 
Francesi , e che fosse buon giudice di quel 
genere di vezzi che la pedanteria condanna . 
Agevole riesce il crederlo , mentre un certo 
che di univers.ile sempre vive collegato col 
geuio, e forse anche aderisce con secreti vin- 
coli alla grazia , a quella almeno che la natura 
ne infonde . / . ■ 

Come un tant’uomo andava immune dal- 
l'invidia , dall’egoismo, dai furori della vanità, . 
di cui molti scrittori si escusanoiii nome de’ • 
loro talenti! Se posseduto ne avessero in mag- 
gior copia, questi difetti non gli avrebbero 
travagliati. L’orgoglio, l’ira, lo stupor di se 
stesso s’iodonuano dell’uomo nel quale una 
certa dose di spirito viene a mescolarsi col- 
la mezzanità del carattere ; ma il vero sommo 
ìufTcgno non ‘ ispira che riconoscenza e che. 
yiodestia : poiché si sente chi ne fu il largi- 


_ * 


Digitized by Google 


. i8a 

e si sente del pari quai Hraiti questo j 
largitor v’abbia! posto . ^ , I 

LeggeSi nella seconda parte della Mes- 
siade , un bellissimo passo sulla morte di Ma* 
ria, 'sorella di Marta e di Lazzaro, che vien de- 
signata' nel Vangelo come lìimiiiagine della 
virtù contemplativa. Laz'zaro , che ha ricevuto 
da '.G *sù Cristo per /una seconda volta la vita, 
prende commiatt) dalla sua. germana, con un 
misto di doloree «li confidenza profo adameii- 
tei pietoso. Klopst'tck ha Ltto dogli ultimi 
momenti di Maria il quadro dcJla_morte del 
giusto ; allorché a sua Volta ei giaceva pari- 
menti sopra ii leim della morte, ei ripeteva 
con una spirante voce i suoi versi su Maj-ia; 
ei gli rammentava in - mezzo alle ombre del 
sepolcro, e piamente gli mormtìrava per esor- 
tarsi >da sé stessa a ben morire: per tal guisa 
ì sentimenti espressi dal giovili poeta erano 
puri bastanza , per consolare ii veglio jpfesso 
alla funebre bara . . .. r i 

Ah! come bello è il talento, quando iioa 
è- kato profanato giammai . quajidu non ha 
sérvito che a rivelare agli uomiiy , sotto 
riiicantevol forma delle belle arti, ì sensi ge- 
nerosi e le religiose spei'auze che cinte di te- 
nebre in fondo al lor cuore sen vivono ! i 
Q.iesto medesimo canto della morte di 
Maria ven'ne letto nella cerimonia de' fu- 
nerali' di Klopstock . 41 poeta era vecchio 
quando si diparti dalla vita ; ma l’uon»o vir- 
tuo-so* aveva già callo le palme immortali che 
riqgioveniscono l’ est- lenza , e che fiorisco- 
no anche sulle mute sepolture. Tutti gli abi- * 
tanti di Amburgo tributarono al Patriarca ; 
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delle lettere gli onori che altroye , perlopiù , 
non si accordano che alla dignità od alia po- 
tenza , e l’ombra di Klopstock ricevette la 
ricompensa che la sna bella vita meritava . 


I Lessing 


CAPITOLO VI. 

» 

e Winckelmann. 


i i 3 tedesca letteratura è forse la ' sola ^he 
preso abbia principio dalla critica' ; in ogni 
altro lììògo la critica iToù e 'ap^'Si*sa che dopo ' 
le eccellenti opere;' ma in Germania essa le \ 
ha prodotte. L’epoca in cui le lettere ebbero ' 
un più vivo splendore è cagione di questa 
differenza . Varie nazioni 'essendosi i da molti 
secoli illustrate nelle lettere, i Tedeschi giun- 
sero dopo tutte le altre , e credettero che 
nulla vi fosse di più giovevole' che seguire 
il già segnato cammino ; conveniva adunque 
che la_ c riti ca allontanasse dapprima l’imi-_ 
tàzìone , per far sito, alP originale ma niera. 
Lessing scrisse in prosa còùùna' purezza , con 
una precisione interamente nuova ; la profon- 
dità de’ pensieri intralcia sovente lo stile degli 
scrittori appartenenti alla novella scuola; Les- 
sing , non meno profondo , aveva un certo 
che di 'aspro nel carattere che gli' faceva rin- 
venire le più precise,’ e le più lùordenti pa- 
role . Lessing era sempre ne’ suoi scritti ani- 
mato da un ostile impeto contro le opinioni 
da lui impugnate, e il mal umore aggiunge 
risalto alle idee. 
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‘ Egli attese successivamente al teatro, alla 
filosofia, alle auticbità, alla teologia , inseguen- 
do però in ogni parte la verità a guisa di 
uu cacciatore che trova nella corsa più diletto 
I ancora che nello scopo. Il suo stile ha qual- 
I che affinità colla viva e brillante concisione 
I de’ francesi ; egli tendeva a rendere classico 
: il, tedesco : gli scrittori" IfièlTa' scuola 'novella 
abbracciano uii maggior numero di jpeiisieri 
in un colpo , ma Lessing dee venire *}iiù ge- 
iieralineute ammirato; uno spirilo nuovo ed 
animoso 'egli è desso, e che non però nien 
si rimane aU’aUezza del comune degli-uomini ; 
il suo modo di vedere è tulio tedesco, il suo 
modo di esprimersi è tutto europeo. Dialettico 
ingegnoso ed incalzante ne' suoi argorneiili , 
ì’eiilusiasmo pel bello riempiva nondimeno il 
fondo della sua anima ; egli aveva un, ardor 
senza fiamma, una veemenza filosofica, sempre 
attiva, e che produceva con raddoppiali colpi 
durevoli effetti. < - 

Lessing passò in esame il teatro francese, 
j generalmente allora in voga nella sua patria, 

, e pretese che il teatro britannico più si con- 
I facesse al genio de’ suoi paesani . Pie’ giudiz) 
da lui recati su Merope, su Zaira , su Semi- 
'■ ramide e su Rodoguna , non è già questa o 
queirallra particolare iuverisimilitudiue ch’ei 
ti’agge alla luce, ma se la prende culla sincerità 
dei sentimenti e de’ caratteri, e tratta i porso- 
naggi di queste finzioni , come se fissero enti 
reali: ja sua critica. à.uu trattalo snpra^ru-^ 
jpau cuore, non meno, che mia lelle'raria poe- 
Per valutar con giustuia le osscrvaziJiii' 
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di Leasing sul sistema drammatico in genera- < 
le, fa di mestieri esaminare, come il faremo 
ne’ seguenti capiluli , in che specialmente i 
Francesi e gli Alemanni differiscano nel lor 
abito di vedere su tal materia. Ma ciò che 
rileva all’isturia della letteratura, si è che un 
Tedesco abbia avuto l’ardix'e di censurare un 
grande scritture francese, e di motteggiare - 
con ingegno il principe de’ motteggiatori il ' 
medesimo Voltaire . 

Per una nazione giacente sotto il pondo 
dell’ anatema che a lei ricusava il gusto e il 
buon garbo, era molto l’udirsi a dire che in 
ciascun pa^se ci sussisteva un gusto naziona- 
le , una grazia nativa e che la gloria, lette”'" 
raria po tea* venir conseguita per differiti , 
sentieri . 

Gli scritti di Lessing diedero un impulso - 
novello; Shakespear venne letto; vi fu chi 
osò dirsi Alemanno in Alemagna , ,e i dritti 
deirorigiualitù si stabilirono in vece del giogo 
dèlia correttezza", 

Lessing compose parecchie opere teatrali , 

e filosofiche che rneritauo d’essere , a j;arte 
esaminate ; fa d’uopo sempre considerare i 
tedeschi autori sotto parecchi aspetti. Essendo 
che son più illustri aucora per la facoltà del i 

pensare che per l’ingegno, essi non si con- i 

sacrano già esclusivamente a questo od a quel i 

genere ; la riflessione successivamente gli at- * , 

trae in differenti carriere . , ^ * 

Fra gli scritti di Lcssiug> il più coiiside- " ' 

vole forse è il Laocoqpte : esso vi pondera e . 

vi scandaglia i _ soggetti che alla poesia, ,cd ’ 


i 

à 

1 
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alla pittura convengono, con non meii di fi- 
losofìa nei principj che di sagacità negli esem- 
:! tuttavia Tuomo che operò in Alemagna 
I una rivoluzione effettiva nel modo di consi- 

I derare le^ai ti^ egli è desso Winc'kjlniaifn. fo 
dovrò favellare altrove di lui*"per ciò che si 
aspetta alla sua influenza sopra deli’arti ; ma 
la bellezza del suo> stile è di tal fatta ch’ei 
dee venir collocato nel primo grado de’ te- 
deschi scrittori . i 

Quest’uomo che non aveva dapprima co- 
nosciuto l’antichità che nei libri, volle recarsi 
a considerarne i > nobili avanzi ; , egli sentissi 
con ardore attirato verso -del mezzo giorno . 
Non è rado di rinvenire «ancora nelle imma- 
ginazioni tedesche alcune vestigio di questo 
amore del sole, di questo fastidio del. Nord, 
che trasse i popoli settentrionali nelle meri- 
di'ftiali contrade Un limpido cielo fa nascei'e 
sentimenti simigliatiti' all’amor della patria . 
Allorché Winckelmaiin , dopo un lungo sog- 
giorno iu Italia , toruossene iu Alernagua , 
Taspelto della neve , quello degli acuti tetti 
da lei ricoperti, e ‘delle affumicate magioni,. 
Io ingombravano di mestizia. Gli sembrava i 
che gustar più non potesse le arti , quando 
più non respirava le aure che. lor ; diedero 
origine . Quale contemplativa eloquenza non 
risplende in quanto egli scrisse sopra l’Apollo 
di Belvedere, sopra il Laocoonte! il suo stile 
è calmo e iiiàestoso come 1’ oggetto eh’ egli 
disamina. Egli imprime all’arte dello scrivere 
raugiista dignità dei monumenti , e la. sua/ 
descrizione produce la seusaziou medesima > ; 
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della statua contemplata. Veruno prima dif 
lui non aveva congiunto osservazioni cosi ac» 
curate e profonde ad una ammirazione così 
piena di vita ; in tal guisa soltanto è dato di 
comprendere le beUe arti , conviene che l’at- 
tenzione eh’ esse risveg iano provenga dal- 
Tamore e che discoprasi nei capi d’opera 
dell ingegno , come nei lineamenti dell’idolo 
amato , mille attrattive rivelale dai seulimeuti 
ch’essi aH’auima inspirano 

Molti poeti, prima di Winckelmaiin,i ave- > 
vano studiato le tragedie dei Greci ,• per ac- 
fconciarle ai nostri teatri. Si conoscevano pa- 
recchi eruditi cui poteasi ricorrere per tali 
nozioni , come a libri viventi ; ma nessuno 
non s’era per così dire trasmutalo in un gen- 
tilej onde penetrare l’aiitichità. WinckelmaunJ 
possiede i difetti e i vanii di tin "Greco dt- 
lettante di belle arti; e si sente ne’ suoi scritti, 
il culto della , tal quale esisteva pres- 

so "ucr popolo dove così spesso essa ottenne 
gli onori della deificazione . 1 

' La fantasia' e la dottrina somministravano 
egualmentè'a^Vinckelmann i loro differenti 
lumi: si credeva prima di lui ch’esse scam- 
bievolmente si estrudessero . Egli dimostrò 
chc'per tiudovinare gli antichi, una era non 
nien necessaria' dell’ alti'a . INon si può com- 
partire la vita agli oggetti dell’arte, senza 
riritima conoscenza del paese e d H’eoora in 
cui hanno esistito. Gl’incerti lineamenti non 
cattivano riutelletto . Per dar ranima ai rac- 
conti ed alle fìnzioni , di cui le passate età ’ 
sono il teatro, è di inestieii che la dottrina 

- ~ c 
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favoreggi la fantasia, e la renda, «e possibile’ 
c pure , testimone di ciò che dipinger ella 
deve e contemporanea di ciò che racconta, t 
' Zadig , da alcune tracce confuse , da al- j 
cune mozze paVole indovinava circostanze 
che tutte ei deduceva dai più leggeri indizj. 
Tal è il modo , con cui si dee prender l’e- 
ruilizione per duce di mezzo alle solitudi- 
ni dell' antichità ; le vestigie che si ravvi- 
sano sono interrotte , scancellate , malagevoli 
ad interpretare ; ma soccorrendosi ad un 
tempo dell’immaginazione e dello studio, 
si ricompone il tempo e si riedifica la vita.* 

Quando, i tribunali vengono appellati a 
decidere suU t-sistenza di un fatto, il più lieve 
indizio alle volte è sufficiente per illuminarli. 
Ij’immaginazione fa , in questo caso , le veci 
di un giudi ’e ; una parola , un’ usanza , un’- 
allusione colla a volo nelle opere degli anti- 
chi le serve, di face per giungere alla cogni- 
zione deH’inlera verità . 

Wiuckclmanh seppe applicare all’ esame 
de’ monnmeiili delle arti lo spirito di giudizio 
che iiiserve alla conoscenza degli uomini; egli 
studia la fisionomia di una statua, come quella 
*di un ente che viva.' Egli coglie con gran 
giustezza le minime osservazioni, da cui sa 
trarre inirahili conchiusioni. Una tal fallezza, 
'un tal attributo, un tal adornamento, può 
gettare ad un tratto inaspettata luce sopra 
lunghe indagini. 1 capegli di Cerere son 
composti con un disordino che mal si convic- 
uo a Minerva : la perdita di Proserpina ha 
per sempre tu; baio ramaio della sua madre, , 



Minòsse figlio e discepolo di Giove, li.i, nelle 
medaglie , i lineamenti medesimi del suo ge- 
nitore ; Dondimeuo la tranquilla maestà del- 
l’uno , e la severa espressione deiraliro di-, 
slinguono il monarca de’numi dal giudice deglij 
uomini . 11 torso è un tVarnmento della statuai 
di Ercole deificati, di quel che riceve da 
Ebe la tazza dcH immortalità , meiitrechè l’Èr- 
cole Farnese non possiede ancora che gli at- 
tributi di un mortale ; ogni contorno del tor- 
so , energico del pari, ma nien tondeggiante 
esprime al vivo ancora la foi za dell’ eroe, ma 
dell’eroe che , situato uel cielo , è ormai as- 
solto dalle dure fatiche della terra . Tutto 
nelle arti , e nella_ natura , sotto mille appa- 
renze diverse è simbolico in ([ucste statue , | 
in questi quadri, in queste poesie , dove l’im- 
mortalità deve indicare il moto , dove 1’ esi- 
stenza d’un istante dee venir eternala . 

Winckelmann ha sbandito dalle belle arti 
in Europa, la raescoTàùza del gusto" antico? 
e del gusto moderno. In Germania , "la sua 
influenza si è manifestala nelle lettere ancor ^ 
più che nelle arti . INoi verremo coìidt)UÌ in 
seguito ad esaminare se la scrupolosa imita- 
zione degli antichi è accoppiabile coH’origina- 
’ lilà natia , e piuttosto se noi immolar dob- 
biamo questa natura, per ristriugersl a sceglie- 
re argomenti in cui la poesia, come la pittura , 
non avendo nulla di vivo per modello, non pos- 
sono rappresentare che simulaci i; rr.a que- 
sta discussione è straniera al pregio di ^AVinc- 
kelmann : esso ha fatto conoscere in che 
consista il gusto aulico nelle belle arti ; toc-' 
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cava a’ moderni di sentire ciò cbe di adottare 

0 di rigettare lor convenisse a tal uopo. Al- 
lorché un uomo d'ingegno giunge a palesare 

1 secreti di un’ autica o di una straniera na- 
tura, egli ne reca profitto per Tiinpulso di cui 
segna le vie : l’emozion ricevutane dee tras- 
formarsi nel noslr’aui no; e più (Quest’emo- 
zione è verace, meno essa ispira un’imitazio- 
ne servile . 

Winckelmann ha messo in chiaro i veri 
principi ora ammessi nelle arti sull’ ide ale , . 
su ([uesta perfezionala natura il cui tipo vive , 
nella nostra immaginazione , non iieU’esterno 
di noi . L’applicazione di questi principi 
letteratura diviene singolarmente fecouda . 

La poetica di tutte le arti è insiem rac- 
colta sotto il medesimo aspetto negli scritti . 
di Winckelmann , ed esse tutte vi hanno ap- 
profittato ; la poesia per mezzo della scultura, 
e la scultura per mezzo della poesia, vennero 
meglio comprese ; le arti de’ Greci ne hanno 
condotto alla loro filosofia. La metafisica idea- 
lista presso gli Alemanni , come presso i 
Greci , ha per origine il culto deila bellezza \ 
nella sua eccellenza , che la noslr’anima sola ‘ 
può concepire e riconoscere. Una rimembran- ] 
za del cielo, nostra patria antica, egli è dessa ì 
questa bellezza meravigliosa; i sublimi lavori ; 
di Fidia , le tragedie di Sofocfè, e la dottrina ’ 
di Platone concordano insieme per ispirarci 
idee uiedesiinc sotto forme diverse . 
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' Goèlhe. I 

-Una creatrice fantasia mancava a Klopstock:'.| 
ci sapca disporre in bei versi molli grandi) 
pensieri, molli nobili sentimenti, ma et uon; 
era ciò iche chiamar si puole un artista.: 
Le sue invenzioni sono languide; e i colori, 
di cui le riveste non hanno quasi mai quella) 
pienezza di vigore che amasi di risconti ar* 
nella poesia e in tette le aiti che vanno de- 
bitrici alla finzione , deU’energia , della natu- 
ra e deirorigiualità. Klops to ck si smarrisce^ 
neH’Mc^ile ; Goethe non abbandona la terra > 
giammai , nèr"^untò"stésso c he s’ insignorisce ^ 
de’ più'sublimi cóncctti. Evvi nel suo spii ito’ 
una ga gliardia che non 

ha punto infievolito. Goethe potrebbe rappre- 
sentar la letteratura tedesca , da sè solo j non 
già che non sienvi altri scilllori che il sor- 
vanzino per qualche lato ; ma solo ei riunisce 
ciò che distingue lo spirito alemanno, e nes- 
suno non è così osservabile per un genere 
di fantasia , della quale i!C grilaliaui , nè 
griuglesi , nè i Francesi possono pretendere 
alcuna parte. 

Goethe avendo scritto in lutti i generi , 
r esame delle sue opere riempirà gran parte 
de’ successivi capitoli; ma rindividual cono- 
scenza di queU’uomo che ha esercitato un’in- 
fluenza maggiore sulla letteratura del suo 
paese dee, per quanto panui, servire a far 
meglio Comprendere questa letteratura. 
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Goèlte possiede uno smisuralo spialo. 

nel conyersaje ; ed , lianno un bel dire, ma 
lo*" spirito dee palesarsi anche ne’ discorsi. 

6i possono 'allegare alcuni esempj di aculis- 
) sinii ingegni .taciturni : la timidità , il poco 
garbo , la sventura , il disdegno o il fastidio 
ne sono spesso la cagione ; ma perlopiù 
l’cstension delle idee e l’ardor dell’anima deb- 
bono is|)irar il bisogno di comunicarsi cogli 
altri ; e quegli uomini che non vogliou esser 
giudicati da quanto dicono, potrebbero benis- 
simo meritare che molto non si badasse 
a quel ch’essi pensano. Quando si ha l’a'rte 
di far parlare Goethe , egli è sorprendente ; 
la sua facondia è pregna di pensieri; le sue 
arguzie sono ad un tempo sparse di vezzo e . 
di filosoOa ; la sua immaginativa è ferita dagli 
oggetti esterni, come quella degli artisti 
a’ tempi antichi, e contultocio la sua ragione 
non ha che anche troppo la maturità de’ no- 
stri giorni. Nulla perturba il vigor della sua 
mente ; e gli stessi inconvenienti d^la sua 
indole , il mal umore , la soggezione , la ri- 
tenutezza natia , trascorrono come nugoli ap- 
piedi della montagna, sulla cui vetta il suo 
genio s’asside. - 

Ciò che narrasi del conversare di Dide- 
rot potrebbe somministrar qualche idea di 
quello di Goethe ; ma ove se ne giudichi 
dagli scritti di Diderot , la distanza tra que- 
sti due uomini debb’ essere senza limili: Di- 
derot giace sotto il giogo del suo spirito; 
Goethe signoreggia anche il suo ingegno, l 
Diderot cade aeU’ affettato a forza di voler 'r- 


sorprendere altrui ; si riconosce in Goethe il 
disdegno del trionlo a un segno che Ta singu- 
larniente a genio, anche quando la sua tra- 
scnranza ci fa impazientire. Diderot è in biso- 
gno ’ di supplire , a forza di filantropia , ai 
religiosi sentimenti di cui manca ; Gcetke sa- 
rebbe più presto amaro che sdolcinato, ma 
sopra di tutto egli è natu iale ; e senza que- 
sto pregio in fatti qual cosa mai evvi in 
un uomo che possa renderlo caro ad un 
altro? 

Goethe più non possiede quell' irresisti- 
bile passione che gli ha inspiralo Werther ; 
ma l’ardore de’ suoi pensieri è sufficiente an- 
cora per lutto fecondare, iii direbbe ch’ei non 
è tocco dalla vita, e che soltanto la descrive, 
come i pittori: egli ora fa più caso dei quadri ‘ 
che presenta, che delle agitazioni che pro- 
va ; il tempo lo ha reso spettatore. Quando 
coiteneva per anco un’attiva parte nelle scene 
delle passioni, quando egli stesso soffriva dai 
lato del cuore , i suoi scritti producevauo 
un’ impressione più viva. 

Come ognuno si fa sempre la poetica 
del proprio ingegno, cosi Goethe ora mantiene 
esser di mestieri che l’autore sia in calma anche 
allor quando ci compone un’ opera appassiona- 
ta , e che l’artista dee conservare fredda la sua 
mente, per muover con più forza l’immagi- 
nazione de’ suoi leggitori: forse egli non 

avrebbe nudrito una tale opinione nell’aprile 
de’ suoi anni ; forse era egli allora invaso dal ' 
suo genio, invece di signoreggiarlo; forse 
sentiva allora che il sublime, il divino esseu- 
JDe StuiiL voi. 1. x3 ' 



V 


194 

do istantanei nel cuore dell’ uomo , il poeta 
è inferiore airispirazione che lo avviva, e 
non può giudicarla senza vederlasi dileguare. 

A prima giunta reca stupoVe il rinvenire 
un non so che di freddo , ed anche di ruvi- 
do nell' autore di Werther ; -ma quando si 
può conseguire ch’ei pongasi a suo bell’agio, 
il turbine della sua fantasia fa scomparire 
del tutto la soggezione che vi ha colpito dap- 
prima : egli è un uomo , di cui universale è 
lo spirito , poiché non evvi indifferenza nella , 
sua imparzialità: ùna duplice esistenza, una 
duplice forza in lui si manifestano , e un 
duplice splendore iiluraiua in ogni cosa 
ad un tratto i due lati dell’argomento. Quan- 
do trattasi di pensare , nulla gli è d’impedi- i 
mento ; nè il suo secolo , uè le sue abitudini, 
nè le sue relazioni lo ritardano : ei fa ca- 
dere a piombo il suo sguardo acuto come ’ 
quello dell’aquila sopra gli oggetti che os- 
serva: se avuto egli avesse una carriera po- ì 
litica , se Tanima sua si fosse disvolta col mez- 
20 delle azioni, il suo carattere sarebbe più ^ 
spiegato , più fermo , più patriottico ; ma il ' 
suo spirito non si slancierebbe cosi libera- , 
mente a volo , per tutti gli spazj ; le passioni ’ 
o gl’ interessi gli seguerebjìero un positivo | 
cammino. » 

Goethe, ne’ suoi scritti , come ne’ suoi di- • 
, scorsi , dilettasi di rompere le fila ohe ha or- • 
dito egli stesso , di sconvolgere 1 ’ emozioni 
ch’el suscita, di rovesciarci simulacri ch’egli * 
ha fatto ammirare. Allorché nelle sue finzio- ' 
ni egli vi persuade ad amare alcun idolo , 




V 


*95 

ben i(*sto dofo \ì addita le inconseguenze 
che debbono dislorvene. Egli dispone del mon- 
do poetico , rome un conquistatore del mon- 
do reale , e si crede forte a sufHcienza , per' 
introdurre, come la natura, il genio distrug- 
gitore nelle proprie sue opere. S’ ei iioiij 
fosse un uomo meritevole d’ogui stima , sii 
avrebbe timore di un genere di preminenza] 
che SI estolle sopra di ogni cosa ; ei tutto] 
deprimo e rialza, egli intenerisce o deride,L««ii| 
afferma e dubita aiternativamente , e sempry / 
colla stessa felice vicenda. , 

Ho detto che Goethe possedeva per se j 
solo le principali fattcz/e del, genia tedesco-; ' 
tutte infatti iu -lui si riuveugoiio a un emi-, ; 
«ente grado: un’alta profoiulità ni ide e , la jt.. 
grazi^che nasce dall’ iinmaginazipue , grazia . ^ 
più nuova e più seducente di quella formala^’ 
dallo spirito di società ; una sensibilità flual- 
meiile, fantastica alle volte , ma quindi an- ; 
che più idonea ad allettare i leggitori che 
rintracciano ue’ libri uno svariamento al mo- 
iiolotio lor destino , e vogliono che la poesia 
loro stia invece di veraci avvenimenti . Se 
Ooèllie fosse francese , ei sarebbe costretto di 
favellare dall’alba al vespro; tutti gli autori 
contemporanei di Diderot andavano ad atti- 
gnere, idee nella sua compagnia, e gli reca- 
vano un abituale diletto mercè dell’ ammira- 
zione eh’ ei loio inspii ava . In Germania è 
men comune l’arte di spendere il suo ingegno 
nel convcYsare , e un (‘osi scarso mmiero di 
persone auelie fra le piiù illnslri , ha por co- 
stuoie d'iulerrogare c di rispondere , che la 
società vi è quasi di ulun conto ; lua 1’ in- 


Digitized by Google 



fluenza di Goèlh« non è perciò meno straor- 
dinaria. Trovasi una moltitudine di persone ia 
Aleniagna che s’immaginerebbero di scorgere 
il marchio del genio anche nell’ indirizzo dì 
una lettera , se fosse vergato da lui . L’am- 
Tnirazione per Goethe forma una specie di 
coufraternita , le coi parole servono a far | 
conoscere fra di loro gli adepti. 
t Quando gli stranieri vogliono similmente 
r«- . ammirarlo , essi vengono con disdegno re- 
\^*.^pinti , ove appena alcuna restrizione lasci tra- 
pelare rh’essi abbiano avuto l’ardire di esa- 
minare opere, cui tuttavia l'esame non può ag- 
giunger che pregio . L’n uomo non giunge a 
risvegliare un tal fanatismo senza possedere 
«omme facoltà pel bene , e pel male ; poiché 
non ci ha che la possanza , in qualunque ge- 
nere siasi , cui gli uomiui paventino abbaslan- 
■a onde amarla per siiuil maniera . 


CAPITOLO Vili. 


t Schiller. 

iSchiller era uomo di raro ingegno e di 
perfett a bonl^ questi due pregj dovrebbero 


andare indivjsi: almeno 


negli 


uotuiui 


che 


coltivali le lettere . 11 pensiero non può an- 
dar di pari passo coll’ azione , se non quan- 
do esso ni noi risveglia Timmagine della ve- 
rità ; la menzogna è più sloniaclievole ancora 
negli scritti che nel governo della vita ; le 
azioni anche ingannatrici rimangono azioni 


rrtai semprè, ed ognun sa come contenersi per' 
giinlicarle , o per abbon irle ; ma i libri non 
sono eòe un fastidioso aggregato i i vane pa- 
role , quando non procedono da una coiiviu- 
zioue sincera . . , mi 

Non avvi carriera alcuna pi» nobile e più 
gentile, che la carriera delle lettere , quando' 
un uomo la segua alla guisa di Schiller. Ben 
■ è vero che la gravità è la lealtà così univer- 
salmente. campeggiano nell’ Aleniagna , che 
v^uivi soltanto è concesso di compiutaiuente 
conoscere il carattere e i doveri , a cui cia- 
scuno è chiamato . 

. Ciò uou ostante Schiller era fra tutti uno 
Stupore a vedersi tanto per le sue^^ilJ^ quan-- 
to pel suo iqgegnn .^l|La coscienza gli, stava in 
veg.(;..4i njusa: questa non ha bisogno' di essere 
invocata , poiché sempre se n’ ascolta la voce 
quando le si è prestato 1’ orecchio una volta ; 
egli amava la poesia, l’arte drammatica, 
r, istoria, la letteratura per se .stessa. Quan- 
d’anche si fosse determinato di non pubblicare 
lo sue opere, ei l’avrebbe nella stessa guisa 
diligeutate ; e giammai considerazione alcuna 
tratta , uè dal buon successo , nè dalla moda , 
nè dai pregiudizj , nè da tutto ciò allìne che 
dagli altri deriva, nou sarebbe stata iu grado di 
fargli alterare i suoi scritti ; poiché i. suoi, 
lui medesimo^, essi_ .e sprim evano 
la sua^aniipa^,'~éd égli "non concepiva la pos- 
sibilità di mutare una espressione, se l’inter- 
no sentimento che l’ inspirava non era muta- 
lo pur^ esso. Senza dubbio Schiller non po- ; 
leva andar immujae di amor proprio . Ss ce i 
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ne ha d' uopo per amare la gloria , ce ne ha 
d’ uop ) ancora per essere proprio ad una at- 
tività qualunque ; ma nulla tanto nelle sue 
conseguenze differisce , quanto la vanità e 
r amor della gioì ia ; una si adopera per car- 
pire il trionfo j r altra vuole acquistarlo ; una 
e inquieta per se stessa, e contende eoli’ opi- 
niivie, l’altra non si riposa che sulla natura, 
e a lei si affida per tutto soggiogare. Final- 
mente, al dissopra pur anche dell’ amor della 
• gloria vi signoreggia un sentimento più pu- 
‘ro, amore della verità, il quale converte i 
letterati come in guerrieri sacerdoti di una 
nobile causa ; son dessi che da quinci innan- 
zi debbono custodire la sacra fiamma ; poi- 
ché F infermo braccio jìelle femmine più non 
basterebbe, come altre volte, per difenderla . 

Quanlo_ è mai bella l’ innocenza e il can-"^ 
dorè upUìi^ (pr?:» f*T.’ idea della bontà viéu£< 
d’ orinario confusa' coll’idea della debolezza, 
il che a lei nuoce ; ma quando va unita col 
più alto grado di dotti-ina e di energia , ella 
ci fa comprendere in qual guisa le sacre pa- 
gine abbiano potuto dirci che Iddio fece l’uo- 
mo alla sua immagine.^ Schiller* nel primo suo if 
ingresso nel mondo si era danneggiato uel- 
r altrui mente, per alcuni traviamenti d’ im- ' 
.magiiiazione; ma colla forza dell’età egli ri- | 
prese quella sublime incontaminazione, la qua- J 
le nasce dagli eccelsi pensieri. Mai ei 
non veniva a patti coi sentimenti nequitosi . * 
Ei viveva , ei parlava , egli operava come se • 
i malvagi non vi fossero ; e quando li dipin- j 
geva nelle sue opere , ei lo faceva con più j 
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iperbole e con meno profondità, che se ve- | 
rameute conosciuti gli avesse. I perversi «u 
ofTì ivano alla sua faiitasia come un ostacolo , ; 
come un fisico flagello; e forse infatti essi per i 
molti lati linn hanno una intellettuale natura; | 
1’ abito del tizio ha trasformata la lor anima I 
in un istinto corrotto . • J 

Schiller era il miglior amico , il miglior 
jpadre e il miglior marito ; veruna qualità non 
mancava alla dolce e pacifica sua indole cui 
il solo talento infiammava ; 1’ amore delia li- 
bertà, il rispetto per le donne, l’entusiasmo 
delle belle arti , 1’ adorazione per la divinità 
avvivarono il suo ingegno, e nell’ analisi delle 
sue opere sarà agevole il dimostrare a qual 
virtù le sue più eccellenti opere si riferisca- 
no . Si dice d’ ordinario che Io spirito può a 
tutto supplire; io ben lo credo, }>er le ope- 
re in cui domina l’ artificio ; ma quando si 
vuol dipingere 1’ umana natura ne’ suoi tur- 
bini e ne’ suoi abissi , l’ immaginazione mede- 
sima non è bastevole; conviene avere un’ani- 
ma cui la tempesta abbia sbattuto, ma in cui 
il cielo sia poscia disceso per ricondurvi la 
calma . « 

Nelle stanze del dcsca e della duchessa 
di Weimar, io vidi Schiller per la prima vol- 
ta, al cospetto di una società non meno eru- 
dita che maestosa ; ei leggeva assai bene il 
francese , ma non 1’ aveva parlato giammai . 
lo sostenni con ardore la maggioranza dei 
nostro sistema drammatico su tutti gli altri . 
Egli non ricusò di battersi meco ; e senza 
prendersi briga della disagevolezza e de’ ri- 
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tardi che I’ esprimersi in francese gli cagio^ 
uava , senza paventare del pari l’ opinioni de- 
gli ascoltanti, ch’era contraria alla sua, l’in- 
tima persuasione lo sospinse a discutere, lo 
riii valsi a prima giunta, per ribatterlo, delie 
anni francesi , cioè la vivacità e la piacevo- 
lezza ; ma ben tosto ni’ ebbi a discernere in 
tutto ciò che Schiller diceva , un si gran nu- 
mero d’ idee per mezzo agl’ impedimenti del' 
le parole ; fui si meravigliata di quella sem- 
plicità di carattere che traeva un uomo di 
tanto ingegno ad impegnarsi per tal guisa in 
nua lolla in cui le voci mancavano a’ suoi 
pensieri ; io lo trovai cosi modesto e cosi non 
curante intorno a tutto ciò che non risguar- 
dava che i suoi propij trionfi, cosi altiero, 
cosi ardente nella difesa di ciò eh’ ei credeva 
la verità , che da quel punto medesimo io gli 
consecrai un’ amicii^ia pieua tutta di ammi- 
razione . ,, 

Assalito , giovane ancora , da una màlat- ‘ 
tia senza speranza , i suoi figli , la sua con- 
sorto , che per mille nobili e cari pregi era . 
meritevole dell’ affetto con cui egli l’ama- 
va , radd dciiono i suoi ultimi istanti. Mada- 
ma di Wollzogen , amica degna di compren- 
derlo , gli chiese, alcune ore prima del suo 
passaggio, come sì sentisse: si' mpr e più tran- 
quillo , ei le I ispose . Ed in fatti non aveva 
egli ragione di confidarsi nella divinità di cui 
aveva secondato il r«?gno sopra la terra! non 
si approssimava egli forse alla dimora dai 
giusti ! E non siedo egli in questo punto al 
iiaiico de’ suoi eguali ; e non ha egli già ri- , 
tr ovato colà gii umici che ci aspetlauo ? \ 
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CAPITOLO IX. . 

Stile e verse ai^iamento nella lingua alemanna. 

C^oH’imparar la prosodia di una lingua , & 
entra più iutimaniente nello spirito della na- 
zione che parlando l’adopera, di quanto far si 
possa con qualsivoglia altro studio. Da ciò pro- 
viene che dilettevole ci riesce il pronunziare 
parole forestiere : ci ascultiana noi medesimi, co- 
me se un altro fosse che favellasse; ma non evvi 
così oidìcile, così delicata impresa come quella 
di coglier l’accento: l’uomo impara con fa- 
cilità mille volle maggiore le più’ intralciate 
arie di musica , anzi che la pronunzia di una 
sillaba sola. Una lunga filza d’ anni, ovvero 
le prime impressioni della fanciullezza posso- 
no soltanto infonderci l’attitudine d’imitare 
questa pronunzia , la qual appartiene a ciò 
che di più sottile , e d’aereo si asconde nel- 
r immaginativa e nelle tempre nazionali. 

1 dialetti germanici traggono origine da 
una lingua iiiadi e , donde attingono tutti. 
Questa couana sorgente rinnovella c molti- ' ^ 
plica le espressioni in un modo sempre con- 
sentaneo all’indole dei popoli. Le nazioni di 
latina origine non si arricchiscono per così 
dire che per l’esteriio; esse debbono ricor- 
rere a lingue morte , a petrificate ricchez- 
ze, onde ampliare il loro impero. E’ naturale 
adunque che le novità, per ciò che risguarda i 
vocaboli, lor vadano meno a genio che all® 
pazioni le quali fanno germpgUare i rampolli 
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da un ceppo sempre vivace. Ma i francesi scy t- 
tori hanno bisogno fli avvivare e di colorire 
il loro stile con tutte le arditezze che un na- 
turai sentimento può loro inspirare, mentrechò 
gli Alemanni, aH’opposto , profittano nel tem- 
perarsi. La parsimonia non giunge a distrug- 
gere in essi la novità ; essi non corrono ri- 
schio di perderla, fuor che per l’eccesso me- 
desimo deil’abbondanza. 

L’aria che si respira esercita molta in- 
fluenza sopra i suoni che si articolano : la 
diversità del suolo e del clima produce, nella 
lingua medesima , maniere di pronunziare 
differentissime. Quando l’uomo si ravvicina 
al mare , i suoi accenti si raddolciscono , poi- 
ché temperalo vi è il clima ; fors’anco 
l’abituale spettacolo di queU’immagine del- 
I l’infinito lo conduce all’ affettuoso vaneggia- 
mento ed imprime al suo linguaggio una 
! mollezza , ed una indolenza maggiore : ma 
quando c’innalziamo verso de’ menti, l’accen- 
to divien più forte , e si direbbe cJie gli abi- 
tanti di que’ luoghi eminenti vogliono farsi 
udire dal resto deU’universo , come daU’alto 
delle loro naturali tribune. Si scontrano iie’ 
dialetti germanici le orme delle differenti in- 
fluenze da me indicate pur ora. 

Il tedesco è in fondo una lingua non] 
men primitiva e non men dotta nella sua co- ! 
struzione , di quel che il g^reco lo sia. Gli sta- • 
bilitori d'indagiui sulle grandi famiglie dei , 
popoli hanno creduto di rinvenir le storiche ; 
ragioni di questa similitudine ; vero ad ogni ' 
guisa è però , che osservasi nel tedesco una i 





grammaticale ^affinità col greco ; esso ne pos- 
siede le diflìcoUà senza averne le vaghezze ; 
poiché la moltitudine delle consonanti onde' 
son composte le sue voci le rendono anzi stre- 
pitose che sonore. Si direbbe che questi vo-i 
caboli sono intrinsecamente più forti di ciò: 
ch’esprimono, il che non di rado imprime; 
una nocevole uniformità di energia allo stile, r 
Conviensi però andar guardingo nel voler'* 
troppo sdulcinare la pronunzia tedesca , poi- 
ché allora ne risulta una certa leziosaggine 
del tutto rincrescevole ; si sentono de’ suoni 
ruvidi in fondo a malgrado della mollezza 
di cui si cerca a far uso , e questo genere di 
smanceria é di gran fatica a_sofferire. ' ^ 

G. G. Rousseau cjiiamò le lingue del l 
mezzoeiorno figlie della gioja , e le lingue j 
del settentrione figlie della reccessi/à.^ L’ilalia- j 
no e lo spagnuolo sono modulati come un j 
canto armonioso ; il francese è in singoiar . 
guisa appropriato al conversare; le discussioni ’ 
del parlamento e l’energia naturale alla ua-> 
zione hanno impresso alT’inglcse un'espressio-' 
ne che supplisce alla prosodia della lingua .| 
Il tedesco é molto più filo^fìco deiritaliano,;' 
é più poetico del francese perla sua arditez-j 
za , più dell’inglese é favorevole al ritmo de’ • 
versi : ma gli rimane tuttora una specie di 
asprezza e di ruvidità, la qual forse proviene; 
dal non essere stato ben ripulito per ancq! 
nel conversar sociale o ne’ pubblici dibatti-’ 
menti . 

La grammaticale semplicità ferma un de’ 
più bei vanti delle lingue moderne ; questa^ 
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semplicità, fondata su principj di logica co - j 
inuni a tutte le nazioni , rende assai facile lo 
scambievole capirsi ; uno studio assai tenue è 
bastevole per imparar l’italiauo e l’inglese ; * 
ma sapere il tedesco gli è una vera scienza . 

Il periodo tedesco circonda il pensiero come 
un artiglio che s’apra e si rinchiuda per gher- 
mirlo. Un costruir di frasi a un dipresso co-^ 
me quel degli antichi , vi si c introdotto più 
facilmente che iu nessun altro dialetto euro- 
peo . Ma le inversioni male si accomodano 
alle lingue moderne . Le sonore desinenze 
delle voci greche e latine facean sentire quali 
tra queste voci eran quelle che insieme col- 
lesare dovevansi , anclic allora che si trova- 
vau disgiunte : i segni delie declinazioni pres- 
so i Tedeschi sono talmente sordi ghe molto 
si pena a rinvenir le parole che le uue dulie 
altre dipendono sotto queste unilornii divise. 

Quando gli stranieri si lagnano della fa- 
tica che lo studio del tedesco richiede , vien 
loro risposto che assai facile riesce lo scrivere 
in questa lingua culla semplicità della francese 
grammatica , nel tempo ch’egli è impossibile 
di adottare iu francese il periodo tedesco , e 
che per tal guisa ciò si dee considerare ,come 
un mezzo di più ; ma questo mezzo seduce 
gli scrittori , ed essi ne usano di soverchio . 

Il tedesco è lorse l unica lingua in- cui i versi 
sieno più agevoli a comprendersi della pros i,* 
la frase poetica , essendo necessariamente in- 
tercisa dalla stessa misura de’ versi , non po- 
trebbe oltre tal confine venir prolungata . 

jSenza dubbio si scorge uu maggior nu- 
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mero dì tinte e di vìncoli tra i pensieri, ia 
questi periodi che formano un tutto e ragù- 
nano sotto un medesimo aspetto le diverse 
relazioni inerenti allo stesso argomento , ma 
se alcun volesse lasciarsi condurre dalla na- 
turai concatenazione de’ differenti pensieri fra 
loro , ei finirebbe per voler tutto metterli in 
una medesima frase . L’umano spirito ha bi- 
sogno di diriders per comprendere; e si corre 
il rischio di prendere gli abbagli per verità, 
quando le forme medesime del linguaggio 
sono circondate di tenebre . 

L’a.fte del tradurre venne più lunge spln-I 
tajncl ledesco’i” che in'verun altro dialeltoj 
europeo . Woss ha voltato nella sua lingua i< 
poeti greci e latini con una maravigliosa esat-j 
tezza , e G. Schlegel ha traslatato i poeti iu-| 
glesi , italiani e sp^gnuoli , con una verità di: 
colorito della quale non si conosceva , prima; 
di lui , esempio . A.llorquando il tedesco .si 
piega alla traduzion dell’inglese , esso nulla. 

f terde della sua iudole nalìa , poiché queste | 
ingue sono tiitte/due di germanica origine;) 
ma , qualunque sia il pregio in cui tener si 
debba la versione di Omero , fatta da Woss,. 
essa converte l'Iliade e l’Odissea in due poe-> 
mi di cui greco è lo stile , benché tedeschi' 
vi sleno i vocabili . L’erudizione antica vi ap- / 
profitta, ma le fattezze proprie all’idioma di : 
ciascuna lingua vi perdono di necessità. Sem-i 
bra che contraddicente sia |J.accusar_l^HX'^“® ’ 
tedesca di troppa pieghevolezza ad un tempg,^ 
e_di troppa ruyidij^; ma ciò che insiem si 
concilia nell’indole delle persone può nelle 
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lingue insieme conciliarci altresì ; e sovente 
nell’ uomo medesimo gl’ inconveuienli della ' 
rozzezza non tolgono quelli delia flessibilità . 

Questi dittiti si fanno molto più di rado , 
sentire ne’ versi che nella prosa, nelle com- 
posizioni originali che nelle traduzioni ; io son 
d’avviso pertanto non esservi oggigiorno poe- i 
sia alcuna la qual sia più sorprendente e‘ 
più diversificata della tedesca poesia . La 
, versificazione è un’ arte singolare di cui ine- 
sauribile riesce 1’ esame ; le parole che , nelle 
ordinarie relazioni della vita , servono sol- 
tanto di segno al pensiero , giungono alla 1 
nostr’anima col ritmo degli armoniosi suoni, j 
e vi producono un doppio diletto , che nasce ! 
dalla _ sensazione e dalla riflessione insieme | 
congiunte ; ma se tutta le lingue Sono egual- , 
mente atte a spiegare il pensiero , tutte egual- * 
mente noi sono a comunicare i sentimeuti ; o j 
gli effetti della poesia suno più inerenti aii- ( 
cora alla melodia delle parole che non alle,' 
idee ch’esse esprimono . j 

11 tedesco è la s )la lingua moderna che , 
'\abbia sillabe lunghe e brevij come il greco , 
e il latino ; tutti gli "altri dialetti europei so- 
no più o meno accentali, ma i versi loro non 
si potrebbero misurare alla foggia degli anti- 
chi , secondo la quantità delle sillabe : l’ac- 
cento Imprime una certa unità alle frasi come . 
alle voci ; esso è in qualche modo afllue col 
significato dei detti , insiste su ciò che dee , 
determinare il senso ; e la pronunzia , fa- ‘ 
cendo spiccare questa o quell’ altra paro-j 
la, riferisce ogni cosa all’idea principale.) 
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Non così avviene della durata musicale de’ jf 
suoni nelle lingue ; essa è d’assai più che 
l’accento favorevole alla poesia , poiché non 
ha alcun oggetto positivo e produce soltanto f 
un diletto nobile e indefinito , a simiglianza ' 
di tutti i godimenti che non hanno scopo ve- 
runo . Presso gli antichi , le sillabe venivano ‘ 
misurate secondo la natura delle vocali , é 
secondo le affinità de’ suoni fra loro ; l’ar- ; 
moni a sola era giudice : in tedesco tutti i vo- 
caboli accessoi’j sono brevi , ed è la dignità 
grammaticale , cioè l'importanza delia sillaba 
radicale , quella che determina la propria 
quantità 5 hacci men di vaghezza in questa 
prosodia che in quella degli antichi , essendo , 
che dipende più dalle combinazioni astratte 
che dalle involontarie sensazioni ; ciò non di 
meno egli è sempre un gran vanto per una 
lingua quel di aver nella sua prosodia di che ■ 
supplire alla rima . ' 

Moderna scoperta è la rima ; essa va ' 
unita còìi^¥tto~Taggregatò delle nostre belle f 
arti , e troppi sacrificj ne costerebbe il vo- ' 
lere a lei rinunziare; essa è l’immagiue della ‘ 
speme e della rimembranza. Un suono ci fa 
desiderare quello che deve rispondergli , e ‘ 
quando il secondo rimbomba , ei ci ricorda ’ 
quello che ci è sfuggito pur dianzi. Non per- ' 
tanto questa gradevole regolarità dee neces- > 
•ariaraente recar detrimento al naturale nel- i 
l’arte drammatica , ed al baldanzoso neU’epico ‘ 
poema. Difficil cosa riuscirebbe il far senza . 
la rima negl’idiomi , ove la prosodia non è ' 
distinta gran fatto ; e con tutto ciò i vincoli i 
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della costruzione possono in certe lingue es- 
sere tali , che un poeta animoso e pensatore 
abbisogni di far gustar l'ariuouia de’ versi , 
senza d servii giogo della rima . Klopstock^^ 
ha sbandito i versi alessandrini dalla poesia ale- ‘ 
manna ; ed ha sostituito io lor vece gli ’ 

metri e i giambi uuu nujati , che sono slmiU i 
inente io voga presso gl’ Inglesi, e che coni- ; 
partiscono all'inimaginazioue una libertà gran- 
dissima . 1 versi alessandrini mai si couveni-^ 
vano alla poesia germanica ; ed è facile con- 
vincersene, esaminando le poesie del grande 
lialier medesimo, <[uaiiiu({uo ne sia 1’ intrin- 
seco merito: una lingua, la cui pronunzia è 
così forte , vi assorda col ritorno e coll’ uni- 
formità degli emisticbj . Inoltre questa forma 
di versi richiede le sentenze e le antitesi , e 
lo spirito alemanno è troppo scrupoloso e 
troppo veritiero, per piegarsi a queste anti- 
tesi , che mai non presentano nò le idee , nè 
, le immagini nella perfetta limpidezza loro , 
e co’ più esatti colori . L’armonia degli esa- 
metri , e quella specialmente de’ giambi non 
rimati , non è che la naturai armonia iiispi- , 
rata dal sentimento : essa è come un decla- 
mar notato , raeutrechè il verso alessaudi ino | 
ingiunge un certo genere di es^ircssioni , di 
rigiri e di frasi , donde è assai diflicile lo ! 
sviticchiarsi . La fattura di questo genere di‘ 
veisi è un’ arte indipendente affatto dal poe^ 
tico genio ; si può posseder quest' arte senza 
aver questo genio e si potrebbe al rovescio 
esser grande poeta e non sentirsi affùtto l’a- 
niiuo d’ingolfarsi in tali strette . ^ 
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' I nostri primi poeti Urici io Fraudai '4mi/> . 
essi forse'*'! ilóstri grandi prosatori | Bpssuet,. 
Pascal ,”Feìieloii , ButTuu, GiaB-Giacoiuo, ed; 
11 dispotismo de’ versi ’ alessandi ini sforza bea 
di Sovente a non mettere iii -versi ciò die 
pure sarebbe' di spettanza della verace pioe- 
sia ; intantochè presso- le straniere nazioni 
il verseggiare essendo molto più facile e più 
naturale, tutti i pensieri poetici non iaSpira« 
no che versi e non si lascia < d’ordinario;;. alla 
prosa che il mero ragionaiiiejit ). 3i porrebbe 
sfidar lo stesso Racme a tradurre in versi- 
francesi Pindaro, Petrarca o Klopstock , Muza 
snaturar del tutto la nativa loe indole. Quef 
sti poeti sono investiti di una certa >npbSI 
baldanza la quale guari non i iimeiisi ' ch;e 
nelle lingue in cui tutUi l’incantesmìoj- della 
verseggiatura può venir congiunto a tutta ;la 
novità de’ pensieri, cui la > sola prosa permette 
al fr.TUGese. . • , 


La varietà e la vaghezza d egli epiteti ^ 
formano, ne’ dialetti gerniànici, un de’ più 
bei vanti della poesia. 11_ tejdesco per latp 
può pareggiarci al greco ; si sentono in ana , 
soia voce diverse immagini , come , nella 
nota fondamentale di un accordo-, si sentono 
gli altri suoni ond’esso è composto, o nella guisa 
che certi colori risvegliano in noi la serisa- , 
zione di quelli che ne dipendono. INon piiò i 
dirsi in francese se non se ciò che dir vuoisi,"* 
e non vi si scerne andar errando iutoi'uo 
alle parole quelle nubi mille-formi, che ac- 
cerchiano la poesia delle nordiche lingue , e 
die destano una schiera di rimembranze. Alla 
Ve Stuèl vol‘ L 14 
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facoltà di comport'e^òdD du6 0 tr<e 'epiteti tm 
epit to solo , si aggiunge quella di animare 
il iiiiguaggin , Convertendo i verbi in uonàl 
il vìv rp , il volere , il sentire, sono espres- 
sioni meno astratte che non la vita, la vo- 
lontà, il sentimento; e tutto ciò cbe tende a 
cangiare il pensiero in a^ione^ sempre impri- 
me un maggior movimento allo stile. La 
facilità di capovolgere a suo talento la co- 
struzion della frase è pure d’assai propizia 
alla poesia , e le concede di eccitare , coi 
varj spedienli del verseggia mento, impres- 
sioni consentanee a quelle della pittura e della 
musica. Neiriud^ipei^denz^ finalmente risiede' j 
il generale lipiiilo de’ dialetti teutonici; gli ' 
sciittori cercano, innanzi ogni cosa, di tra- , 
efonder neU’animo altrui ciò che seuton nel | 
proprio : essi volentieri direbbero alla poesia » ; 
come Eloisa al suo amante ; j 

.... E se pur v’ha più dolce, 

. E più libero nome, a me tu il dona. ^ 
La ricordanza delle convenienze di società 
•perseguita in h rancia l’ingegno sin nel più 
intimo I suo sentire ; e lo spavento dell’esser 
deriso, gli sovrasta come la spada di Damocle, 
che ne.ssuna festa dell 'immaginazione non può 
far porre in obblio. i 

Spesso nelle arti favellasi del pregio della 
difllcoltà superata ;i con ragione si è detto che, 
o questa difficoltà non si sentiva, e che allora 
era come se non fosse; o che si sentiva , e 
ch’essa allora non era superata. Gl’ impedi- 
menti danno risalto all’accortezza deiriuge- 
guo ; ma non di rado nel vero genio l itro- 
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Tasi nna specie d’ iaettitadine , simigtiànte , 
per ‘qualche lato, alla semplicezza delle belle 
anime; e gran fallo sarebbe quel d* volerlo 
sottomettere ad arbitrarie catene, sotto il cui 
peso, molto men bene che gl’ijigegni di se- 
cood’ordine, ei sarebbe in grado di muoversi. 
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CAPITOLO X. 

' , La Poesia . ■ • > : 

Ciò ehe di veramente divino nel cuore del- 
r uomo s'asconde , non può venir .idillioito : 
se si riscontran parole per traLleggiarne al- 
cuna forma , impossibile riesce di averne per 
esprimer l’ iusieme , e soprattutto per «disve- 
lare il mistero della vera beltà in ogni suo 
genere . Agevole opera è l’indicare ciò che / 
non è poesia : ma se comprender vogliamo / 

CIÒ ch’ella sia, chiedevi ci tocca in noste’aita j 
gli affetti che destano una bella contrada , | 
un’ armoniosa musica ,> lo sguardo del caro 
bene , ed oltre a tutto un religioso sentimento 
che provar ci faccia nel fondo deU’anima la 
presenza della divinità. La poesia il lin*- 
guaggio a tutti i culti naturale .1 La < Bibbia è 
piena dì poesìa , Orserò è pieno di <réligione; 
non è già che sienvi finzioni nella Bibbia , u 
dogmi in Omero ; ma d’entusiasmo •' t-accogUe j 
in un sol centro mille sentimenti diversi; ' \ 

L’entusiasrnfl è l’incenso della terra' verso del 
cielo; esso ameùdue gli rnniisce . i - >•: 

il dono di rivelar colla parola quel che 


s 
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nell’ intimo del cuore si' Sente , è rarissimo 
dono; vive però l'ardor della poesia in lutti 
i cuori rapaci di vivi e di profoinli afTetti ; 
l'espresMOn sola ne tnaiica a cLi non è ay- 
vezzo avin i va r ia j II poeta non fa iu rota 
/ guisa rbe dis( i ogiiere il sentimento prigionie-, 
i ro ili fuido deli’aiiiuia ; il genio poetil o è 
' un’ interna attitudine di quella stessa natura \ 
che v’i donde il pensiero di un generoso sa- 'A 
cnlìtiii: cimiporte una bella ode è un sognar 
1 eroismo . Se Tiiigegno tnobil non fosse , esso 
inspii riebbe le nobili geste, non ii en sovente 
tbc le comrnoveiiti parole; poiibè entia'inbe 
similmente derivano dalla roscienza del bello 
che 'iiiualza ualinostro petto la voce, 

Uii'uonio di peregiiiia acutezza diceva 
che la prosa era l’opira dcll’ai te e, iaopoe- \ 
sia ij'UeJìa delia natura : ed in tatti le nazioni 
aùcor rozze dalia poesia sempre loc'om.inriano ; 

•dal punto »be una gagliarda piassi. me” punge 
i del suo stimolo 1 anima i più volgari fra gli 
uoruiiii 'si giovano , a loro insaptuta., d’imma- 
gini e dii metafore ; essi rhiamuno in lor soc- 
corso da esterior natura per espjrimere ciò che 
d inespnessibile nel lori interno succede ^ li po- 
pol minuto è assai- più; dappresso ad esser 
poetai! che noi sono ;g!i- 1 uoiinui che più hgu- 
xan nè crocchj : poiibè - la convenienza e 
1 arguto, deridere non sono acconci che a ser- 
vire di limiti; essi .non s^uno ìnspùar cotfa 
alcuna . n •. i • , i 

lina lotta interminabile’ è 'inscirta, in qué- 
sto^ mondo tia la poesia’ e ira la prosa ; la 
celia dee sempre impugnare le anni a favor della -, 
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proM ; poicìiè motteggiare è lo stesso che in- 
vilire.' Lo’ spirito di società è notuliiiietio as- 
sai pi'opuio alia festevole ed amena poesia, I 
di cui TAi iosto , La P'ontaiue , Voltaire s -no I 
i più appariscenti modelli. La drainniatica i 
poesia è mirabile ue’ primi nostri sci ittori ; 
la poesia descrittiva , e la didattica special- 
mente , vennero dai Francesi Sjiiute ad un 
altissimo grado di perfezione ; ma non pare 
sin'.ara eh’ essi ricettino tendenza veruna a se- 
gnalarsi: nella lirica e nell’ epica poesia, nel 
senso in che gli antichi , e gli stranieri la 
concepiscono • 

La poesia lirica si esprim e in nome del- 
Fautore medesimo; "(juésti più non si trasfe- 
risce in un’ aliena pei'sona ; ma in sè stesso ? 
rinviene le diverse emozioni oud’ è scossò : j 
G. B. Rousseau nelle rèìigr6se~'sùè odi , Ra-^ 
cine nell’ Atalia si mostrarono lirici vati ; nu- 
driti eran essi de’ salmi e penetrati da una 
viva fede ; ciò nondimeno le scabrosità della 
lingua e del versificare francese si oppongono 
quasi sempre all’iinpelo deH’entusiasiuo . Si 

f tossono allegare alcune mirabili strofe in ta- 
nna delle nostre odi ; ma dove fra noi tro- 
vare una intiera ode in cui il nume non ab- 
bia abbandonato il poeta V I soli bei versi 
non formano la poesia : 1’ ispirazione^ nelle 
arti è una sorgente iuesaui il)ile~c1ie ^iufica 1 
dalla prima iusiiio all’ estrema parola: aiìirr®, ; 
p.atria , fedeTlùlto dee véiiir deificato nel- | 
l’ode, essa è l’apoteosi del sentimento; o \ 
d’uopo per ben concepir la vera grandezza della j 
Urica poesia, irne errando col pensiero nelle • 
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eteree regfioni , dimenticare il ' fragor della 
terra ascoltando la celeste armonia , e con- 
siderar l’intero nniverso come un simbolo 
delle agitazioni dell’ anima . 

L’ enimma deirum^ destino è di niun 
niomeuto pér“7a maggior parte degli uomini; 
il poeta lo ha presente sempre.. alla fantasia. 
L’ idea “della morte, che sconforta i volgari 
spiriti , rinfranca ed inanimisce il suo genio , 
e la mescolanza delle bellezze della natura e 
de' terrori della distruzione snscita un non so 
qual delirio di felicità e di spaveuto , senza 
di cui non è possibile nè comprendere nè de- 
scrivere lo spettacolo dell’ universo. La poesia 
lirica non fa da narratrice, non si ristringe nella 
I successione de’ tempi, ne’ limiti dei luoghi; 
.ma ella spazia sugl’ imperj e sui secoli, ma 
ella imprime la durata a quel momento su- 
blime durante il quale l'uomo s’estolle sopra 
le pene e sopra i diletti della vita. £ l'uomo 
per lei si sente i;i mezzo alle meraviglie del 
mondo come un ente creatore ad un tempo 
e creato , che dee morire e che non può 
cessare di essere ; il cui cuore tremante e 
gagliardo ad un tempo s’ insuperbisce di sè 
medesimo e si prosterna al cospetto d’ Iddio. 

1 T e d esch i congiungendp^ insieme , ciò’"* 
che pure è assai raro , 1’ imma ginativa e if 
raccogliraeato contemplativo , sono più di 
molte àTfré~fiazIoiii idònei alla .lirica poesia . 

I moderni non possono far senza di mia certa 
profondità d’idee onde una religione tutta 
spirituale loro ha trasmesso 1' abituazione ; 
ove peri^q^uesta profoudità non venga rive-. 
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slUa d’ inmiagini , e« ga piu non è po esia; con- 
viene adunque che la natura s’ ingrandisca 
agli occhi dell’ uomo , perchè questi possa 
giovarsene , come dell’ emblema ce’ suoi pen- 
sieri . 1 boschetti , i fiori e i ruscelli basta- 
vano a’ poeti del paganesimo ; la solitudine 
delle foreste , 1’ Oceano senza confini , il ciel 
tempestato di stelle possono appena esprimere 
l’eterno e Tinfinito , di cui ingombrata è i’a- 
nima de’ cristiani . 


1 Tedeschi al paro di noi non posseggo- 
no epico poema T'^què^d " rairabnè compcmi- 
mentò noh”p^re’"concesso ai moderni, e forse 
non v’è che l’Iliade la quale compiutamente 
risponda all’idea che Tuomo si fa di questo 
genere d’opera : ci vuole per l’epico poema 
un singolar concorso di circostanze, il quale 
non si è incontrato, che presso i Greci; l’im- 
luaginazione cioè de’ tempi eroici , e la per- 
fezione deH’idioma de’ tempi inciviliti . Piel 
medio evo la fantasia era vigorosa , ma la 
lingua era imperfetta ; a’<^ pQSti;i giorni l a lin_- 
gi ia è-.p ura , ^ . 1 

Tedeschi "ialino ' luolU- Ullat^iu U(!Uè''niee e 
nello stile, e poca ' iuventiva nel fóndo del- 
Targomento ; i loro epici sperimenti si rav- 
vicinano quasi sempre al genere Ih ico . Que’ 
dei Francesi si liferiscono più presto al ge- 
nere drammatico , e rinteiesse vi campeggia 
più che la magnificenza. Quando si tratta di^ 
piacere in sul teatro , l’arte di circdns’riversi 
in uno spazio prefisso , d’indovinare il gusto 
degli spettatori , e di piegarvisi con accorgi* 
mento t forma una parte dei buon successo; 
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mentre nulla 'dee dipenderè dalle esterne, 

0 temporali circostanze nella composizione di 
un epico poema . Esso richiede bellezze asso- 
late , l>ellezze che incantino il lettore sulingo, 
allorché' i suoi sentimenti son più conformi 
alla natura , allorché la sua fantasia è più 
pregnante di ardire . Chi volesse troppo av- 
venturare in un epico poema, potrebbe forse 
incorrere nel severo biasimo del, buon gusto 
francese; ma chi nulla avventurasse, non sa- 
rebbe però meno tenuto in non cale . 

;iBoileau, nel tempo stesso che rese il gusto e 
l’idioma i perfetti , ha impresso nello spirito 
francese (né vale il negarlo), una disposi- 
zione assai sfavorevole alla poesia. Egli non 
ha favellato che di quanto si conveniva evi- 
tare ; egli non ha insistito che su certi pre- 
cetti di ragione e di saviezza , i quali intro- 
dussero nelle lettere una specie di pedanteria 
sommamente nocevole allo slancio sublime 
delle arti . , 

Noi possediamo in francese molti eccel- 
lenti lavori di versificazione ; ina come alla 
versificazione puossi imporre il name di poe- 
sia ! Tradurre in versi ciò che fatto era per 
rimanersene in prosa , esprimere in dieci sil- 
labe , come Pope , i giuochi delle carte , e le 
più eenui loro particolarità ; o come gli ulti- 
mi poemi che fra noi comparvero , descrivere 

1 dadi , gli scacchi , la chimica , tranelli son 
questi e gherminelle di parole , questo è un 
applicar falsamente il nome di poema ,ad un 
infecondo accozzamento di voci . 

E’ d’uopo tuttavia '^conoscere bene a fun- 


do la-liogaa poetica, per descrìvere' ia tali 
guisa con nobiltà gli oggetti i più iribelli al-l 
rimmaginazione , ed è ragionevole di amnii-' 
rare alcuni disgiunti' pezzi di queste gallerie 
di quadri ; ma le transizioni che insieme li 
collegano , son di necessità prosaiche , come 
i concepimenti dello scrittore . Questi disse a 
eè stesso : — lo voglio compor versi pria su 
questo soggetto , poi su quello , poi su queU 
l’altro . E senza avvedersene ci rende ì 
confidenti del suo modo di lavorare . Il vero 
poe ta concepisc e per cos ì dir^ lu.fto ir^ uigT 
poein a'u Tun temp o . nel rondq_d^la ,juia ani- 
ma . Senza le spinosità'dèììa lingua., egli im- 
provviserebbe, come la Sibilla, e come i pro- 
feti , i santi inni del genio . Egli è commosso 
dalle sue concezioni , come da un avvenimen- 
to dèlia Su'à vita . \In nuo vo mondo gl i si 
manifesta . La sublinie~lTnmagine d’ ogni > li- 
nearaenfò , d’ogni vaghezza della natura , fe- 
risce i suoi sguardi ed il suo' cupre palpila 
per una celeste felicità, che attraversa ‘come 
un lampo le tenebre della sorte . La y>esia 
è ,una_nì.pmentai)ea fruizione di tutto cio. che 
la nostr’aiuuia„<lesÌdci’a ; fTngegnó fa sparire, 
i termini dell’ esistenza , e trasforma in bril- 
l^lanli immagiui ,^ l’iucerla speranza'dei mmtali. 

E’ più facile descrivere i sintomf dell iu- 
gegno, che dettargli precetti; l’ ingcgnp si sente , 
come l’amore, per la prò fiiiid ità medesima del- 
reniozion e che trasfonde jn colui che ue va 
'adorno ;r ma se taluno ardisse dar consigli a 
questo jngeguo di cui la natura vuol sola 
esser -guida, non sarebbero consigli mcra- 
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’ mente letterarj cte converrebbe indirizzargli; 
favellar si dovrebbe ai poeti , come ai citla- 
dini , come agli eroi; dir loro si dovrebbe: 
siate virtuosi , siate credenti , siate liberi , ri- 
' spettate ciò che vi è caro , cercate l’iranioC' 
'talità uell’amore e la divinità nella natura , 
èantiCcate alfine la vostr’aiiima come un tem- 
pio , e l’angelo de’ nobili pensieri non isde- 
gnerà di apparirvi . 


fCAPITOLO XI. 

t 

Poesìa classica e poesia romanzesca . o 

. v-). A 

Tl nome di romanzesco^ venne di recente in- 
trodotto in Aleniagna per designar con esso 
la poesia che rica vò , l a sua origine dai canti 
de’ tr(>^lmT7 la^ poesia che nacipie dalla ca- 
valleria e dal crisi auesinio 7 §e non si ani- 
melle* che Tàreligròn de*" gentili e la nostra, 
il settentrione e il mezzogiorno , l’antichità e 
il medio evo , la cavalleria e le istituzioni 
greche e romane si sieno divisi fra loro l’im- 
pero della letteratura , non si arriverà giam- 
mai a giudicare con filos<ifìche mire ranlico 
gusto e il gusto moderno . 

. Si prende alle volte la voce classico , - 
come sinonimo di perfetto . lo qui men valsi 
in un altro senso , considerando la poesia 
classica come quella degli antichi , e la poesia^ 
romanesca come 7|nenà' che spelta in qual- 
che guisa alle tradizioni cavalleresche .’Que,- 
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sta divisione si riferisce parimenti alle due 
ere del mondo : quella che ha pr ece duto lo 
stabilirsi del crìstianesrmo , è quella che gilè 
succcdutaT” *”“' — — r 

La poesia antica venne altresì , in varie 
opere" tedesche , patagon^ta alla, scultura > e 
la poesia romanzesca fu comparata alla pitr 
tura : in' tutte le guise alfine si sono pertico* 
larizzate le mossa dell’umano spirito , passau* 
do dalle religioni materiali a]le religioni spi- 
rituali , dalla natura alla divinità . 

La iiazic ^ fra ucese->— la più colta delle 
nazioni latine , propende p^ir^Ia poesia clas- ' 
sica imitata dai Greci e. dai Romani Lapa- 
zi on e inglese , la più illustre delle nazioni 
germanic h e r*ania la poesia romanzesca, e ca- ; 
valleresca , e va superBa delle eccellenti opere ; 
che in tàl genere possiede . Io non mi farò 
ad esaminare qnale fra i due generi meriti 
di venir preferito : mi basta di far vedere 
che la diversità de’ gusti , a tal rispetto , de» 
riva non solamente dalle accidentali cagioni, 
ma bensì ancora dalle primitive sorgenti del- 
rimmaginativa e del pensiero . 

Ne’ poemi epici e nelle tragedie degli i 
antichi , si ammira un genere 1. 

che da ciò procede che gli uomini erano al- j 
lora immedesimati colla natura e credevano ) 
di dipendere dal 'destjno , nella stessa guisa ) 
eh' esso dipende dalla necessità . L'uomo, ri- ‘ 
flettendo alquanto , sempre recava 1’ azione 
della sua anima aU’eslerno ; la coscienza me- 
desima era raflig arata dà esteriori oggetti , e 
le fiaccole delle furie scuotevano i rimorsi 
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sui» capò ai colpevoli. L’ avveDimenlo tenea • 
: posto d’ogni altra cosa iiell'antichilà , il ca- 
I più co nsiderato oh’ to mpi ' 

I derni; e quella irrequieta riflessioue , . che so- 
'"Vente ci divora , come l'avoitoju di Prome- 
teo-, noD sarebbe apparita che mera stoltizia 
in mezzo alle chiare e ben espresse relazioni 
che sussistevano nello stato civile e sociale 
degli antichi , ■ 

Da principio non si s olpivano in Grecia) 
che statue isolate ;.i giuppi fiiron composti 
piò tardi. Potrebbe medesimanieiite dirsi con 
venia, che in tut^e le arti notivi erano-g up- 

F i; gli oggetti rappresentati si succe levan 
un l’altro come ue’ bassi rilievi, senza ac- 
cozzamento , senza combinazione di sorte ve- 
runa . .'L’uomo att'’iljiiiva. la persona alla na- 
tura ; le Ninfe abit.ivaui le acque, alle Ama- 
dnadi er iii sacre le foreste ; ma la natura 
dal suo lato s' indonnava dell’uomo, e detto si 
sarebbe ch'egli si ass unigiiava al torrente , 
alla folgore, al vulcano, in- colai guisa ope- 
rava per un itivolont.irio impulso , e senza 
che la riflessione potesse per nulla alterare 
nè i molivi nè le conseguenze delle sue opere. 

Gli antichi avevano, per rós'i esprimersi, un’ • 
anima corporea, di cui lutti i movimenti era« 
gagliardi, diretti e conseguenti, co.s'i non ad- 
diviene del cuore umano svilii pp.ilo dal cri- 
stianesimo: i moderni hanno allinto, nel peii- 
timento cristiano ,'l’jTjitiidiu,e di ripiegarii con- • 
linuarnenTè sopr.T sè'slessi . , ' ■ 

Ma, per manifestare quest’esistenza, tutta 
interna , fa d’uopo che una grande varietà ; 
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He’ fatti ci presenti sotto tutte le forme le iuti- 
nite gradazioni di ciò che s ucede neiraniiua. 
Pongasi che ai nostri giorni le balle arti 
veiigaiK» rislielle alla semplicità degli .antichi, 
e noi nntisai emn | iù in grado di raggingnere 
la huza primitiva che li distingue^ mentre ^er- 
dereniu ieWiioltepI ci led intnne emozioni di 
di cui la nnstr’ anima è -suscettiva . La' sem- 
plicità dell'arte, presso ì moderni, sì'ccriver-, 
tirebhe facilmente in freddezza e la astriizioiie, . 
rheiitie quella degli antichi era 'tutta pregna 
di vita . L onore e l’amore , la prodezza e, la 
pietà- sono- i sentiiiieiilii chè. Saigolai izzano il 
cristianesimo cavalleresco ; e questi abili del* 
l’anima non possono luaiiih-starsi che •in mez- 
zo' ai pericoli , alle imprese , agli amori , alle 
sventure ,' a! romanzesiro latensse iuliue che 
trasforma senza tregua le pillare ùotrs-. Le 
sorgenti de’ gramii cfl'i iti deiri rtc discor- , 
dauo adunque per molli lati nella «-.hissica o / 
nella romanzesca poesìa ; nella pi ima ìa ^rte^- 
e quella ^clie’ regna ; nella secónda si è alla i 
Provvnleazà Chr'-è^atlid*Iò''*Tnri|''er<)*; la 'iììrle 
non- vaiala' per nulla i seatioiCnti di'gli uomi- 
ni ; la, Provvideuza uon giudica le opefc ,che 
secondo i seiuinnmli . ; la iqual^modo adunque 
la poesia non doVéVa essa creare un mondo 
di Oli’ anulto diversa natuia , e quando con- 
viene rilrarie l’opera d’un su’do e non veg- 
gente destino , sempre a contesa coi mni tali, 
ovvero quando si dipinge qnell’inleliigentc 
ordine a cui presiede un supremo ente , cui 
il nostro cuore innalza la sua voce , e che 
alla voce del nostro cuore risponde I 
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La poesia pagana esser dee senapUce e 
brillante , come gli esterni oggetti : la poesia 
cristiana ha mestieri dei mille colori dell’arco 
l baleno per non dileguarsi fra le nubi. La poe« 

I sìa degli antichi è più pura come arte , quel* 

I la de’ moderni fa sparger più lacrime ; ma 
r la quislione fra noi non si aggira, tra la clas^ 
sica e la romanzesca poesia , m^^ bensì tra 
l’imitazione dell’utia, e l’ispi razion e, delibi tra. 
f tìà le itera tur a de^ antichi" è^lippresso” i mo- 
^ derni una letteratura trapiantata: la lette* 
j' ratura romanzesca o cavalleresca appo noi è 
I indigena, e le nostre religioni , le nostre isti- 
I tuzioni son quelle , che l’hanno fatte germi- " 
nare. Gli scrittori che imitan gli antichi si 
son fatti ligi alle regole più severe del gusto , 
poiché non potendo consultare nè la propria 
lur indole , nè le proprie lor rimembranze , 
dovettero condescendere a quelle leggi , se- 
condo le quali i capi d'opera degli antichi ^ 
possono venir appropriati al nostro gustp , 
benché tutte le politiche e religiose circostan- 
ze che hanno ispirato tuli opere si sieno tras- 
mutate . Ma queste poesie , nel gusto anti- 
co , per quanto perfette elle sieosi , rara- 
mente son popolari; perchè nel tempo at- 
tuale esse non hanno legame con nulla che 
nazionale pur sia . 

La poesia francese essendo la più clas* 
sica di tutte le moderne poesie, essa trovasi 
l’unica che non vada per le mani del popolo. 
*Le ottave del Tasso vengono cantate dai 
gondolieri di Venezia; gli Spaguuoli e i Por- 
toghesi sanno a memoria i versi di Calderone 




e di Gàmnenfi. >ShaVespear non è meno am« 
mirato in Inghilterra dal voigar : popolo che 
dalle persone :d’alto affare. Molli poemi di' 
Goethe e di fiiirger son posti in musica, e, • 
si odono a ripetere dalle rire del Reno insi» 
no al Baltico. 1 nostri poeti francesi sono 
ammirati da tutti i colti ingegni si di Fran» 
eia che del resto d'Europa; ma giacciono iu> 
cogniti affatto alla minuta gente e alla classe 
media degli abitanti delle città ,"pércliè Je 
arti in B rancia non suno, come altrove, 
natie del paese medesimo ove le lor bellezze 
vengono alla luce. 

Alcuni critici francesi hanno preteso che 
la letteratura dei popoli germanici fosse pe- 
ranco neiriufauxia ’deU’arte ;'quesl’opinione .è 
falsa del tutto : gli uomini 'i più versati nello 
studio e nel sapere delia lingua e delle ope- 
re degli antichi , non ignorano certamente i 
sinistri e i vantaggi del genere che adottano, 
e di quel che rigettano; ma la lor ìndole.,, 
le loro assuetudini e i lor ragionamenti gii haur 
no condottila preferire la letteratura fondatjf 
sulle ricordanze della cavalleria, sul niiia bii» 
del medio evo a quella di cui la mitulogMi 
de’ Greci è il fondameuln. La romanzesca! 
letteratura è la sola che sia capace di venir | 
perfezionata ancora, poiché avendo gettato le sue | 
radici nel nostro proprio suolo , essa è la sola 1 
che cre.scer possa e rai cendersi di nuovo; essa j 
esprime la nostra religione; essa ricorda la no- \ 1 
stra origine : la sua istoria è vetusta , ma u 
aou è antica. \ 

La classica poesia dee passar per mezzo 
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alla memoria del gentilésimo per giungerò 
insìno a noi : la poesia de‘ Germani forma 
l’era cristiana delle belle arti : ella si giova 
delle individuali nostre impressioni per agi- 
! la rei e commuoverci : il genio che la inspira 
''s'indirizza immediatamente al nostro cuore, 

\ e sembra evocar la nostra vita medesima 
' come un fantasma il più possente e il più 
furmidabil di tutti. : . - 

• I . 

CAPITOLO XII. 

Poemi Alemanni. 

Dalle differenti riflessioni che il precedente.' 
capitolo contiene , si dee, per quanto sembra- 
mi , couebiudere non averci guari di classica 
poesia in Alemagga , o sia che questa poesia 
si consideri come imitata dagli antichi, oche, 
soltanto con questo nome s’intenda il più 
eminente grado di perfezione . La fecondità^ 
ne’ Tedeschi li conduce a produrre anzi che , 
a correggere ; ed altresì diflicilmenle allegar 
potrebbonsi nella loro letteratura alcuni iscritti 
generalmente riconosciuti per modelli. L’idio- -- 
ma non è fisso : il gusto cangia ad ogni no- 
vella produzione dei 'buoni ingegni; tutto 
muovesi , tutto progredisce, e lo slaziouairio 
punto di perfezione non venne raggiunto per 
anco : ma è questo forse un male ? appresso 
tutte le nazioni iu cui nacque la lusinga dì 
aver conseguito un tal seguo , si è veduto 
TiumeUialamente dopo aver principio la de- 
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cadenza , e la turba imitatrice eupcedere ai 
classici scrittori, come per nauseare di questi. 

L’Alemagna è non men dell’Italia fertile' 
in poeti : la moltitudine degli sperimenti , in 
quanti sono i geueri , dinota qual’ è la natia’ 
pendenza .di un popolo. Allor che universale j 
vi è l’amore delle arti , gli spiriti si condu- 
cono per propria natura al sentiero della, poe- 
come altrove a quello della . politica o 
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delle mercantesche faccende. Avevan -i Greci 
una moltitudiue di poeti, e nulla torna così gio- 
vevole al genio, quanto il trovarsi circondato 
da un gran numero d’uomini che seguano la 
carriera medesima . Gli ai Usti sono giudici 
indulgenti per gli errori, a cagion che cono- 
scono le dilRcollà ; ma sono essi poi anche 
ritrosi approvatovi ; grandi e nuove bellezze 
ci vogliono per agguagliare ai lor occhi i 
capi lavori fra cui vivono e s’aggiran mai 
sempre. Gli Alemanni improvvisano, per cou** 
dire , scrivendo j e questa grande facilità è 
vero argomento d’ingegno nelle bell’ arti ; 
mentre esse debbono , come i fiori del mez- 
zodì , nascere spontanee ; il lavoro le rende 
perfette iu vaghezza ; ma l’immaginazione è 
sempre abbondante quai'.do una generosa na- 
tura ne ha fatto dono agli uomini . Impossi- 
bile riuscirebbe far cenno di tutti i poeti 
alemanni degni di ottener a parte un en- 
comio; mi ristrignerò soltanto a considerare, 
d’un generai modo , le tre .scuole che già 
prima ho distinto uell’additar l’istorico anda- 
mento della tedesca letteratura . 
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Wielauj^ ha imilato Voltaire ne’saoi ro-'j"^ 
manzi ; spesso egli ha pure imitato Luciano , | 
il quale sotto il filosofico aspetto può dirsi il ' 
Voltaire deiranlichilà; qualche volta pure egli I ^ 
ha seguito l’Ariosto e, sventuratamente altresì,! 
Crébillon . — Egli ha posto iu versi molte’ 
novelle di cavalleria , come Gandalino, Giro- - 
ne il Cortese, Gherone, ec. : nelle quali tro- > 
vasi più afTctto che iiell’Arìnsto; ma assai men | 
grazia sempre e meno festività. 11 tedesco non j 
aggirasi su tutti i soggetti colla sveltezza del- ) 
ritaliano ; e le arguzie che si confanno alla ' 
sua lingua alquanto sopraccarica di consonan- . 
ti, spettan più presto all’arte di pingere coni 
forza che a quella di accennare snellamente! 
e di volo . Idride e il novello Amadigi , souo^ 
racconti di fate in cui la donnesca virtù viene 
ad ogni pagina fatta il ludibrio di quell’eter- 
ne facezie che a forza d’essere nauseose han-^ 
no cessato d’essere immorali . Le novelle di 
cavalleria , in Wieland, mi sembrano miglior 
de’ suoi poemi imitati dal greco, Musarione, 
Endimioue, Ganimede, il Giudizio di Pari- 
de , ec. Le istorie cavalleresche son nazionali 
in Germania. La nativa indole della lingua i 
e dei poeti s’inchina a pingere le imprese e 
gli amori di que’ cavalieri e di quelle dame 
ì cui sentimenti erano a un tempo stesso così 
ardenti e cosi schietti, così benevoli, e così 
impetuosi ; ma volendo innestar vezzi moder- 
ni su greci argomenti , Wieland gli ha resi 
di necessità ammanierati. Que’ che pretendo- 
no col gusto^ moderno di ràflazzonare il gusto 
antico cadono sempre nel lezioso e nell’aficj-i 
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tato. Per rimanersi al riparo di questo sconcio, 
convien prendere pienamente ogni cosa nella 
sua vera natura . . ^ 

li<I l)berone , i o Germania , è quasi tenuto 

10 confo dì epico poema ^ Fondato è desso , 
sopra una istoria di francese caTalleria, Vgo-r ' 
ne di Bordò, di <;ui M. di Tressad ci ha dato 

11 transunto ; e il genio Oberone e la fata > 
Titanio , come Shakespear gli ha dipinti nel 
.dramma intitolato 5ogno tit una notte esiivot ', 
servono di mitologia a questo poema . L’ar- _ 
gomento è tratto da un antico nostro roman- ■■ 
ziere ; ma la poesia di cui Wieland lo ha ‘ 
arricchho è roerileyole di tutte lodi. La pia- ■ 
cevolezza ricavata dal niaraviglioso , vi è ma- 
neggiata con molto garbo e con bella novità. 
IJgunc vien mandato in Palestina , dopo varie 
avventure , per chiedervi in isposa la figlia 
del Snidano , e quando il suono del corno di. 
siiigolar natura da lui posseduto muove in 
danza tutti i più gravi personaggi che a 
queste nozze si oppongono , non è possibile 
saziarsi di questo comico effetto, con molta 
destrezza ripetuto ; e più il poeta è riuscito 

a vivamente dipingere la pedantesca gravità 
degli iraani e dei visiri onde la corte del 
Sultano è composta , e più l’involuutaria lor 
danza eccita al riso ì lettori . Quando Obe- 
rone trasporta per l’aria sopra un alato carro 
ì due amanti , lo spavento di questo prodigio 
vien dissipato dalla sicurezza che amore nel 
lor animo inspira . » Indarno la terra , dice il 
» poeta, scomparisce ai loro occhi ; indarno la 
'Z notte copre l’etra deTeuebrosi suoi vanni; una 
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0 » celeste luce risplende nelle loro pupìllè 
» ingombre di tenerezza ; l 'ani ma loro .sL;i- 
» flette rjtma,-I»ell’altra ; ir"notte non è già 
B Ta'ùotte per essi : l’Eliso gli circonda , il 
B sole rischiara l’abisso del lor cuore ; e l’a- 
V more ad ogni istante oflFre ai' loro sguardi 
B sempre deliziose e sempre novelle scene. 

L’afTettuoso non va per lo più d’accoi do 
col mirabile : v’ ha quah he cosa di coti austero 
negli afTetli dell’ anima , che non diletta ^ 
il vederli messi a cimento in mezzo ai giuo-ii", 
^ chi ileiriinmagiuazione. Ma Wieland possiede^ 
1’ arte di giungere queste fantastiche hnzioni 1 
insieme, co) mezzo di veraci sentimenti, in ud j 
modo che a lui solo si appartiene 

Il battesimo della figlia del Soldano , che 
abbraccia la fede per divenir la sposa di 
Ugone , offre ancora un passo mirabilmente 
■ beilo; cangiar di religione per amore egli è 
j cosa alquanto profana ; ma il cristianesiuni è 
! per tal guisa la religione del cuore, che ha- ■ 
l «ta amare cou ardore e con purità per essere 
1 già convertito. Oberone ha » fatto promettere^ 
ai due giovani sposi di noù compire i riti , 
deU’imeueo finché sieno giunti in Itoma ; essi 
trovansi insieme uniti nel vascello medesi ino, t 
e separati dal resto del mondo: amore gli 
tragge ad infrangere il lor voto/A quel punto, 
la procella imperversa, fischiano i venti, strcpi- 
tau le onde, e le vele son lacerate ; la fol- 
gore fracassa le antenne; i passeggieri man- 
dan lamenti , i naviganti chiedono ad alta 
voce soccorso. La nave finalmente sfracellasi^ 

^ flutti minacciano di tutto inghiottire, e, 
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}a presenza delia morte può a- fatica svellere 
i due .sposi dal seiitiineuto delia felicità di 
questa vita. Precipitati, essi vengon nel mare: 
liti invisibii potere li salva , e li fa appro iar^ 
in uu’isola disabitata, iu cui cilriovano un ejrer 
niita, cui le isventure e la .religione hanno* 
couJotto iu quella solitudine medesima. ,.m 
A mauda , la sposa di Ugone , dopo ,lun^ 
ghe traversie finalmente dà in .luce un 'fan- 
ciullo , e nulla è coù incantevole come la 
pittura della maternità nel deserto: questo no^ 
vello ente che viene ad animare la solitudine, ■ 
questi incerti sguardi dell’iufanzia , cui Tap- 
pas.sionata tenerezza della madre , cerca di 
confonder co’ suoi; tutto è pieno di afietto e pie- 
no di verità. Le prove, a cui Gherone e Titauia 
vogliono far »»ggiacere i due sposi, continuano < 
ancora; ma ricompensata alfin viene la lor co- j 
stanza. Benché vi sia qualche lungaggine in - 
questo poema, è però impossibile di non con- 
siderarlo come un leggiadrissimo lavoro, e se 
venisse ben tradotto in versi francesi certa- 
mente che sarebbe come tale giudicato. 

Prima e dopo di Wieland c’ ebbero de’ 
poeti che si sperimentarono nel genere fran- 
cese e neiritaliano : ma le fatiche loro, non 
valgono guari la pena di venir rammentati : 
e se la letteratura alemanna non avesse as-^‘ 
sunto un carattere suo proprio, ella sicura- 
mente non farebbe epoca nell’istoria delle 
arti. Egli è alla Messiade di Rlopstock c he 
convien fissar l’epoca della poesia in Ale- 
magna. \ 

Jj’eroe di questo poema , per valersi dell ^ 


% 


nostro mortale litignaggio, inspira nel grado 
medesimo rammirazioiie e la pietà , senza ^ 
che giammai uno di questi sentimenti venga ' 
affievolito dall’altro. Un magnanirefo poeta , 
favellando di Luigi XVI ha detto, i 

■ J.iTnais tnnt de respect a’adruit tant de pitié (i). 
Questo verso così commovente e così dilica- ' 
to potrebbe esprimere il 'senso di tenerezza 
che in noi risveglia il Messia, ne’ versi di 
Klopslock. Sènza dubbio' Targoménto è molto 
superiore a tutte le inVenzioni dell’ingegno; 
molto però d’ingegno ci vuole per esporre , 
con tanto affetto r mnani tà nell’ ente divin o, ' 
e con tanta forza la diviuTla” nelPentè*’ mór- , 
tale^Ci vuole del pan^"assàr~d*ìngcgiio~’ per ' 
iéccitar l’interesse e l’ansietà nel racconto di 
un avvenimento anticipatamente sentenziato i 
dall’ onnipotente volontà. Klopslock ha saputo-v 
annestar con molt’arte tulio ciò che la fata- I 
lità degli antichi e la previdenza dei crislia-/ 
ni, possono inspirare ad un tempo di spe-| 
ranza e di terrore. ' t 

Ho parlato altrove del carattere di Ab- ; 
badona, quel demone penitente che cerca di 
giovare agli uomini. Uno straziante rimorso si 
avvinchia airimmortal sua natura ; i suoi ram- 
marichi, i suoi sospiri hanno il cielo per og- 
getto, quel cielo ch’egli ha conosciuto , quelle 
celesti sfere che furono la sua dimora : qual 
tremenda pittura non offre questo ritorno 
verso la virtù , quando irrevocabile è la con- 
danna ! mancava ancora ai tormenti dell’ in- 


(I) M. di Sabrao. 
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fcrno quello di essere abitato da un’aniina ^ 
divenuta un’altra volta sensibile ! ^ 

Noi non siamo addimesticati colla nostra 
religione in poesia, e Klopstock fra i moder- t 
ni è quello che più felicemente è riuscito a • 
personificar la spiritualità del cristianesimo > 
con situazioni e con irinnàgini consentanee 
alla sua natura. Non si legge che un solo h 
episodio di amore in tutto il poema , e que- ' 
sto è un amore fra due risorti alla vita , • ■ / , > ^ • 

Cidli e Semida; Gesù Cristo ha restituito laj*-' 
vita ~ad arnendue , ed eglino si amano di un i 
affetto puro e celeste come la novella loro , ' 

esistenza; non credonsi più sudditi della raor-^ 
te , eglino sperano che trapasseranno insie- 
me dalla terra al cielo , senza che l’or-* 
ribil dolore di una apparente separazione, 
debba venir a lacerar . il lor animo. Qual j 
commovente pensiero non offre un simiglian- 
te amore in un religioso poema! e qual al- 
tro poteva mai andar in armonia coll’ insieme ’ 
dell’opera! E‘ d’uopo tuttavia confessarlo, al- 
quanto di monotonia pur deriva da un argo- 
mento io cui perenne è l’ estasi t rauima si 


stanca per l’eccéiso della contemplazione , e 
l’autore avrebbe qualche volta mestieri di 
aver lettori già redivivi come Cidli e Semida. 

Sarebbe , parmi, stato possibile di evitar 
questo difetto , senza introdurre nel Messia 
nulla che fosse profano : conveniva a tal uopo 
prendere per argomento l’intera vita di Gesù 
Cristo, anzi che cominciare al momento in 
cui i suoi nemici chiedono la sua morte. Utile 
pure sarebbe tapto il giovarsi con maggior 
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arie de’ colori dell’oriente 'per dipinger la^ 
Siria, e delinear con robnsto pennello lo^ 
stato dell’uman genere sotto Timpero di Roma. ^ 

Ci hanno di troppi, e di troppo lunghi di- 
scorsi nella Messiade; la stessa eloquenza meno 
s’apre la via deU’immagiuatìva di quel che il 
faccia una situazione, un carattere, una pit- . 
tura che ci lascino alcuna cosa a interpretare. , 

Il Verbo, ossia la divina parola, esisteva: 
prima della creazione dell’universo ; ma per . 
ciò che spella ai poeti, è d’uopo che la crea-j 
zioue preceda la parola. * 

Si è parimenti rimproverato a Rlopstock 
di non aver a saffìcicnza diversillcalo i ri- 
tratti de’ suoi angeli : egli è vero che nella 
perfezione le differenze sono difficili a pren- 
dersi , e che i difetti per l’ordinario son que’ 
che singolareggiano gli uomini: nullameno 
era possibile dar una più allettante varietà 
a questo gran' quadro; soprattutto finalmente 
non ci sarebbe , parmi , convenuto aggiu- 
gnere ancora dieci cauti a quello che termi- 
na la principal azione, la morte del Salvatore. , 
Questi dieci canti racchiudono grandi bellez- 
ze liriche senza dubbio ; ma quando un’ope- 
ra , qualunque siasi, eccita l'interesse dram- 
matico, essa dee finire al punto in cui que- 
st’interesse finisce. Le riflessioni e i sentimenti , 
che col più vivo piacere si leggerebbero al- 
trove riescono quasi sempre rincrescevoli , 
quando un più vivo movimento gli ha pre- 
c^util’Noi siamo coi libri a un dipresso quel . . 
^e si^mo cogli uomini; noi pretendiamo, \ I 
forzatamente da lorc» ciò che ci hanno avvez- 
zalo ad aspettarne. 
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Una sublime e sépsibil^ ani ma regn a ig~ 
tutta l’opera tli Klopstock ; ciò non pertanto ’ 
le impressioni ch’egli eccita sono troppo nni-j 
formi , e le funebri iminagini vi son ammas-l 
sate di soverchio. La vita non procede se nou| ^ 
perchè noi dimentichiamo la morte;, o quindi» ’U 
senza dubbio deriva che questa idea*', quando | ' 

ricompare, ci cagiona nn si terribile fremito. | 
INeH^L Messiade , come in Young, noi venia rn 
troppo spesso ricondotti fra le tombe; tutto fi- 
nito sarebbe per le arti se il nostr’animo giacesse 
senza posa bumerso in questo genere di medita- 
zione; poiché ci abbisogna di un sentimento assai 
energico della vita per sentire l’animatissimo 
mondo della ’poesia. 1 gentili , cosi ne’ loro 
poemi , come su bassi rilievi de’ sepolcri, sem- 
pre raffiguravano differenti avventure, e della 
morte per tal guisa facevano nn’azion della, 
vita ; ma i dubbiosi e profondi pensieri , da ' 
cui gli ultimi momenti de’ cristiani son cir- 
condati, riescono più propizj alle lagrime 
ed alla pietà che non ai vivaci colori dell’ im- 
maginazione. ’ 

Klopstock ha composto buon numero di' 
odi "Religiose , di o di patriottiche, ed altre,, 
tutte ""piene di grazia su diversi argomenti.. 
Nelle religiose sue odi egli sa vestire di visi- 
bili immagini le idee senza limiti ; ma qual- 
che volta questo genere di poesia si smarrisce 
neH’incomraeusurabile eh’ essa vorrebbe abi-, 
bracciare. 

Difficil riesce di allegar questo o quel 
verso delle sue odi religiose che possa ripe- . 
tersi come una massima separata. La vaghezza 
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di queste poesie consisto n^la generale, ini- 1 
pressione ch’esse ^producono. Chiedereste voi » 
all’uoriic) che contempla il mare , quell’ im- 
mensità sempre moventesi ed inesauribile 
sempre , quelì’immerisità che sembra infonder 
r idea di tutti i tempi presenti ad un tratto , 
di tutte le successioni divenute simultanee j 
gli chiedereste voi di contare onda per onda 
il piacere che risente nell’andar vagando col 
pensiero lunghesso la sponda ? Lo stesso ad- 
diviene delle meditazioni religiose abbellite 
' dalla poesia ; esse riescon mirabili , se v'inspi- 
rano uno slancio novello sempre verso un più 
eccelso destino ; Tuoni si sente migliore do- ^ 
po di essersene penetrato il cuore ; e non . 
dissimigliante è il letterario giudizio , che 
portar conviensi su tali componimenti . j 

Fra le odi di h-lopstock, quelle che spet- 
tano alla rivoluzione di Francia non meri- 
tano di venir ricordate : il momento presente 
ispira quasi sempre non bene i poeti ; con- 
viene riporsi alla distanza de’ secoli per ben 
giudicare , e ben dipingere : ma gli sforzi da 
lui fatti per riaccendere Tamor della patria , j 
' presso i Tedeschi , altamente lo onorano. Fra j 
le poesie composte con pnesto pregevole sco- 
po , io sperimenterò di far conoscere il can- 
tico de’ Bardi, dopo la morte di Hermann, 
chiamato Arminio dai Ilooiani : questi fu tru- 
cidato dai principi della Germania, gelosi de’ ‘ 
suoi trionfi e della sua potenza . ‘ 


Hermann , cantato dai Bardi Wetdòtnar ^ 
Kerdiiig e Varmondl '< 

■ . .. -J-;. j . 

' W, 1!) Snpra la rupe daH’aDticò itìUsco , ‘ 

» sediamoci, o Bardi! e cautiamo i'fiinebri* 
'» inni . Nessuno S[.iuga più luuge i suoi pas- 
» si , nessuno getti lo sguardo setto quei^ra- 
» mi ove riposa il più uobil figlio della '‘pa> 

» tria . tt 

» Egli giace colà , immerso ne! "suo san- 
» gue , egli , il segreto spavènto de’ Roma- 
» ni, anche allorquando in mezzo alle danze • 
» guerriere ed ai cantici del trionfo essi con- ' 
)) ducevano prigioniera Thusnelda ; no , non j 
» gettate sopra di esso gli sguardi i-’exhi po- 
» trèbbe vederlo senza lacrimare? e la lira ^ 
» non dee tramandare flebili suoni , ma can- ; 
» zoni di gloria per Timmortale . « i 

K. ,» lo serbo ancora la bionda capiglia- - 
» tura della fanciullezza ; io non ho cinto la ; 
» spada che in questo giorno : le mie mani 
» sono per la prima volta armate della lau- 
» eia e della lira , in qual guisa potrei io 
» cantare Hermann? « 

» Non abbiate, o padri, troppa speranza , 

» nel giovinetto; io voglio tergere colle do- 
» rate mie trecce le mie gote inondate di la- 
» grirae , prima di aver l’ardire di cantare 
» il più grande dei figli di Mana (i) . r 


(I) Mana , uno degli eroi tutelari della nazione ger- 
manica- 
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D. » Ed io pure , io verso pianti di sdc- 
» gnp:^jnpv io non li ratterrò ; scendete o 
» lagrime avdjenti , lagrime dd furore, voi 
M non siete già taciturne, voi chiamate la 
» ven()e4a sopra per6di guerrieri; o miei com- 
s pagni,, udite la terribile mia maledizione,; 
» nessuno de’ traditoi i della patria , nessuno 
i> degli assassini dell’erue , non trovi la mui te 
» .nelle battaglie! « | ^ 

W. » Scorgete voi il toirente che si 
a slancia- dalia montagna e.^ si pecipità su 
j> queste 'balze ; esso volge colle sue onde gli 
a sradicati abeti; esso li conduce, esso li condu- 
» ce per la pira di Hermann . Ben presto 
i> l’eroe sarà polvere , ben presto ei riposerà 
a nella tomba di argilla; ma. sopra, "questa 
» , santa polvere st^ deposto il brando snl qualo 
a egli ha giurato Jà, rovina del conquistatore, a 

» Arrestati , o spirito di morte , innanzi 
a di raggiugnere il tuo padre Sieginarl indugia 
» ancora , e mira gome è pieno di te' il cuo* 
a re del tu>) popolò. « 

K. n Deh si taccia , si taccia a Thusnel- 

V da che il suo Hermann qui giace tutto 
» bruttato dì sangue . Non raccontate a que- 
» sta nobile donna , a questa madre dispe- 
» rata , che il padre del suo Thumeliko si è 
a dipartito di vita . • 

u Colui che potrebbe raccontarlo a colei 
a che è già camminata carica di catene in- 
» nanzi al formidabil carro del vincitore or- 
» goglioso , colui che potrebbe raccontarlo a 
» questa sventurata avrebbe un cuor da Ro- 

V mauo . « 


T). » Figlia iofelice, qual padre ti ha 
s» ' fatto dono della vita ! Segesto (i) , un Ira- 
ù' (iiture che in seno alle tenebre affilava il 
» ferro omicida; oh ! non lo maledite. Uria (a) 
»'lo ha già improntato del suo suggello. « 

W. » Il misfàttò di Segesto non conta-^ 
» mini i nostri canti, e ‘piuttosto l’eterno^ 
» oblio stenda le pesanti sue ali sopra le 
u sue ceneri ; le corde della lira che risuo- 
» nano al nome di Hermann sarebbero prò- ' 
a fa nate se i loro fremiti accusassero il Col- 
4 T pevole . Hermann , Hermann ! tu , il favo- 
» rito dei nobili cuori , il condottiero de’ più 
a prodi , il salvator della patria , tu sei quel- 
» lo di cui i nostri Bardi insegnano in coro > 
» le lodi al lugubre eco delle misteriose fo- > 
n reste . « 

» Oh battaglia di Winfeld (3) ! insan- 
» guinata germana della vittoria di Canne , 

» io t’ho veduta sparsa le chiome, avvampante 
» gli occhj , lorda di sangue le mani, io t’ho 
» veduta comparire in mezzo alle arpe di 
u Walhalla ; indarno il figlio di Druso , per 
» iscancellare le tue traccie, volle nascondere 
V le bianche ossa dei vinti nella valle della 
» morte. Noi. non lo abbiamo sofferto, noi 
» abbiamo arrovesciato i loro sepolcri , affin- 
» chè gli sparsi loro avanzi servissero di te- _ 


(I) Segesto autore della cospirazione che fece pe- 
rire Hermann. 

(i) Hela , divinità dell' Inferno. 

(3) Nome dato dai Germani alla battaglia da loro 
vinta contro di Varo . 
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» slimoniànza a quel grtin giorno: neHa fe- 
V sta della primavera di secolo in secolo , essi 
n ascolteranno il grido d'allegrezza de’ viu- 
n citoi'i . « 

» Egli voleva il nostro eroe , inviare an- 
Tt cora novelli compagni di morte a Varo ; 

» già, già, senza il geloso; indugiare dei princi-> 
» pi, Cecina raggiungeva il suo duce.-> , ’ 
n Un più nobile pensamento ancora si 
» avvolgeva ’ neirardeute anima di Hermann: 

» fra le tenebre- della mezzanotte , innanzi 
» aU’aitare del Dio Tbor ( I) , in mezzo ai 
I) sacrifici , egli a sè disse in segreto : — lo 
» lo farò . « 

«.Questo disegno lo perseguiva per fino 
B ne’ vostri giuochi, quando la guerriera gio- 
ii vinezza intreccia le danze , balza sulle nude 
a spade, ravviva le gioje coi periglj . a 

a II pilota vincitor della burrasca , narra 
a che in una (3) lontana isola la fiammante 
a montagna annunzia lungo tempo prima con 
a neri vortici di fumo la fiamma e i terri- 
« bili massi che diromper debbono dal suo 
» grembo : in tal guisa le prime pugne di 
» Hermann , ci presagivano che un giorno 
» egli attraverserebbe le Alpi, per discende- 
» re nelle pianure di Roma . • > 

• Colà l’eroe, colà dovea o perire o ascen- | 
» dere al Campidoglio , e appresso al trono > 


(I) Il Dio della guerra . 
(2} L'Islaada. 


a) di Giove c;te sostien nella sua mano la bi- 
» lancia dei fati interrogar dovea Tiberio e 
» le ombre de’ suoi antenati, sopra la giustizia 
■«» delle lor guerre . « ’ 

» Ma per mandare a termine il suo ar> 

» dimentoso disegno , era d’uopo portar fra 
» tutti i principi il brando del capo delle 
» battaglie , allora i. suoi rivali hanno giura- 
» to la sua morte, ed ora ei non è più ; non 
» è più quegli che nel suo cuore aveva con- 
a cepito il grande pensiero, il pensiero caro 
» alla patria . « . 

£). » Hai tu raccolto le ardenti mie la- 
» ‘ grime ? Hai tu ascoltato i miei accenti di 
» furore , oh ! Hela , divinità che punisci ! « 
K. » Mirate in Walhalla , sottO' le sacre 
» ombre , mirate in mezzo degli eroi , tenen- 
» do nella sua destra la palma della vittoria , 

» Niegmar che si fa innanzi per accogliere 
» il suo Hermann : il veglio ringioveuito sa^^ 

» luta il giovine eroe , ma una nube di tri- 
»> stpzza ottenebra la sua fronte, poiché Her- 
» mann non andrà più , no non andrà più 
» al Campidoglio interrogare Tiberio innanzi 
» al tribunale degl’ iddìi . « 

Vi sono molti altri poemi di Rlopstock 
in cui del pari che in questo , egli rammenta 
agli Alemanni le inclite ges(e de’ loro an- 
tenati, i Germani.; ma tali rimembranze non 
hanno ormai più alcuna adlnità colia nazione 
attuale. Si sente in queste poesie un i nfec onda 
entusiasmo , un desidei io che non pùo^ rag- , 
gìugiiéfe la sua meta , e la più rozza canzo- 
ne nazionale di un popolo libero muove più , 
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gaglUrdamente i nostri affeltiJTI^on ci rinlan- | 
goao molte tracce dell’antica storia dei Ger- 
niaiii ; la moderna istoria è troppo divisa e 
troppo confusa, perchè possa infondere popo- 
lari sentimenti: non è che nel solo lor cuorri 


' che gli Alemanni possono rin venir la'sdi^'éu- 
te dei cantici* veramente- sacri "alla patria . 

* Klopstock fa spesso prova di molto vezzo 
sopra inen gravi argomenti ; la sua grazia 
appartiene alla fantasia, ed al l'affetto ; poiché 
ne’ suoi versi molto non riuviensi di ciò cui 
abbiamo imposto il nomedi spirito. Il genere^ 
lirico non lo comporta. Nell’ode suH’usignolof 
il poeta alemanno è venuto a capo di rin- 
verdire un soggetto multo logoro, col sommi- ‘ 
nistrar all’augelletto così soavi e così vivi , 
sensi per la natura e per l’uomo , eh’ ei ras- ' 
sembra un pennigeio mediatore che arrechi 
da una parte aH’altra , tributi di lode e di \ 
amore. Un’ ode sul vino del Reno brilla di * 
novità ; le sponde del Reno offrono agli Ale- 
manni una immagine veramente nazionale ; 
nulla essi hanno che più bello sia in tutta la 
lor contrada ; i pampini verdeggiano in quei 
luoghi medesimi che furono teslimonj di tante 
imprese guerriere , e il vino di cento anni , 
contemporaneo di giorni più gloriosi , sembra 
custodire ancora il generoso ardore de’ tempi , 
trapassati . • , 

> Non solamente Klopstock ha tratto dal 
cristianesimo le raag^)ri Bellezze delle sue 
I opere religiose ; ma come voleva che la let- 
‘'teralura del suo paese fosse indipendente 
affatto da quella degli antichi , egli intraprese 



somministrare alla poesia r tedesca una mi- 
tologia 'tutta nuova, derivata dagli Scandina- ' 
Vr. Alle volle éi l’adopra in modo troppo I 
erudito ; ma alle volte altresì ei conseguisse 
l'intento; e la sua immaginazione sente le 
alfìnità che sussistono fra'i numi del nord, e; 
Taspetlo della natura cui essi presiedono. ' | 
Evvi una sua ode bellissima, intitolata 
r.Arte di Ti^f , cioè l’arte di sdrucciolar sul 
di acrio con pattini , che dicesi inventala dal, 
gigante Tiali. Egli dipinge una vezzosa gio-j 
villetta, avvolta in una pellìccia di armellino; 
ed assisa sopra una slitta ìu forma di eoe- ‘ 
chio ; i garzoni che la circondano fanno scor- 
rere questo carro come il lampo , ‘lègger- ! 
mente spingendolo.* Si sceglie per 'sentiero! 
ragghiacciato torrente che , durante l’inver- 
no , offre il più sicuro sentiero I capelli dé’ 
giovanetti sono ingemmati di lucenti fiocchi ' 
di brina ; le fanciulle , che seguono la slitta * 
allacciano ai lor leggiadri piedini brevi alet- 
te di acciajo , che lungi le trasportano in un 
batter di luci : il canto dei Bardi accompa- 
gna questa danza settentrionale: il festoso; 
corteggio passa sotto gli olmi fioregglantì di' 
neve; sentesi scricchiolare il cristallo sotto < 
le piante; uu momento di terrore perturba 1 
la festa; ma ben presto le grida deli’ alle- | 
grezza, la violenza dell’esercizio, che dee t 
conservare al sangue il calore , l’ardore che >. 
il freddo dell’aere gli rapirebbe, la lotta fi- i 
nalmente' contro del clima riaccendono tutti | 
gli spiriti , e si giunge al terminar della I 
corsa in una gran sala illuminata , dove if t 
De Staci voi 1. i6 ^ 


fuoco , la danza , I banchetti fanno inccedero \ 
le comode dolcezze ai piaceri conquistati so- I 
pra gli stessi rigori della natura. 

L’ode a Ebert sopra gli amici che più 
non sono , è degna eziandio di venir cono- 
sciuta. Kiopstoch è meno felice allorché scrive 
sopra .ramore; egli ha come Dorat, indiriz- * 
zato de’ versi alia fuluxi ma umanle , e 
questo aramanieraìcTargonVeiTto' nou ha leg- 
giadiamcnte inspirato la sua musa ; conviene 
nou avei sofferto per iscberxàre col seuti- 
nieuto, e quanoo. alcuno di grave indole fa 
il saggio di un sin.il trastullo, un segreto ri-, 
legnò sempre gli vieta « i n.ostrarvisi disin- 
volloy Debbono annoverarsi nella scuola di 
> non come discepoli, ma come 
conTratelii in poesia , il gran<Je Mailer, di cui 
non si pronunzia seijza ossequio il nome ; 

, e parer chj altii (he si appressavano t 
al Veiilà i-e’ sentimén- 

ti , ma (he non portavano bene scolpita an- j 
cora la distintiva impronta della letteratura f 
alemanna. j 

Klopstock egli stesso non era compiuta- 
mente venuto a segno rii t are alla Germania 
pn epico poema sublm.e e popolare aO un 
tempo , come esser debbe un'itpera di simil . 
genere, Da_ tcaduzi» iie dell ’Iliade e dell'Odis- 
da Voss fece coni scere ()uiero 
per quanto una copia sirupolosaiiiente fedele 
possa mai rendere rorigiiiale ; c iascun epite- 
to viene in essa conservato, ciascuna parola 
e pnsta^ ..I sito medesimo; e rimpressione 
dell’insieme è vivace assai, benché non si 


possa rinvenire nel tedesco tatla la grazia- 
che aver deve il greco, la più bella fra le lingue ‘ 
del raezzugiuruo . 1 letterati tedeschi che avi- 
damente ghermiscono ogni novello genere , 

•i sperimentarono ad iutesser poemi colie 
omeriche, tinte ; e l’Oilissea , come quella' che 
racchiudeva un maggior numero di minuti 
racconti della vita domestica , parve più che» 
l’Iliade facile ad imitarsi. 

Ili primo esperimento in questo genere 
apparve in un iJilljt> in tre canti composto 
dallo stesso Voss , e intitolato ^ Luis a ; esso è /“■ 
scritto in esanietri , che tutti concorcIaDO nel 
trovare meravigliosi; ma la stessa pompa del 
verso esametro pare soventi mal confarsi col-,- 
l’estrema schiettezza della materia. Senza il; 
puro e religioso affetto che avviva tutto il 
poema, non sarebbe possibile di prendere una 
viva parte alle assai pacifiche nozze della 
figlia del venerubile pastore di Grùnau. 
Omero , fedele nell’accozzare gli epiteti coi 
nomi, parlando di Minerva , quasi sempre la 
chiama , V occhi-glauca figlia di Giove ; iu •' 
simil guisa parimenti Yoss incessantemente 
ripete il venerabil pastore di Grùnau ( d^er 
ehrwùrdige Pfarrer von Grùnau ). Ma la semr- 
plicità d’ Omero non produce un effetto s» \ 
grande se non perchè nobilmente ella con- 
trasta coll'augusta grandezza del suo erge, 
e del fato che lo persegue ; nel mentre che, 
trattandosi di un pastore di campagna , e 
della sua moglie ottima massaja , i quali 
maritano la figlia loro al giovane che a 
lei piace , la semplicità non riesce di un 
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pregio sicnro. Molto vengono ammirate in- 
Germania le descrizioni che «'iiicoutrano | 
nella Luisa di Voss , inturuo al nmdu di j 
f..re il Caffè, di accendere la pippa ; queste I 
irinule particolarità sono rappresentate conj 
molto ingegno e con molta evidenza; uni 
quadro (iamniingo è questo fatto con mol-i 
ta cura; ma sembrami che tie’ poeuii de’ i 
moderni difiicilmente si possa, come in quelli.' 
degli antichi, introdurre le comuni usanze' 
della vita: queste usanze non sono presso di 
noi poetiche , e la nostra civilizzazione sente j 
troppo del cittadinesco. Gli antichi vivevano 1 
sempre a cielo scopeito, sempre io relazione^ 
colla natura , e la maniera di esister loro era 
campestre bensì, ma non volgare giammai. ^ 

1 Tedeschi nousi pigliali gran briga del- , 
l’argon. euto di un poema, e pensano che tutto | 
.. consista nel modo con cui esso viene trattato./ 

' In primo luogo la loima che la poesia im.^ 
prime ben non si trasporta quasi mai in una 
straniera lingua , e la fama europea non è 
però da teneisi in dispregio . Per altro lato 
la rimembranza delle cireostanze pìù.alletta- 
trici si scancella e dileguasi quando va 
disgiunta da una finzione di cui la fantasia 
X possa impadronirsi. La commovente, purez- 
az,'“in cui risiede la principale attrattiva 
dcL poema di Voss, si manifesta soprattutto, 
per quanto parmi , nella benedizione nuziale 
del pastore in atto di 'maritar la sua figlia. 

> O mia figlia , con voce commossa ei 
» le dice: la benedizii>ne d’ Iddio riposi so- 
li pra di te . Amabile e virtuosa fanciulla , 
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* la benedizione d’iddio t’àrcòmpagni sopra 
» la terra e nel Cielo. Io fui giovane pure, e 

• soa divenuto vecchio, e in questa incerta 
, vita 1 Onnipossente mi ha mandato molla 
„ gioja e molto dolore . Sta egli benedetto , 
B per amendue ! lo men vado ben presto a 
» deprtrre senza rammarico l’ incanutita mia 
, fronte nella sepoltura de’ miei padri, poi- 
, che la mia Gglia è felice ; essa è felice , 

» perche sa che un Dio paterno medica la 
■a nostr’ anima così col dolore come colla le- 
» tizia . Qual più commovente spettacolo di 
» quello offerto da questa giovane e leggia^ 
a dra sposa promessa ! nella semplicità del 
a suo cuore ella si appoggia sulla destra deb- 
a l’amico, che deve condurla pel sentiero - 
a della vita ; con lui , in una santa inliinità , 
a Con lui ella dividerà il giubilo , e la sveu-' 
a tura ; ella , se il vuole Iddio , deve asler- - 
a gere 1’ estremo sudore sopra la fronte del 
a mortale suo sposo j La mia anima era pur 

a essa ingombra di presetttim<ìuti allorquan> < 
a do, nel giorno delle mie nozze, io condussi 
a in qu3sti luoghi la tiiniila mia compagna 
a contento, ma senza sorriso, io le mttslrai , da 
a lunge il limile de’ n stri catti pi , la torre 
a della chiesa, e la dimora del pastore do- 
a. ve noi abbiamo provalo tante dolcezze e 
tanti affanni . Unica figlia mia , poiché tu 
» sola mi avanzi, altri fanciulli, a cui io ave- 
» va dato la vita , doraiono colà sotto le vcr- 
» di zolle del cimitero ; unica figlia mia , tu 
» te ne andrai seguendo il sentiero per cui 
» io men venni . La cameretta della mu fi> 



B glia rimarrà deaerta , il silo posto alla ikv- • 

« stra mensa non sarà più occupato ; iudar- 
9 no io tenderò 1’ orecchio a’ suoi passi , alla 
» sua Toce . Si , quando il tuo sposo ti con- 
« durrà luuge da me, i singulti sfuggirauno 
B dalle mie labbra , e i miei occiii inondali 
V di lagrime ti seguiranno lungo tempo au~ 

B cora ; poiché io son uòmo , e son padre , 

» ed amo con tenerezza questa figlia che cosi 
B sinceramente pur m’ ama . Ma ben tosto , > 
« raffrenando le mie lagrime, innalzerò vcr- 
u so il cielo le supplici mie mani, e mi pio* 

B sternerò innanzi alla volontà d’ Iddio che 
a comanda alia moglie di lasciar la sua mar 
» dre e il suo padre per seguire il suo ina- 
» rito. Vanne adunque in pace, o mia fan- . 
B ciulia, abbandona la tua famiglia o la nia- 
» gione paterna; segui il garzone che quinci 
B innanzi ti terrà luogo di coloro a cui tu vui 
B debitrice delia vita ; sii nella sua casa co- 
» me ujia v^ite feconda ; circondala di gene- ^ 
i> rosi rampolli . Un matrimonio religioso è 
» la più bella delle terrestri felicità ; ma se ’ 
» il Signore non fonda egli stesso 1’ edilizio 
B deir uomo , a che giovano tutte le sue va- ^ 
u ne fatiche? 

Ecco una vera semplicità , la semplicità*^;» 
dell’ anima che conviene ai popoli come ^ 
monarchi, ai poveri come ai ricchi, a tutW . 
finalmente le creature d’ Iddio . Ben pronta- 
mente la poesia descril'.iva c’infastidisce quan- 
do ella si applica a cose che nulla han di gran- 
de in se stesse; ma i sentimenti discendono 
dal cielo , ed io qual si voglia umile soggior- 


no che penetrino i rag"i loro, nulla essi>pua-> 
cono perdere della loro bellezza . 

L’ estreiua ammirazione da lelhe inspi- 
rata iu Germania ha fallo imporre al suo poe- 
ma di Herinaim e Domtea il nome d' epico 
poénTa , e<f un uomo de^joìi ingegnosi in ogni 
qualunque paese, M. di Humbuldl fratello del ‘ 
celebre viaggiatore , ha composto su questo 
poema un’ opera che rinserra le più filosofi- : 
che e le più gustose osservazioni . Hermann ì 
e Dorotea venne tradotto in francese ed in 
inglese : contutlociò non è possibile nella 
traduzione farsi un’ idea del vezzoso e del- 
r attraente che regna in quest’opera; il nostr’a- 
nimo ne vien dolcemente ma continnaraente 
agitato dal primo iusino all’ ultimo verso , ed 
ammirasi nei più tenui racconti una digni- 
tà che mal non calzerebbe agli eroi dello 
stesso Omero. Tuttavia, è mestieri convenire c he 
le persone e gli avvenimenti vi son di trop- 
po poco momento ; il soggetto basta all’ in- 
teresse , leggendolo nell’ oiigiuale , ma nella 
versione quest’ interesse si dilegua . In fatto 
d’ epico poema , sembrami che sia conc^essò 
di esigere una certa letteraria aristocrazia; la 
dignità de’ personaggi e delle storiche rimem- 
branze che vi si rannodano possono soltanto 
^dlevare la fantasia all’ eminenza di questo^ 
^^’nere di poemi . * 

Un antico poema del secolo decimoter- \ 
zo , intitolato i Nif^ bplung s, e dì Cui già par- 
lai , pare che nef suo tempo abbia avu- 
to lutti i caratteri di un vero epico poci^ 
ma. Le grandi ge^te dell’eroe della nordica . 
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Alemagna; Sigiffredó , morto a tradimento — 
da uii re fcórghignone , , la vendetta che i 
«uoi ne trassero nel campo di Aitila, e che 
pose fine al primo regno di Borgogna , co- 
stituisooDO rargomento di questo p>eina. Ln , 
poema epico non è quasi mai l'opera^ di un 
sol 'Qomo, e i secoli medesimi, per così 
dire, ad esso lavorano: l’amor di patria, 
la religione, la totalità infine dell' esistenza 
di un popolo , non possono venir posti in 
azione che da taluni di quegli immensi av- , 
venimenti che il poeta non può creare , ma 
che a lui appariscono ingranditi dalla caligi- 
ne de’ tempi : i personaggi dell’epicp poema . 
debbono rappresentare irprT.nTtivo cantiere* 
della nazione. E’ d’uopo rinvenire in essi la f 
non distrìittibil forma donde tutta n’è uscita'’* 
l’istoria. 

Ciò che di bello fioriva in Germania 
era 1’ antica cavalleria , la sua forza , ■ la 
sua lealtà, la buona sua natura, e la rozzez- 
za del norie che si maritava ad una sublime 
sensibilità. Ciò che di bello vi fioriva, era 
il cristijyijiesimii^ innestalp sulla scanfl ina va 
mitologia, e quel selvaggio onore che la 
fede puro e sacro rendea , e quell’ossequio 
per le donne che più toccante ancor divenia 
per la protezione a tutti i deboli accordata^ 
quell’entusiasmo infine della morte e^^qui^^ 
paradiso guerriero a cui la più uman? reli- 
gione ha succeduto. Tali sono gli elementi 
di un epico poema, nell’Alemagna. Conviene 
che , il 1 genio se ne faccia! signore e cb ’ ei 
sappia, icome Medea rianimare con un saov 
gue novello ricordanze vetuste. 

*' 

\ V 
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CAPITOLO xm. 

La poesìa alemanna. > 

I ' ' ■ ‘ 

breti componimenti poetici, nel tedesco, mi 

cembrauo più pregevoli incora che i lunghi 
poemi : ed è specialmente in questo genere 
che il marchio deH’origiualità manifestamente 
vi è impresso: vero è altresì che gli autori' 
in ciò più famosi , Goethe, Schiller, Bùrger ec., 
spettano alla moderna scuola , e che in que- 
sta sola pompeggia l’indole veramente na- 
zionale. ■ ) 

Goethe ha più BinUsia , Schiller più af- ,■ 
fetto, e Bùrger possiede più di tutti popole- ^ 
f cò Ting eguo. Esaminando successivamente al- . 
cune p'iesie di questi tre autori, sarà più 
facile farsi un'idea di ciò che li distingue. 
Schiller ha qualche conformità col gusto 
fi^ucese ; tuttavia non' trovasi ne’ brevi suoi 
lavori poetici cosa alcuna che si assomigli 
alle così dette poesie fuggitive di Voltaire 
c^ueil'elegaQza di conversazione, e direi qua- 
si, di maniere trapiantata nella poesia , non, 
apparteneva che alla Francia, e Voltaire, 
per ciò che si riferisce alla grazia, era il 
primo degli scrittori francesi. Sarebbe curioso • 
paragonare le stanze di Schiller sulla perdita 
della gioveutù , intitolate V Ideale , con quelle 
di Voltaire : . . “ 

Si vous voulez que j'aiine encore , ■ i 

UendeZ'iuoi t’àge dei aoiours , ecc. f 

Si ravvisa , nel poeta frànceSe , l’espressione 
di im^amabil rammarico . dai piaceri dell’a- ' 
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niore e dalle gioje della vita originato : il 
poeta gerniauieo piange il perduto entusiasmo , 
e l'iiinoceute purità delie idee negli anni Suoi 
primi; e mercè della poesia e del pensiero 
ei si litsinga di spargere ancora di fi tri l'oc-, 
caso della sua vita/ Non ammirasi nelle stan-- 
te di Srhiller quella facile e briliaute chia> 
rezza che rende lecito un genere di spinto 
a mano di tutti ; ma in lui si attingono soavi 
consolazioni che nell’anima si sentono. Schil* ^ 
ler non mai presenta i più profondi riflessi , 

Se non se addobbati delle più nobili immagini; 
egli favella alTuomo come il fa la stessa na> 
tura; pomhè, la natura è a un tempo istesso,-^ 
pensatrice e poetessa. Per dipingere l’idea del 
tempo, essa fa scorrere davanti ai nostri oc- 
chi le onde di un fiume inesauribile; e per- 
che l’immortal sua giovinezza meditar ci fac- I 
eia sulla passeggierà nostra esistenza , ella si 
adorna di fiori che debbon perire , ella fa 
cadere neH’autunnò le foglie degli alberi che 
la primavera ha mirato in tutt<< il loro 
splendore : la poesia esser deve il ten «sire i 
specchio della divinità, e rifletter deve coi co- 
lori , coi suoni e coi ritmi , tutte le bellez- 
ze dell’universo. < 

11 poetico lavoro intitolato la Cawpnna 
consiste in due parti perfettamente distinte. 

Le strofe di ritornello esprimono il lavoro che 
si fa nella fucina, e fra ciascuna di queste strofe 
si trovano parecihi stupendi versi sopra le 
circostanze solenni , o sopra gli straordinarj 
avvenimenti annunciati dalle campine, come 
i natali, le nozze, la mort^ gl’iacendj , la ^ 
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-ribeUione, ec. Si potrebbero tradurre in fran-’ 
case i robusti pensieri , le nobili e commo- 
venti immagini, cui inspirano a Schiller le 
grandi epoche deU’umauo destino; raa'impos- 
sibile ei riesce di nobilmente imitare le stro- 
fe ili versi cortissimi , e composte di voci il 
cui bizzarro e precipitevol suono sembra che 
udir ne faccia i raddoppiati colpi e i rapidi 
passi degli opera] che governano la inGam- 
mata lava dell’acciajo^ In qual guisa da una, 
traduzione in prosa ricavar l’idea di un poe- 
' ina di tal genere? Sarebbe lo stesso che leg- 
ger la musica invece di udirla ; ed eziandio 
è più facile Ggurarsi , mercè deirimmagi- 
uazione, l’eifetto di stromenti’ da noi cono- 
sciuti , che non gli accordi e i contrasti di 
un ritmo e di un linguaggio che ignoto ci 
giace. Ora la regolar brevità del metro fa 
sentire l’attivilà dei fabri , l’energia limitata , 
ma continua , che si esercita nelle materiali ' 
fatiche, ed ora , accanto a questo aspro e 
veemente frastuono, si ascoltane gli aerei canti 
deireulnsiasmo e della malinconia. 

L’originai vaghezza di questo poema di- ' 
legnasi da per se stessa quando vien separata 
dalle impressioni che in noi cagionano una ' 
misura di versi accortamente eletta e rime 
che si rispondono come rintelligente voce di ■ 
un’eco modificato dal pensiero ; e nondimeno j 
questi pittoreschi effetti del suono sarebbero . 
teraerarj in francese. L’ignobiltà minaccia. ogni_^ 
nostro passo: noi non abbiamo, comyhan; 
quasi tutti gli altri popoli, due lingue, quella'; 
della prosa e quella de’ versi ; e ne avviene^;- 
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delie parole', come delle persone, rlie dove i 
gradi sono confusi, la famigiiailtà è perigliosa. 

Un altro coinpouimento di Schiller, la 
CiV'Snidru potrebbe più facilmente*Veiiìr vol- 
tatiTTii francese , benché a lingua poetica vi 
sia arditissima . Cassandra , nel punto in cui | 
la festiva pompa delle noEze di Polissena cooT 
Achille incomincia , viene, investita dal pre- 
senti. nento delle sciagure che provenir deb- 
bono da questa festa : ^essa malinconica e cu- 
pa si avvolge nelle selve di Apolline , e si 
lamenta di conoscere ravvenire perturbatore 
d’ogni diletto. Si sceme in quest’ode il dan- 
no che arreca ad un ente mortale la prescien- 
za d’un Dio. L’angoscia della profetessa non’ 
vieti forse sentila del pari' da tutù coloro di* 
cui emìiiènté è ringégnii^ di cui appassionata * 
è rindolè ? Schiller ha saputo sotto una for-’ 
ma fatto poetica , mostrare una grande mo- ' 
tale idra ; cioè che il verace ^enio , il gen io 
dell’affet^) , è vittima di se medesimo quan- 
d’anche non lo fosse lì’allrui. ?^on ardono le i 
faci delj’imeìied'per Cassandra ; non già che 
insensibile sia il suo cuore , non già che di- ; 
spregiale veug.ano le sue vaghezze, ma la pene- j 
tvante sua anima trapassa in pochi istanti e | 
la vita e la morte, e non Ha ch’es»a mai trovi f 
ripo.so fuorché nel cielo . < I 

Io non darei mai fine se accennar volessi 
tutte le poesie di Schill'T , in cui brillano , 
nuovi pensieri e nuove bellezze. K^li ha com - 
posto sulla partenza dei Greci dopo Tespii- 
gnaziòne di Troja un inno che potrebbe cre- 
dersi l’opera di un poeta di quell'epoca , co<- 
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tatlto» le -tirile del tempo tì sono fedelmente 
osseivi<te. lo esati.ineiò in appresso, dal lato 
deU’arte drammatica, il mirabile talento degli 
Alemanni per trasferirsi nei secoli, nei paesi, 
nei caratteri i più ditTereuti dai loro j stupen- 
da’ facolta senza la quale • i personaggi posti 
in sulla scena si assomigliano a faiitocciiii che 
mi medesimo filo fa muovere , e che una me- 
desima voce , quella dell autore, fa- ragionare. 
Schil^r merita specialmente di venir ammi- 
rato come poeta dranimatìco ; Goethe tutti 
sopravanza neTt'arlé di^ccimpffri e ele^e , ro- 
manzi , stanze ec. ; le sue brevr poesie lianoib 
uu prègio 'del' tutto diiTerente da quelle di 
Voltaii'e . 11 poeta francese è venuto a ter- 
mine di porre iie' suoi versi lo spinto della 
più brillante società; il poeta tedesco risveglia 
nciraiiima , con pochi rapidi tocchi , un- , 
pressioni solitarie e profonde . 

jGf^etlie in questo genere di composizioni 
è nat uraTe in grado emineiUe ; e non soltanto . 
naturale qiiaiiaf) favella secondo i proprj af- | 
fetti , ma eziandio quando si trasloca in mez- / 
20 a nazioni , a costumi , a situazioni novelle y 
affatto; la sua ^poesia assume facilmente il f 
straniere contrade:' egli s’impà^ 1 
dronisce con un raro taTeiIto di tutto ciò che \ 






seduce ne’ cantici nazionali di ciascun popolo, ' 
egli diventa, a suo diletto, un Greco, un 
Indiano , un Morlarco . INoi sovente abbiam 
discorso di ciò ebe particolarìzza i sellentrio- 
nalii poeti, la malinconia cioè, e la meditazione: 
Goethe , come tutti ^ uomiin di massima 
ingegno , in sè congiunge meravigliosi con- 


trasti ; si. rincontrano «elle sue poesie molte 
traccie proprie all’ indole degli abitanti del 
mezzo giorno ; egli è scosso dall’esislenza pili 
che noi sogliano essere le genti settentrionali; 
egli sente la natura cou più gagliardia e con 
serietà maggiore il suo genio non ne divie- 
ne però meu profondo , ma il suo spirito ha 
più animata la vita ; si trova in lui un certo 
genere di schiettezza che desta ad un tempo 
la rimembranza della semplicità aulica , e di 
quella dei medio evo : uou è questa Tiuge- 
nuità deU'iuaocenza , ma quella bensì della 
forza . Si scorge nelle poesie di Goethe ch’e- 
gli ha ili non cale una turba di ostacoli, di 
convenevolezze , di critiche e di osservazioui 
che venir gli potrebbero opposte. Egli segue 
la sua immagiuativa per qualunque sentiero 
esso lo guidi , ed un certo complessivo orgo- 
glio lo svincola dagli scrupoli deH’amor pri>- 
prio . Goètbe è in poesia un artefice possen- 
temente padrone della natura-, e più mera- 
viglioso ancora quando non finisce i suoi qua- 
dri ; poiché i suoi abbozzi racchiudono tutto 
il germe di una bella finzione : ma le sue 
finzioni condotte a termine non lasciano tutte 
supporre un abbozzo felice . , 

Nelle sue elegie, composte a Roma , non 
convleu cercarvi "alcuna descrizione dell llalìa; 
Goethe non fa quasi mai ciò che da lui si 
aspetta , c quando evvi molta pompa in un’ 
idea , essa gli spiace ; ei vuole muovere il 
noslr’ animo per una via non praticata e in , 
certa guisa all’insaputa dell’autore e del leg- ’ 
giture . Le sue elegie, dipingono l’effelto del- i 
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l’Italia su tutta la sua eslsteusa, quell’ebbrezza 
di felicità, di cui un bel cielo ringombra. Kgli 
narra isuoi diletti, i più volgari eziandio, nella 
maniera di Properzio; e di quando in quando 
qualche beila rimembranza della città regina 
del mondo , infonde < alla sua immaginazioue 
uno slancio tanto più vivo, quanto meno essa 
vi era apparecchiata . 

Una volta ei racconta come neil’Agro 
Romano < incontrato egli abbia una . giovine 
donna che allattava il suo fìglio , seduta so- ' 
pra un rottame di antica colonna. Egli vuole 
interrogarla sopra le r'jrvine di cui era cir- 
condata la sua capanna ; essa ignorava ciò di 
cui egli le favellava. Immersa totalmente ne- 
gli affetti, onde la sua anima era ingombra, 
essa amava , e il momento presente unica- 
mente sussisteva per' lei . 

Si legge in un greco autore, che una 
fanciulla abile neH’arte d’intrecciar ghirlande 
di fiori, contese col suo amante PausJa.che sa- 
peva dipìngerli Goethe ha compostosi! questo 
argomento un bellissimo idillio . L’autore di 
questo idillio è pure l’autore di Werther. JDaJ , 
sentimento il quale infonde la g7 a/ia , sino 
alla disperazione che s*^miposs< ssa , del gc~r 
lìiò , Goethe ha tutte percorso le gradazioni, 
dell’araore . ' ^ ^ - w ~ 

Dopo essersi fatto greco in Pausia, Goe- 
the ci conduce iiell’Asia, con un romanzo tutti 
vezzi e lusinghe , intitolato la B ijodc rfl- 

Un dio deU’Iiidia ( Ma h"adocn ) assume 
le spoglie mortali per giudicar degli affanni 
e delle gioje degl» uomini dopo averne fallo ^ 
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)o sperimenlo. Ei TÌaggU per l’Asia osserva 
ì picculi e i grandi ; e mentre una sera , al- 
l’escir d’uua città, si andava diportando sulle 
rive del Gange , ecco .che una bajadera lo 
rattiene e lo impegna a prender riposo nella 
sua dimora . Un tal fasto di poesia , un tale 
dispendio di orientali colori spiccano nella 
pittura delle danze di innesta bajadera , in 
quella de’ profumi :e de’ ùoii di cui .ella cir- 
condasi, che non si può> secondo i nostri costumi, 
giudicare un quadro che affatto è loro stra- 
niero. 11 nume indiano ispira un verace amore 
a questa donna traviata , e tocco dal ritorno 
al bene che un sincero affetto dee sempre 
produrre , ei vuol purificare Tamma della 
bajadera colle prove della sventura . 

Al suo svegliarsi, ella trova il suo aman- 
te estinto a’ suoi piedi ..1 sacerdoti di Brama 
via trasportano il corpo destinato alle fiam- 
me del rogo . La bajadera vuol precipitarsi 
in quelle fiamme insieme coll’idol suo amato; 
ma i. sacerdoti la rispingono, perchè, non es- 
sendo sua consorte , essa non ha il drit- 
to di seco morire . La bajadera dopo aver 
sofferto tutte le angosce dell’ amore e della 
vergogna si avventa finalmente sul rogo inal- 
gi'ado de’ bramini . Il nume la accoglie , fra 
le sue braccia : egli si slancia fuor delle fiam- 
me e seco porta al ciclo la donna teneramen- 
te amata che ha reuduta meritevole della 
sua elezione . 

Zelter , composilor musicale di pelle- 
grino ingegno , ha leggiadramente applicato 
a questo romanzo un’aria ora voluttuosa ed 
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erra solenne , che càlaja porlentosamenle colla 
poesia , Nell’ udirla . Tupino trasferitp,;si ere* 
de ,iu mo9Z‘ì, all’India ed alle sue ine^ayiglie ; 
nè mi si nlica che. un .iroiiiauzo .è un p'«eiiia 
troppo., breve pet generare, uu tal ■tfl’tUoyLe 
prime note, di un’aiia , i , primi versi di un ’ 
poeoiai trasportati l’ immaginazione nella con" 
trada ,e nel secolo che .dipinger si volle; ma^ 
'«e r alcune parole hanno ^pesta possanza, alr 
cune paiole altresì valgono a distrugger l’in- 
canto 4 l negromanti di una volta operavano 
o rompevano i pr<>dìgj, mene di alcune ma- 
ravigliose niote Lo stesso ne addivieni del 
poeta; ciippò evocare il passato, o far ri- 
comparirei il presente, secondo riie servesi di 
.espressioni iconfoVmi il non conformi al tempo 
ed al paese eh ei capta , secondo, che osserva 
o neglige le tinte locali , e quelle teui.i 
circostiiize ingcgnosumeiite inveut.ite le quali 
avvezzali lo spirito ,, sia nella Unzione che 
nella realtà , a far la scoperta del vero senza 
aver duopo che alcun gliene accenni la sede» ^ 
Un altro romanzo ui Goethe produce co’ 
più sejiiplici mezzi un delizioso vetiVtto ; è 
desso il Pesca i ore . t/ii uomo del volgo s’as-, 
side sulla riva di un fiume in una sera' d’està-- 
te: C'Ii getta il suo amo e va intautu etra- 
tem:'land<> la tersa e limpida onda die viene 
a lambire dolcemente le ignude sue pifinte . 
La ninfa del fiume lo invita a bagnarsi nelle 
sue acque : essa gli dipinge le deliziei deli’on- 
da iluraiile l’ardore , il diletto che prova il> 
sole in rinfreicarsi itili notte nel irtare , la 
calma della luna quando i suoi rai si riposa- ' 
De Sluél voi. 1 . 17 


358 


[ 


no e sì addormentano nel grembo de* flutti : 
il pi^catoi’ fiualniente lusingato, adescato, 
sedotto, si avanza verso la ninfa e scompa- 
risce 'per sempre. Il fondo di questo roman- 
do beo tenue; ma quel che ci badi mira- 
bile è l’arte di far sentire le misteriose pos- 
sanze ch’esercitar possono i fenomeni della 
natura. Raccontasi che si danno di taluni che 
scoprono le sorgenti sotto terra nascose per 
la' nervosa agitazione che ne risentono: spesso 
credesi di riscontrare nella poesia tedesca 
questi miracoli della simpatia fra l’uomo e 
gli elementi . 11 poeta alemanno comprende 
la natura, non solo come poeta, ma ancora 
come fratello ; e direbbesi che ignote affi- 
iiilà di famiglia gli favellano per l’anre , ' 
per Tonde , pei fi(»ri , per le piante , per 
tutte fiuairneiite le primitive vaghezze della 
natura . i 

■ ’J I Alcun non evvi , che sentito non abbia 
l’inestricabile attrattiva ehe le onde su noi 
esercitano , sia colTiiicanto della freschezza , 
sia coll’uscendente che un perpetuo ed uni- 
fonne molo potrebbe insensibilmente pren- 
dere sopra un’esistenza transitoria e caduca . 
11 .'romanzo di Goethe mirabilmente esprime 
quel sempre crescente diletto che provasi 
nel rimirare le limpide acque di un (lume ; 
Tondeggiainento del ritmo e delTarmonia imita 
Tiiici'espameiito dei flutti , e produce sulla 
immaginazione un analogo eOetto . L’anima 
della natura a noi si manifesta per ogni par- 
te , e sotto mille forme diverse. La campagna ; 
feconda come gli abbandonati deserti , il ma- 
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re come le stelle vanno sottoposti alle lue» < 
desiine leggi , e l’uonio rioscri’a in se stesso \ 
certe sensazioni ’e certe occulte possanze che 
corrispondono col giorno , colla notte , col- 
la tempesta ; e questa secreta alleanza del ' 
nostro ente colle meraviglie dell’universo gli 
c quella che infonde alla poesia la sua vera* , 
ce grandezza . 11 poeta sa ristabilire l’unità ’ 
del mondo fisico col mondo féaTè'j la suai 
immaginazione forma un vincolò fra l’uno .e ) 
fra l’altro . ^ 

Molti componimenti di Goethe brillano 
di festività ; ma di rado vi si rinviene il ge- 
nèfó di piacevolezza cui siamo assuefatti ; le 
immagini vi spiccano più che i tratti dei ri- 
dicolo ; egli ritrae con singolare istinto la 
nativa indole degli animali sempre nuova e 
sempre la stessa . La Mena^erìa di Lily , il 
Canto delle nozze nell'antico castello , dipin- 
gono questi animati non come uomini , alla 
guisa di Lafontaine , ma bens'i come bizzar- 
re creature in cui la natura si è piaciiula ' 
a divertirsi. Goethe ha saputo pariiiieote rin- 
venir nel mirabile una fonte di amenità tanto ■ 
più gradevole quanto che nessun importante 
scopo vi si lascia travedere . » 

Una canzone intitolata , l' Alunno del- 
merita d’esser ci^^ta a quest’uopo.) 
UndiscepuTÒ' di uno stre^nie ha sentito ili 
suo maestro mormorare alcune magiche pa-ì 
role , mercè delle quali si facea sei vire dall 
manico di una scopa: ei ritiene a menteque-' 
ste parole , ed ordina alla scopa di andar al ^ 
fiume ad attigner dell’ acqua per ripulire la ^ 
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casa. La scopa sen parte e ritorna,' porta una 
Secchia , poi un’altra , poi un’altra ancora , é 
così di seguilo senza cesare giammai. L’al- 
lievo vorrebbe fermarla, ma si è dimenticato 
delle parole di cui è d’uopo servirsi per ot- 
tener tal effetti’; la scopa sempre fedele al suo 
uffizio va senza posa al fiume e sempre vi 
attigue dell’acijua. con cui iunalHa , e ben pre- 
sto s< immergerà la casa . L’alunno , acceso di 
sdegno , prende un’ accetta e spacca il mani- 
co della scopa in due : allora i due pezzi di- 
ventano due servitori in vece di uno , e van- 
no ad attigner acqua e la spandono scambie- 
volmente nelle camere con più zelo che pi in a. 
L'uluuuo ha un bell’ ingiuriare questi stupidi 
legni , essi lavorano senza interruzione ; e la 
casa sarebbe andata in rovina se il maestro 
non fosse giunto in tempo per dar soccorso 
al disccjiolo , e. per beffarsi della sua presun- 
zione ridicola . La malaccorta imitazione de’ 
gran secreti dell’arte viene ad eccellenza pinta 
>^in questa piccola scena*, v ' 

A parlar ci rimane deirinesauribil sor- 
t' Vt-c'tO gente de’ poetici effetti in Aleniagna , cioè 

del te rrore. Le fantasniié e'Tné^imanti piac- » 
clono al' volgar popolo come alle colte per-^ 
soiie ; un avanzo è questo della nordica mi- 'i 
tologia ; è una :(^pusizione che naturalmente 
inspirano le lunule notti de’climi seltentrio- |i 
nali ; e per altro danto , benché il cristiane- > 
simo combatta tutti i mal fondati timori, non 
però meno le popolari superstizioni hanno . 
sempre una certa affinità colla religion do- j 
minante . Presso che tutte le opinioni vere j 



traggon un errore al lor treno ; questo si 
colloca neH’imniagiuazioue come l’onjhra al 
fianco della realtà : è questo un lusso di fede 
che per rordiiurio si appicca alla religione 
come alla istoria : io non iutendo perchè si 
avrebbe a sdegno servirsene . Shakespear ^ 
ha ricavato porleulosi cfiFetti dagli spettri e 
dalla magia , e la poetic’ arte indarno si sfor- 
za di divenir popolare, quaud’ essa tiene a 
vile ciò che ciecamente signoreggia la fanta- 
sia . L’ingegno e il buon gusto possono pre- " 
siedere all’edificio di questi racconti ; ci vuol 
tanto maggior acume nella maniera di trat- 
tarli, quanto più il fondo n’ è volgare, ma 
forse egli è in questa sola mistione che la 
grande possanza di un poema sussiste . Ed è 
probabile assai che gli avvenimenti narrati 
neU’lliade e nell' Odissea venisset u cantati 
dalie donnicciuole , prima che Omero non ue 
formasse il miracolo dell’arte . 

Bùrger è di lutti i Tedeschi quegli che ( 
megllònba collo quella vena di Superstizione , 
che cosi lunge ne guida nei penetrali deil’u- | 
man cuore. £d altresì i suoi romanzi sono | 
universalmente conoscioti in Alemagna. Il 
più famoso di lutti , Leooorit , non è , per/ 
quanto io creda , tradotto iu fraj^ese , o al- 
meno ben diffkil sarebbe che si {potessero de- 
scriverne tutte le circostanze , sia co’ nostri 
versi , che colla nostra prosa. - tìn;t fanciulla 
si atterrisce di nou aver nuove del suo aman- 
te, partito alla volta dell’esercilo : si conchiu- 
de la pace , e tulli i guerrièri seti tornano 
alle lor case natie. Le madri ritrovano ì lor. 
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figlj, le sorelle riveggouo i fratelli, le mogli 
stringono fra le braccia i loro mariti : le trom- 
be guerriere accompagnano i canti della pace, 
e la gioja tìen lo scettro di tutti i cuori. ; 
Leonora indarno scorre le file de’ guerrieri , * 
ella non vi scorge il suo amante; alcun non > 
sa dirle che di lui avvenuto mai sia. La ge- , 
nitrice tenta indarno di calmarla; ma il giu- 
vin cuore di Leonora si ribella contro il do- . 
lore, e nel suo delirio essa , rinnega la prov- { 
videnza. Dal punto in cui la bestemmia vìen i 
pronunciata , si sente nella storia un non so ^ 
che di funesto , e da quel punto Tanima vien j 
senza tregua agitata. t 

Fra gii orrori della mezzanotte , un ca- . 
valiere si arresta alla porta di Leonora ; essa t 
ode il nitrito del cavallo e lo scricchiolar t 
degli speroni: il cavaliere bussa alla porta, | 
ella discende e riconosce il suo amante. Ei i 
le ingiunge di seguirlo repente poiché non ^ 
ha che un momento, ei dice, da perderei 
prima di ritornare aU’esercito.' Ella slanciasi j 
in sul cavallo ; ei se la prende in groppa e 
parte colla velocità del baleno. Esso attra- < 
versa di tutto corso , durante la notte , iufe- * 
condi e deserti paesi; la donzella è ingom- 
bra di tertì^re , e gli chiede senza posa ra- 
gione della celerità del suo corso ; il cava- 
liere sollecita più vivamente i passi del suo 
destriero con sorde e con lugubri grida , e 
pronunzia con fioca voce queste parole ; g/i 
estinti vanno rapidamente , fili estinti vanno 
rapidamente ; Leonora gli risponde : ah ! la^ > 
scia in pace gli estinti ! ma tutte le fiate , 
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cTi’essa gli addri^za le fine int|uiete richiesta» ’ 
ei le ripete le isteese funebri parole, , , 

IN eli 'approssimarsi alla chiesa nye, ei la ' 
conduceva, db evale, per . unirsi insieme coti 
lei , rinverno e le pruine sembrano trasfor- 
mare la stessa natura in uno spaventevol pre- 
sagio: alcuni sacerdoti recano io pompa una 
funerea bara , e le lugubri lor veslimenta , 
lentamente strasciiiansi sopra la neve , leii7 
ziiolo della terra: il terrore della fanciulla 
si addoppia , e sempre il suo amante la ri- 
conforta con un misto di non curanza e 
di scherno , che fa abbrividire ueiranima. | 
Tutto quanto egli dice vien da lui pronun- 
ciato con una monotona precipitazione , come 
se già nel suo linguaggio più non si udis- 
se l’accento della vita ; ei le promette di 
condurla nell’angusta e taciturna dimora , ove 
compier si debbono i loro imenei. Si discer- 4 
ne da lungi il cimitero accanto alla porla 
della chiesa : il cavaliere picchia a qu:^$ta 
porta , ella si disserra j ed ei vi si prei’ipita 
col suo cavallo che fa trascorrere in mezzo 
alle lapidi funerali : allora il cavaliere perde 
di grado in grado l’apparenza di un ente che 
viva ; ei si trasmuta in uno scheletro , e la 
terra si spalanca per inghiottire la sua Leo- 
nora insieme con lui. « 

Io non mi son certamente lusingata di ‘ 
far conoscere con questo accorciato racconto 
il mirabii pregio di simil romanzo : tutte le 
immagini, tutti i romori , d'accordo colla si- 
tuazione deU’anima , sono portentosamente 
espressi dalla poesia : le sillabe , le 1 ime . 
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tutta l’arte delle parole e de* lor suoni vien = 
pnsta in opera per suscitare il teirore. La| 
celerità dell’aiular del cavallo sembra più so- 
lenne e più lugubre che la lentezza medesima' 
d'una funebre processione. L’energia con cui, 
il cavaliere affretta il suo ‘corso, quella pe- 
tulanza della .-norie cagiona un turbamento 
ineffabile ; e il lettore si crede poi tato via 
dallo > spettro , come la sfortunata che seco ei 
si slr.as< ina nella voragine. 

'Quattro tiaduzioni del romanzo di Leo- 
nora vi sono in inglese , ma la più bella 
senza paragone «li lutti, è quella di M. Spen- ' 
cer , il poeta i’.iglese che meglio conosce il * 
vero spirito delle lingue forestiere. L'analogia j 
dell’inglese coi tedesco lascia il campo di farvi 
r interamente sentire la novità dello stile e del 
vei-seggiamenlo di Bùrger; non soltanto si 
possono rinvenire nella traduzione le idee me- ‘ 
desiine deH’originale , ma altresì le medesime 
sensazioni; e non v’ è cosa più necessaria per 
Leu conoscere un’opera spettante alle belle 
arti. DUIicil sarebbe di conseguire lo stesso • 
scopo in francese, ove nulla di ciò eh’ è biz- 
zarro non è naturale. ; 

Bùrger ha composto un altro romanzo 
meno celebre; ma parimente originale assai, 
iiitit'ìlato il Caccinfore ffrocr. Seguito da’ i 
SUOI valetti , e dalle numerose sue mule, egli , 
parte per la caccia , una domenica , nel nio- 
meiitn m cui le campane del villaggia an- ^ 
iiiinziano i divini udìcj. Un cavaliere di can- | 
dide anni coperto a lui si presenta, e lo i 
scongiura a non profanare il giorno del Si- j 
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cnore; un altro cavaliere, in negra armadu- ■ 
ra , lo fa vergognare di sottoporsi a pregiu- 
dizi che non convengonsi se non se ai vecchi 
ed ai fani iulli : il cacciatore si arrende alle 
inspirazioni perverse; egli pai te, e giunge 
presso il campo di una povera vedova: ella 
gettasi a’ suoi piedi e lo supplica di non 
devastare la sua messe, passando attraverso 
le biade col suo corteggio : il cavaliere dalle 
bianche armi supplica il cacciatore d’ascol- 
tar la voce della compassione: il cavaher | 
nero si fa beffa di questo pueril senlimento: 
il cacciatore prende la ferocia in iscambio 
dell’energia , e i suoi cavalli calpestano sotto < 
le lor piante la speranza del povero e del- _ 
l’oi fanello Finalmente il cervo inseguito si f 
rifugge nella capanna di un vecchio romito; 
il cacciatore vuol appiccarvi il fuoco per farne 
sbucar la sua preda; l’eremita abbraccia le 
sue ginocchia ; esso tenta <rimpietosire il fu- 
ribondo che minaccia l’amile suo soggiorno; 
per rultima volta, il buon genio sotto la 
l()rma del candido cavaliere , ancora gli fa- 
vella : il mal genio , sotto quella del cayalier 
tenebroso, cnnsegulsce il trionfo : il cacciatore 
ammazza il romito e tutto ad un tratto egli 
medesimo vien trasformato in fantasima , e i 
-proprj suoi veltri si slanciano per divorarlo. 4 
Una popolare superstizione ha dato origine a 
questo romanzo: pretendesi che a mezza notte 
in certe stagioni dell’anno al disopra della* 
foresta, ove si crede che questo avvenimento 
sia succeduto, veggasi un cacciatore nelle 
uubi inseguito sino al giorno dai furibondi ; 
suoi cani. ' 
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Ci?) che dì bello veramenle campeg- 
gia io questa poesia di Bùrger si è la pit- 
tura dell’ ar !ente. volontà dol cacciatore^: ella 
a prima giunta era innocente come tutte le 
facoltà deli’ anitna; ma di più iu più ella sem- 
pre si va depravando, a misura eh’ ei resiste 

alia sua coscienza e cede alle sue passioi q ^ : } 

ei non aveva dapprima che 1’ ebbrezza della 
forza ; ei perviene finalmente a quella del de- 
litto , e la terra più non può sosteneilo; le' 
buone e le malvagie inclinazioni dell’ uomo 
sono assai bene contrassegnate dei due cava- 
lieri candido e tenebroso: le parole sempre 
le medesime , che il candido cavaliere pro- 
nunzia per rattenere il cacciatore sono con . 
j infinito ingegno combinate. Gli antichi, e i ^ 
poeti del medio evo hanno a perfezion cono- ^ 
j scinto lo spavento che in certe circostanze ca- I 
i giona il ritorno delle parole medesime; sem- 
bra che per tal guisa si ridesti il sentimento 
della inflessibil necessità. Le ombre, gli ora- 
coli, tutte le soprannaturali possanze, deb- 
bono essere monotone . Ciò eh’ è immutabile t 
è uniforme ; ed una grand’ arte , in certe fin- 
zioni , è quella d’ imitare colle parole la so- 
lenne stabilità che l’ immaginazione si rafTi- 
gura nell’ impero delle tenebre e della morte. 

Si osserva parimenti, in Bùrger , una cer- 
ta familiarità di espressione che punto non 
nuoce alla dignità della poesia, e che singo- 
larmente ne accresce TafTetto. Quando si giun- , 
gc a ravvicinar presso di noi l’ ammirazione 1 
od il terrore, senza infievolire nè 1’ una nè , 
r altra , questi sentimenti divengono di aecei.- ■ 



sita assai più forti : questo è mescere nell’ar- j 
te del piugere quel che ogni dì per noi ve- j 
dosi a ciò che mai di veder non ci capila ; f 
e quella parte la qual ci è cognita ci muove • 
a credere a quell’ altra ancora che ci rende' 
attunili . _ i 

Goethe .eziandio si è esperimeulalo in 
que’*sòggelti , che spaventano i ragazzi a un’ 
punto istessu e gii uomini; ma vi ha intro- 
dotto profonde mire , eh’ esercitano per lun-. 
go tempo i pensieri. Fra le sue poesie di; 
fantasmi , io cercherò di render breve conto 
di quella , che ha maggior grido in Alema- 
gna , cioè la promessa Sposa di C o rinto . ^ 
Lungi è da me il pensiero di volere in alcu- 
na guisa difendere nè lo scopo di questa fin- 
zione , nè la finzione per se stessa ; ma sem- 
brami difficile di non venir sorpreso dalla for- 
za della fantasia che le ha impresso la vila . 

Due amici , 1’ uno di Atene , e l’altro di 
Cnrìnto, hanno risolto di unire insieme il lor 
figlio e la lor figlia. Il garzone si mette in> 
viaggio alla volta di Corinto per vedere co- 
lei che gli è promessa in isposa e eh’ egli’ 
non conosce per anco: ciò accadeva negli an-’ 
ni , in cui il cristianesimo cominciava a sta-' 
bilirsi . La famiglia dell’ Ateniese ha conser- 
vato la religione sua antica: quella del Co-' 
rinzio si è rivolta alla novella fede ; e la ma- 
dre , nel corso di una lunga infermità ha con- r^r 
seccato la sua figlia agli altari: la germana mi- 
nore è destinata a prender nelle nozze il pò-: 
sto della maggior germana , votiva alla sacra) 
verginità - i 
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Il giovinetto di larda ora giunge in Co- 
rinto: tutta la famiglia è immersa nelle bi’ac- 
cia del sonno; i servi gli arrecano la cena 
nelle stanze per esso apparecchiate, e quivi 
il lasciano solo : poco tempo appresso un sin- 
go ar ospite da lui s’ introduce : egli vede 
avanzarsi sino a metà della sua camera una 
giovine fanciulla coperta di un velo , ed av- 
volta in candide vesti ; la fronte di lei è cin- 
ta di un nastro nero e color d'oro: appeua 
ella ravvisa il giovinetto, intimidita $1 arre- 
tra, ed esclama, sollevando al cielo le bian- 
che sue mani : » Oh cielo! Sono io adunque . 

• » già divenuta così straniera alla paterna mia 
» casa, nell’angusta celletta in cui vivo riii- • 
» chiusa , che ignoro perfino I’ arrivo di un 
» noveir ospite ? « 

Ella vuole fuggirsene , il garzone la trat- 
tiene , ed apprende che dessa è quella che 
destinata gli era in consorte . 1 loro . padri . 
avevano giurato, di congiungerli, ogni altro 
giuramento gli sembra invalido ed irrito. — 

» Rimanti , o mia fanciulla , ei le disse , ri- 
» manti, e non essere così pallida per lo spa- 
» vento ; dividi meco i doni di Cerere e di 
» Bacco; tu conduci leco l’amore e ben presto 
» noi proveremo quanto i nostri Dei sieuo fa- 
» vorevoliaidiIetti.dll giovinetto scongiura la. 
fanciulla di abbandonarsi nelle sue braccia . 

» Io più non appartengo alla gioja, essa 
» gli risponde, l’iiltimo passo è compiilo ; 

» il brillante drappello de’ nostri Numi c di- 
» sparso , e in questa silenziosa casa più non 
» si adora che un Ente iuvisibil nel cielo , 

\ 


Digitized by Google 



•■‘che un t)jo moribondo sopra la croce Più 
si sacrificano' i tori e le agnello ; ma 
>r' iò-, io fui Irascelta per vittima umana ; la 
» mia giovinezza ' ’e la natura furono im*- 
» molate agli altari allontanati « o giovhiet- 
» to , ' allnitlanati ; candida come la neve ed> 
rggliiacCiata co(<n’ essa’ qui ritnane la sven- 
»' 'turata amante cbc' il' tuo cuore si è eletti . « 

• All’ora della mezzanotte, ‘che appellasi, ' 
l’ora -degli spelici ,! la giovin fanciulla ^ appare 
piiV tranquilla } essa beve avidamente un vino 
còiov di sangiiè J .simile a quello che tracan- 
navano’ le ombre nella Odissea per richia- 
mar 'alla mente le rimembranze passate; ma. 
ostinataiueìite ricusa il menomo cilm ; essa 
presenta una catenella d’oro a quegli Ji cui do- 
veva esser la sposa, e gli domanda una cioc- 
ca de’ suoi capelli ; il giovinetto rapito dalla 
bellezza della fanciulla la stringe con estasi 
nelle sue braccia , ma non seste più il cuore 
-palpitare in quel petto; le sue membra sono as- 
siderate. » Non cale, egli sciama , io saprò ria- , 
» nimarli, quando anche il sepolcro medesimo 
i> ti avesse mandata verso di me . 

£ allora incomincia la più straordinaria^ 
scena die la lantasia nel delirio abbia potuto 
mai figurarsi; una mistione di amore e di spa- 
vento , uno spaventevole congiungimento della 
molte e della vita. Mirasi una specie di fu- 
nebre voluttà in questo quadro, oyeTaUiOre 
fa alleanza colla toi.uba , ove la stessa Bella 
non sembra cLe una terribile apparizione . ^ 

Giunge fiualmeiite la madre, c convinta ■ 
che una delle sue schiave si è introdotta pres- j 
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so dello straniero , essa vuole abbandonarsi 
al suo giusto corruccio ; ma lutto ad un trat» 
to la fanciulla s'ingrandisce sino alla volta a 
guisa di un’ ombra , e rinfaccia alla sua ge- 
nitrice di aver cagionato; ,la sua morte col 
farle assumere il velo . ■ Oh I mia ma- 

dre , mia madre, con lugubre voce ella 
grida, purché disturbi tu questa bella notte 
deiriiuenei) ! non ti bastava che così gio- 
vinetta, tu mi avessi fatta coprire di un 
funebre panno , e portare nel sepolcro ! 
una funesta maledizione mi ha sospinta fuo- 
ri del mio freddo soggiorno ; i carmi mor- 
morati dai vostri sacerdoti , non hanno di- 
sacerbato il mio cuore , il sale e l’acqua 
non hanno tranquillato la mia gioventù c 
ah ! che la terra ella stessa non infrigidisce 
» punto l’amore . a 

■ Questo giovinetto mi venne promesso 
» quando il sereno tempio di Venere non era 
rovesciato per anco . O mia madre, dovevi 
tu tradire la tua parola per obbedire a 
voli iusensati ? Nessun Dio non ha ricevuto 
i tuoi giuramenti , quando tu giurasti di 
ricusare l’iineueo alla tua figlia . £ tu , 
vezzoso garzone , quinci innanzi tu più non 
puoi vivere ; tu languirai iu questi luoghi 
medesimi, dove tu ricevesti la mia cate- 
nella , dove io hf> preso una ciocca delle 
lue chiome : domani i tuoi capegli diver- 
» ranno canuti , e tu non ritroverai la tua 
j) giovinezza che là giù neU’impero delle 
ft ombre . « 

> Ascolta, almeno, o mia madre, ascolta 
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jf l 'ultime preghiere cheto t’indirizzo: ingiungi 
» che un rogo sia apparecchiato ; fa dischiii- 
» dere lo stretto feretro che mi rinserra ; 

»' conduci- ^li amanti al riposo per mezzo al- 
» le fiamme ; e quando la scintilla risplen- 
9 derà . e quando le céneri saranno' cocenti , 

» noi ci affretteremo di girne insieme a rag- 
» giungere gli antichi nostri Dei. « 

Certamente che un gusto puro, e severo 
dee molle cose biasimare in questo poetico ' 
parto ma quando esso vien letto nell’origi- 
nale , impossibile riesce di non ammirar l’arte 
con cui ogni parola produce un sempre cre- 
scente terrore : ogni parola indica senza spie- 
garlo Torribil meraviglioso di questi accidenti. 
Una istoria, di cui nulla può compartir l’i-* 
dea , vien dipinta con tali particolarità non ' 
tnen vive , non men naturali , che se si trat- 
tasse di cosa che succeduta pur fosse ; e la 
curiosità si trova del continuo eccitata, senza 
che si abbia voluto sacrificare pur una circo- ^ 
stanza , onde farla soddisfatta più presto . . ^ 

Ciò non ostante questo è il solo fra i • 
poemetti della Germania , contro di cui il 
gusto francese possa diizzar la sua critica; in i 
tiitti gli altri le due nazioni sembrano iusie- t 


me consentire . Il poeta Jacobi offre a un di- 
presso ne’ suoi versi i! pungente e lo snello I 
di (iresset. Matthisson badato alla poesia de-Jj 
scrittiva , i cui lineamenti spesso erano troppo 
incerti ed aerei, le forme di un quadro non 
men sorprendente pel suo- colorito che per la 
l’assomiglianza. Le lusinghevoli attrattive delle 
poesie di Salj^ ci rendono il loro autore caro 
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come utì amico . Si ; ammira in Tiedge^ un Ny 
poeta puro e di buoni costumi^ e i auoi car- ' 
mi innalzano l'aniiiia ai più religioso, sentire. 

Un gran inumerò Huahneute di aliri, poeti sa- 
rebbero; degiù di rioor<io , se p >5si:>il fisse di 
accennar tutti i uomicuiè dovuta la lode,iu una 
contrada ove l'amor. della poesia, è, pome 
I » . innato in tutti i colti ingegni . 

f colle sVe Jfitterarie 

( ! dottrine tanto strepito ba mosso in Aiema- j 

/ gna , non si preude 1’ arbitrio d’ iochiuUere | 
ì nelle sue poesie la più . tenne espressi me , la ' 

' più sfuggevol tinta, che alla teorici del più 
» severo gusto possa sgradire . Le sne eleg ie , ^ 
per la morte. una gioviuctLi , le sue stanze 
• intorno airuntone della chiesa colle beile ar- 

ti , la sua elegia su ilodia , in islraao lo scrit- 
tore nel cui animo sono ingenite la dilica- 
tezza e la nobiltà non iufìuta . Imperfetto sa- . 
rà certamente il giudizio che san potrà re-^ 
care mercè de’ due esompj ch’io son per ad- 
durre ; ma servirauùo essi almeno per far che ’ 
sia conosciuta la natura di questo poeta. L’i- ^ 
dea dei sonetto, che ha per argomento, /’m/e- 
sione alla h^rra , mi parve respirar una ^3alci^ 
e maestosa grazia . .. i .,-,. • 1 ' 

» Spesso r anima , rinfrancata dalla con- ; 

» teinplazione delle cose divine, vorrebbe ver- 
» so il cielo spiegar le sue peuue Neiran- 
» gusto circolo in cui ella va errando, inutile 
» a lei sembra 1’ operativa sua forza , uti de- 
li lirio le appare la sua dottrina . liiviucibile 
I» desiderio la traggo, a slanciarsi verso eteree* 

» regioni , verso più libere sfere : ella crede 
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» che al termine della sua tàrriera un ampio 
» velo dee alzarsi per discoprire a lei scene 
» infinite di luce ; ma quando la morte tpcv 
» ca appena del dito la caduca sua spoglia, 

» essa tosto indietro getta uno sguardo verso 
» i terrestri diletti e verso le sue mortali cora- 
]> pague . In tal guisa la !• iglia di Cerere rà^‘ 
o pita fra le bi accia di Plutone, e lunge tra- 
» spoetata da’ floridi prati della Sicilia , con 
» puerile lamento piangeva que’ fiori che dal 
» suo seno cadevano . 1 

Il seguente breve poema deve più ancor- 
del sonetto scadere nel volgarizzamento; esso 
viene intitolato Melodie della vita : il cigiip vi è 
posto in opposizujne colP aj^uila^, iF primo co- 
me emblema dell’esistenza contemplativa, il, 
secondo come 1’ immagine dell’ esistenza ope- 
rativa : il ritmo del verso cangiasi quando 
parla il cigno e quando l’aquila gii risponde, 
e i canti d’ arnendue non son però meuo rac- 
chiusi nella medesima stanza insieme legata 
dalla rima: le vere bellezze dell' armonia cam- 
peggiano pur esse in questa composizione, nou 
già l’armonia imitativa, m a la rnuska inr e- 
riore del l’ a njma . Il cuor che rP è scosso la < 
rinviene senza riflettere , e 1’ ingegno che. ri- ’ 
flette la converte in poesia . ; 

» Il cigno. La serena mia vita trascorre 
» nelle onde , essa non vi segna che solchi , 
» leggieri lunge perdentesi , e i flutti appena • 
«» Commossi ripetono come un limpido spc- 
» glio la mia immagine senza turbarsi . | 


* V Aquila. GH scoscesi dirupi mi dan- 
■ a > i> S 'g^iornu, in spazio per le aure uel 
» tìero delia te i pesta ; alla caccia, tra le bat> 

» taglie, ne’ perìgli, io ini atEdu nel baldan- . 
a z >su mio .volo. 

1.0 •* 

B 11 Ciano . L* azzurro aspetto del lu- 
» cido cielo ini raccuns da, la tragi aiiza delle 
B piante dolcemente vosn il lido mi attrae 
a quando al corcarsi del sole io libio le cau- 
B nide piume sopra il purpureo volto del- > 
a r acque . 

i 

a L' aquìln . lo trionfo nella procella ' 
o quando ella schianta dalle radici le quei eie 
a della fon sta , ed io dooiaudo al tuono se 
» con giui.ilo esso distrugge . ì 

» // C'uno. ln\ italo dallo sguardo di 
a Apolline, io pure oso bagiiarini iie’fliilti 
a lieir aiiiionia ; e riposato a'suoi piedi ascol- 
a lo i canti che risuoi.auo nella valle di 
a Tenipe . 

» L'nquiin . lo risiedo sul soglio istesso 
a di Giove: eì mi fa un • euuo ed io volo a 
a cei cal gli la fdgore; e durante il min son- 
a no le mie ale velano lo scettro del luouar- 

> ca dell’ universo. 

» lì Cigno. 1 miei profetici sguardi spes- 
» .so contempi ino gli astri e la cerulea vol- 

> la che si ritlelie nelle onde , e il più iuti- 
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'#’nio sospiro mi rappella verso la mia pa- 

• t(ia , verso il paese de’ cieli. 

■ U aquila. Sin da’ primi miei anni, nel 
» mio volo , io fissai con delizia g li 3»n^i 

* n el sole iiiimoj.la le; io non posso abbassar* 

» mi alla polve terrestre , io mi sento 1’ al- 
» leata de’ numi . 

» IL Cigno. Una dolce vita cede volen* 
s tieri alla morte ; quaiid » fìa cli’essa venga 
» a disciogliernii da miei lacci, a rend re alla 
» mia voce la sua melodia , i miei canti (ino 
» al mio ultimo anelilo celebreranno l’istante 
9 solenne . « 

u V Aquila. L’anima come una brillante 
» fenice si estolle dal rogo , libera e senza 
» velo ; ella saluta il divin suo destino ; la 
» fiacco la della morte le reslitmsce la gio* 

» ventò (i)- “ 

E’ osservabile che il gusto delle nazioni,, 
in generale, molto più dffeiisce nell’arte 
drammatica che in ogni altro ramo di lette- 
ratura. Noi indagheremo i molivi di tali dif-^ 
ferenze , ne’ seguenti capitoli; ma prima dt 
entrar neiresarae del tea lo tedesco, alcune 
generali osservazioni sul gusto mi sembrano 
necessarie . lo non cousidererò astrattamente 


(O Presso gli antichi t’Aq'iila che si spiccava dalla 
pira era l’emblema dell' immortalità dell' anima e spesso 
eaclie dell’ apoteosi > 


t 
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il gustò come nn'intellettnale facoltà; molti 
scrittori, e specialmente Montesquieu , hauuo 
esaurito una tal materia . Indicherò soltanto 
perchè il gusto in letteratura venga compre- 
so in una sì discordante maniera dai Fran- 
* Cesi e dalle germaniche nazioni . 

CAPITOLO XIV. 

Il gusto . 

C^ne’ che credonsi possedere il bnon gusto 
ne vanno più alteri di que’ che credonsi pos- 
sedere il vero ingegno. Il buon gnstf» in let- \ 
teratura cfjuivale al bel tratto in società ; esso 
vicn risguardato come una prova delie dovi- 
zie , de’ natali , od altneno delle abitudini che 
sono ad amcndue’ inerenti ; nel tempo che il 
» vero ingegno può nascere nel capo ad un 

artigiana straniero allatto al bel mondo . lu 
qualunque paese ove la vanità stenda il suo 
dominio , il buon gusto sarà riposto nel grado 
più eminente ,* poiché segrega le classi , ed è 
un segno di unione tra tutti griudividui che 
alla prima si appartengoni^ . Io qualunque 
* paese ove il timor d’essere deriso abbia 

forza , il buon gusto sarà annoverato fra i 
primi vanti , poiché soprattutto ei serve a di- 
stinguere ciò che evitar si conviene. Lo squi- 
sito senso delle convenienze fa parte del gu- 
sto , ed è un eccellente scudo per ischermirsì 
dai colpi che l’amor proprio altrui è sempre 
in procinto dì scagliare ; può accader linal<* 
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Tnente che un’intera nazione si assurna l’ari- 
stocrazia del buon gusto, rispetto alle altre, 
e ch’ella sia, oche si reputi d’essere, l’unica 
legislatrice del bel tratto in Europa ; ed è 
ciò che può applicarsi alla Francia , dove lo 
spi ito di società regnava in grado cosi emi- 
nente ch’essa era degna di qualche scusa per 
una pretensione di simil fatta . 

Ma il buon gusto nella sua applicazione 
alle belle arti singolarmente differisce »lal buon 
gusto nella sua applicazione alle convenienze 
sociali : quando trattasi di costringer gli uo- , 
mini ad accordarci una stima ellìmera quan- 
to la nostra vita , ciò che di far si tralascia 
non è men di ciò che si fa necessario , poiché 
il bel mondo discende cosi facilmente alle 
ostilità, che ci abbisognano straordinarj pregi 
perchè compensino il vanto di non lasciar parte 
alcuna di se sc.-perta alle altrui armi; ma il U 

t y 5 lp iu.pioesia a^pai tione alla natura ed esser 
ee c^eatoie.a siniiglianza > i lei; 1 principj del” 
gusto sono adunque discordanti del tutto da 
que’ che dipendono ilalle soci :di relazioni-. 

Il confuso mescolamento di questi due 
generi è cagione delle cosi opposte sentenze 
in letteratura; i Francesi giudicano delle bel- 
le arti come delle convenienze , e i Tedeschi 
giudicano delle convenienze come delle belle 
arti : nelle relazioni col bel mondo convien 
raffrenarsi ; nelle relazioni colla poesia con- 
viene slanciarsi . Considerando ogni cosa co- 
me nel bel mondo , voi non sentirete la na- 
tura giammai ; considerandole al contrario da 
artista , sarete manchevole dell’ accorgimento 
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che la sola soci'’tà compartisce. Se non facesse 
d’iiopn trasferir altro nelle arti che l’iuiila- 
zi )tie della s(elta bi ig;.ia, i soli Francesi 
ne sarebbe!’ veramente t apaci; ma una maggior 
larghezza è necessaria nella composizione per 
gagliardamente commuovere ranima e la f;.n- 
tasia . Io ben so che a buon dritto mi può 
venir obbiettato che i tre nostri gran tra<*i(i^ 
senza assolversi dalle stabilite regole, si sono 
innalzati alla più sublime eminenza Alcuni 
sonimi ingegni avendo ampia messe da rac- 
cogliere in un campo non t eco ancora, h .n- 
no saputo rendersi illustri , malgrailo degli 
impedimenti che superare dovevano ; ma il 
ces$aii:euto de' progressi dell’ arti , dopi» di 
loro, non è desso una prova che Iroj.pe sono 
le sbarre nel cammino ch’essi hanno trascell'i? 

» Il buon gusto in letleralnra è . per 
» qualche lato, come rordine sotto un di- 
» spotico impero, non conviene esaminar a 
» qual prezzo ci si merchi (i . « In politica, ^ 
diceva Necker : Lì tinnì f tinta là libertà che\ì 
può conciliarsi coll' ordine . lo rilorceiò la 
massima , dicendo : ci vuole in lcHersi.Luj’q, 
tutto il gusto cim può conclliarsi^rol genio : \ 
poiché" se nèTTo stato sociale quel che im- 
porta è il riposo . nella letteratura al rove- 
scìq quel che imporla è rallellainento , la vita, 

1 agitazione dell anima , di cui il gusto per 
se solo , si dichiara ben di sovente il ne- 
mico . 


(1^ Soppresso dalla censura, 
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Potrebbpsi pi*oporre an accordo tra le 
diverse guise di giudicare in uso fia gli ar- 
tisti u gli uuiiiini di bel Uioiido , tra i Tede- 
Si hi e 1 Ira mesi. 1 b rancesi dovrebbero aste- 
nersi dal condannare , anche uno sbaglio di 
convenienza quaud'esso avesse per iscusa un 
robusto pensiero, o un sentimento verace. 

1 Tedeschi «n rebbero interdirsi tutto ciò che of- 
fende il naturale buou gusto , tutto ciò che .* 

ritrae iimnagini avverse ai sensi: nessuna fi- 
los dica teoria , per ingegnosa che ^iasi , non 
p>.iò ui ture le sensazioni , come nessuna poe- 
tica delle convenienze non può vietare le in- 
volo. itarie eniozioiii. Gli gcritt >ri Tedesi hi i più 
dotati d’ingegno hanno un bel mantenere che 
p T ben comprendere il modo con cui si go- 
vernano le liglie del re Lear verso il ìor 
padre , è d’uopo ini.icar la barbarie de’ten)|ii 
in cui esse vivevano, e tollerare che il duca 
di Cornovagìia , aizzato da Regana, schizzi, 
in sul teatro , a colpi di calcagno , l’oci hio 
di Glocestra ; la m stra immaginazione si di- 
chiarerà sempre contro di un tale spettacolo , e 
chieiieià elicsi nsccnda alle grandi bellezze con 
altri spedienti. Mai Francesi, a vicenda , pos- 
sono a lor talento vibrare tutte le letterarie 
lor critiche contro la predizione delle maghe 
a M aebeth , contro rapparimento dell’ ombra 
di Banco , ecc, , che noi non sarem però 
meno insino al findo dell’aniuia commossi dai 
terribili effetti , ch’essi avrehbei’O in mente di 
sbandire . 

JNon è già pari impresa quella d’insegna- 
re il buon gusto nelle arti , o i bei modi 
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nella società ; poiché i bei mòdi servono a . 
nascondere ciò di cui abbiamo difetto , raen-\^ f 
tre che nelle arti prima di tutto fa d’ uopo V 
possedere uno spirito creatore : il buon guslo'Y 
non può stare in vece dcH’iiigegno nella let- 
teratura, poiché la miglior prova di buon 
gusto , quando si uiauca d’ ingegno , sarebbe 
appunto quella di non comporre . Se venisse^ 
/.concesso il dirlo, forse troverebbesi che in 
/Francia vi sussistono oggidì troppe redini per 
/corsieri così poco focosi, e ebe iu Germania 
I una indipendenza letteraria nou produce an- 
I cora frutti a sufllcienza squisiti . 


fine del volume primo. 
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